
        
            
                
            
        

    
DARREN SHAN

	OCEÁN KRVE

	 

	 

	 

	SÁGA LARTENA HROOZLEYHO

	KNIHA DRUHÁ

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Přeložil Richard Podaný

	 

	Copyright © Darren O’Shaughnessy, 2011

	Translation © Richard Podaný, 2013

	Cover illustration © Jiří Štamfest, 2013

	 

	ISBN 978-80-7447-294-7

	 


Obsah

	PRVNÍ ČÁST

	PRVNÍ KAPITOLA

	DRUHÁ KAPITOLA

	TŘETÍ KAPITOLA

	ČTVRTÁ KAPITOLA

	PÁTÁ KAPITOLA

	DRUHÁ ČÁST

	ŠESTÁ KAPITOLA

	SEDMÁ KAPITOLA

	OSMÁ KAPITOLA

	DEVÁTÁ KAPITOLA

	TŘETÍ ČÁST

	DESÁTÁ KAPITOLA

	JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	DVANÁCTÁ KAPITOLA

	TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	ČTVRTÁ ČÁST

	PATNÁCTÁ KAPITOLA

	ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	PÁTÁ ČÁST

	DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	DVACÁTÁ KAPITOLA

	JEDENADVACÁTÁ KAPITOLA

	DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	ČTYŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	PĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	 


VĚNOVÁNO

	 

	Shaunovi, Ciaránovi, Áine a Cianovi – obludám z hlubin!

	 

	ŘEV (ŘÁD EXTRAKCE VNITŘNOSTÍ) ZÍSKÁVAJÍ:

	 

	Jessica Brombergová, kraken z východního pobřeží!!

	 

	REDAKČNÍ KAPITÁN:

	 

	Sam Quint, vulgo Nick Lake!!!

	 

	ADMIRÁLOVÉ TEMNÝCH VOD:

	 

	ctihodný Christopher Little

	a jeho kurdějemi prolezlá posádka!!!!

	
PRVNÍ ČÁST

	... VYJÍCÍ, VYHLÁDLÝ TVOR S TEMNÝMI TUŽBAMI

	 


PRVNÍ KAPITOLA

	Upír známý pod jménem Rtuť vyhodil nůž vysoko do hustě zakouřeného vzduchu. Všichni, kdo seděli v hospodě okolo něj, s vypoulenýma očima a s krvežíznivým ohromením sledovali, jak zaklonil hlavu, otevřel co nejvíc ústa a čekal, až nůž začne padat. Několik lidí vyjeklo, ale Rtuť sebou ani necukl a zkušeně sledoval dráhu letu nože. A v přesně tom správném okamžiku scvakl zuby a zachytil čepel pět centimetrů za špicí. Jílec se chvěl a on se pomalu otáčel, aby to všichni viděli. Vyndal si nůž z úst, zabodl ho do stolu – mimochodem až po jílec – a uklonil se.

	Diváci šíleli nadšením a Rtuť se usmíval a potom se svalil na židli vedle dalšího upíra a ke skupince mladých obdivovatelek. „Tak vidíte,“ prohlásil rozzářeně. „Říkal jsem vám, že to dokážu.“

	„Jednou si to načasuješ špatně a skončíš s kudlou v patře,“ poznamenal ten druhý obyvatel noci.

	„Nebuď taková baba, Westere,“ zasmál se Rtuť. „Poděsíš tyhle krasotinky a já bych k smrti nerad, aby šly do postele s vyhlídkou na noční můry.“

	„Na to, abys nás vyděsil, by bylo potřeba o moc víc než tvoje nudné historky,“ odfrkla si jedna z dam, ale bylo zcela jasné, že to na ně udělalo dojem.

	„Jak se jmenuješ doopravdy?“ chtěla vědět druhá a přitulila se k tomu muži s divnými oranžovými vlasy, nažehleným šedým oblekem a oslnivým úsměvem.

	„To prozrazuji jen těm nejdůvěrnějším známým,“ odsekl Rtuť. A když se začervenala, pošeptal jí do ucha: „Larten Hroozley.“ Pak se s křikem začal dožadoval dalšího vína a zbytek večera proběhl velmi příjemně.

	Ztahaný Wester vstal dřív než Larten a dopotácel se k oknu hospody, ve které přes den přespávali. Nakukoval přes závěsy do sluníčka, pak sykl a nechal látku, aby se zašustěním zase klesla. Uběhne ještě několik hodin, než budou moct ven. Slunce nezabije upíry na místě, ale v několika minutách začnou rudnout a ani ne za hodinu by bolestí šíleli. A kdyby byli jeho paprskům vystaveni po dvě nebo tři hodiny, nezbyly by z nich než zuhelnatělé kosti.

	Wester se opláchl v umyvadle a v zrcadle nad ním si prohlédl svůj obličej. Holení je pro upíry složitá záležitost. Normální břitvy na jejich tuhé vousy nestačí. On i Larten si před několika lety pořídili obzvláště tvrzené nástroje, ale Wester svou břitvu na cestách ztratil. Požádal Lartena, ať mu půjčí svou, ale o maličko starší upír řekl, že je nejvyšší čas, aby se Wester naučil líp starat o svůj majetek. Larten to myslel jen žertem, ale Wester mu nechtěl dopřát to potěšení, že by škemral, a tak si od té doby nechával vousy růst.

	„Moje hlava,“ zaskučel Larten, posadil se, ale pak se zase svalil. „Kolik je?“

	„Na vstávání moc brzy,“ odsekl Wester.

	„Kolik jsme toho včera v noci vypili?“

	„Nechci na to myslet.“

	Upíři dokáží zkonzumovat o hodně víc alkoholu než lidé a je pro ně těžké se opít. Ale Westerovi s Lartenem se většinu nocí dařilo tuhle tělesnou nevýhodu překonat.

	„Byly tam pěkné dámy,“ uchechtl se Larten. „A ten můj trik s nožem se jim zamlouval.“

	„Měl bys to zkusit v Circo Mostruoso,“ poznamenal suše jeho přítel. „Všem by se to ohromně líbilo.“

	Před nějakým časem narazili na svého starého spojence, pana Topola. Strávili s lidmi z panoptika několik velice zábavných nocí a Larten předvedl při představeních něco ze svých starých kouzelnických triků. Odvykl tomu a ze začátku to drhlo, ale rychle se zase přizpůsobil. Měl neuvěřitelně rychlé ruce, dokonce i na upíra. Díky tomu získal svou přezdívku – jeden ze známých svého času poznamenal, že se mu ruce míhají, jako kdyby byly ze rtuti.

	Larten s Westerem se potulovali po světě už skoro dvacet let – od té doby, kdy byli poprvé na Radě. Oba se toho hodně naučili, nejen o způsobech upírů, ale také o ženách. Lartenovi to ze začátku nešlo, ale pak to začal brzy dohánět a kam se poděl, tam obluzoval dámy úsměvem, sebevědomím a šikovností.

	Sem tam se potkali se svým mistrem, Sebou Nilem, ale většinou cestovali jen spolu nebo s jinými upíry svého věku, kterým bylo kolem třicítky, čtyřicítky, padesátky nebo šedesátky. Na upíří poměry to bylo časné mládí. Tito mladíci se odtrhli od svých mistrů a zkoumali svět lidí – naposledy, před tím, než se oddají požadavkům klanu.

	Dveře do jejich pokoje se rozletěly. Wester se bleskově otočil a chystal se k obraně, ale pak se uklidnil, protože dovnitř se vpotácel obrovský upír s dlouhými plavými vlasy. Byl to Yebba. Poslední měsíc jezdil s nimi, ale teď ho už několik nocí neviděli.

	„Mám žízeň,“ rozkřikl se a kopl do Lartenovy postele. „Vstávej, podvraťáku, budeš mi dělat společnost.“

	„Wester říká, že ještě nezašlo slunce,“ zazíval Larten.

	„Na to kašlu,“ odsekl urostlý upír, ale pak se složil jako medvěd, seděl na podlaze a zpitoměle mrkal.

	„Těžká noc, pijáku?“ usmál se Wester.

	„Tak tak,“ přikývl Yebba zamračeně. „Jedna ženská mi zlomila srdce. Co jsem moh dělat, když ne utopit smutek v pivě?“

	„Další zlomené srdce?“ Wester pohoršeně zamlaskal. „To bude letos už čtvrté, ne?“

	„Bude.“ Yebbovi vyhrkly do očí slzy. „Upíři nejsou stvořeni pro lásku.“

	„Co to bylo tentokrát?“ zajímal se Wester suše. „Kousnul jsi ji?“

	„To se mi stalo jenom jednou,“ zamračil se Yebba. „A omylem.“

	„Stalo se to nám všem,“ ozval se Larten a opřel se na lokti.

	„Nepamatuju se, že ty bys kousnul nějakou svou přítelkyni,“ zakabonil se Wester.

	„To ne, ale jednou...“ Odkašlal si a začervenal se. „To je jedno.“

	„Jen povídej,“ zahalekal Wester. „No tak, náš Rtuť přece nenechá Yebbu, aby si vylíval srdíčko sám.“

	„Hmm, pamatuješ se na tu noc, je to pár let, jak jsem se nevrátil do našeho pokoje v hostinci?“

	„To se ti stává přinejmenším jednou měsíčně.“

	„Tohle bylo něco jiného,“ utrhl se Larten. „Byl jsem venku s jednou dámou a pil jsem víc, než jsem měl. Cestou zpátky jsem dostal hlad, tak jsem vlezl někam do pokoje, že se nakrmím. Ale byl jsem moc hlučný a tu ženu jsem probudil. Začala řvát, jako když ji na nože bere, a já jsem se vypotácel ven, ani jsem ji neumlčel.“

	„Proč jsi na ni nedýchnul, aby omdlela?“ zeptal se Wester.

	Larten pokrčil rameny. „Byl jsem opilý. Zapomněl jsem, že mám upírský dech. Než jsem se vzpamatoval, seběhnul se dav a už mě hnali z města. Skoro mě dopadli pod širým nebem a spálili zaživa.“

	Když se Wester a Yebba dosyta vysmáli, Yebba se zeptal: „Proč jsi nepřešel do míhání? Kdybys přešel do nejvyšší rychlosti a zmizel jim z dohledu, měl bys od nich pokoj.“

	Larten se začal červenat ještě víc a Wester musel odpovědět místo něj. „Nedokáže míhat, když má vypito – ztratí koordinaci a nedokáže běžet tak rychle.“

	Oba se mohli smíchy potrhat. Larten si naštvaně odfrkoval, ale už i jemu cukalo v koutcích. A nakonec se rozesmál taky. Když je záchvat smíchu přešel, Wester sešel do přízemí objednat jídlo a pivo a pak všichni tři čekali, až zapadne slunce a oni budou zase moct jít do města, hledat si nějakou zábavu v hospodách, krčmách a hernách patřících lidem, kterými kdysi také byli.

	 


DRUHÁ KAPITOLA

	Tři mladí upíři si dali v přízemí pár skleniček a pak vyrazili hledat nějakou zábavu. V tom, jak vyčenichat všechny skryté radosti, jež město nabízí, byli dost zběhlí.

	Naše trojka si koupila lístky na boxerské utkání, skvěle si ho užila a prosázela hodně peněz. Upíři si s penězi obvykle moc hlavu nelámou, ale Vlčata často nějaké ukradnou lidem, kterým pijí krev. Pověrčiví lidé si myslí, že upíři jsou obludy s tesáky, které svým obětem rozervou hrdlo. Ve skutečnosti prostě proklouznou do ložnice, otevřou spícímu člověku drobnou ranku na paži nebo na noze, vypijí jen tolik krve, aby utišili hlad, a pak ranku svými léčivými slinami zase uzavřou.

	Larten si mezi koly boxu prohlížel jizvy na koncích prstů. Byl zasvěcen krví podle tradiční metody. Seba mu tvrdými a ostrými nehty prořízl bříška prstů, pak stejně řízl sám sebe a vpustil do něj svou krev. Larten byl na své jizvy pyšný, i když někdy při pohledu na ně ucítil i bodnutí viny. Připomínaly mu Sebu – a on pak přemítal, co by si jeho učitel pomyslel o tom, jak se jeho žák chová poslední dobou.

	Larten a Seba se rozešli ve zlém, ale od té doby se usmířili. Larten měl obavy, jestli s Westerem tím, že propadli hazardu, chlastu a zlodějně, nešpiní mistrovu dobrou pověst. Wester mu často musel připomínat (zvlášť když toho Larten hodně vypil a měl plačtivou opici), že Seba jim sám navrhl, aby si takhle vyhnali z těla své lidské zájmy. Stejně to dělá spousta jiných upírů. Starší příslušníci klanu jim říkají Vlčata.

	Zápas znovu začal a oba podsadití chlapi se k sobě přiblížili. Larten zvedl zraky od prstů a soustředil se na boxery. Bylo to už dvaatřicáté kolo; dávno neviděl takhle dramatický zápas. Tleskal srdnatým bojovníkům, kteří už byli ztahaní a trochu se potáceli, ale přesto byli odhodláni pokračovat.

	Kůži na holých rukou měli rozbitou do krve, která cákala pokaždé, když se navzájem zasáhli. Od těch rubínově rudých kapek se Lartenovi sbíhaly sliny – a Wester s Yebbou se taky koukali dost hladově – takže si musel připomínat, aby se držel stranou a nepokusil se vrhnout do ringu a přisát se k těm lahodným ranám.

	Všude kolem byla spousta lidí, kteří uzavírali sázky a halasně boxery podporovali nebo jim nadávali. A všichni měli také v očích ten hladový rozpálený výraz.

	„Ten můj vyhrává,“ výskl Yebba, když jeden z hromotluků zasadil dobrou ránu.

	„Na toho sis nevsadil,“ odsekl Wester. „Vsadil sis na toho druhého.“

	„To teda ne!“ zařval Yebba.

	„Ale jo. Má přece to znamínko na levé paži, copak se nepamatuješ?!“

	Yebba zamžoural k ringu a pak ucedil nadávku. „Mně ti lidi připadají všichni stejní,“ zavrčel. Larten a Wester se zasmáli a podali naštvanému upírovi další korbel piva – to ho zaručeně uklidní.

	Po zápase si Larten a Wester vybrali výhru a vzali Yebbu do hospody, kde se daly sehnat nějaké dámy k tanci. V menších městech sice nejsou tančírny jako v těch velkých, ale když kolem sebe rozhodíte dost peněz, vždycky se to dá nějak zařídit.

	Pak se přidali ke karetní společnosti. Všichni tři byli opilí a hodně prohráli, dokonce i Larten, který u hracích stolků zažil porážku málokdy. Ale bylo jim to jedno. Pro obyvatele noci není těžké sehnat peníze.

	Larten chtěl zase předvést svůj trik s chytáním nože, ale Wester mu to vymluvil. Dokonce příteli nůž sebral – a když se po něm Larten sápal, držel ho mimo jeho dosah. Kdyby byli střízliví, nebyl by to Wester dokázal, protože Larten byl rychlejší a silnější. Teď byl ale Larten malátný a bezmocný. Wester se naučil dobře poznat, kdy jeho přítel vypil víc, než snese, a za takových nocí se sám udržoval poměrně při smyslech, aby na něj v jeho lehkovážnosti mohl dohlédnout.

	„To je šproštý,“ stěžoval si Larten šišlavě nějakému pánovi s monoklem. „Já jšem Rpt-škyt! Jšem Rtupu... škyt!“ Zadržel dech, dokud ho škytavka nepřejde. „Jsem Rtuť,“ zavrčel pak grandiózně.

	„Vážně?“ odpověděl muž a podal mu štipec šňupacího tabáku. „Já zase dělám do kůží.“

	„To je miii... jedno,“ drmolil Larten. „Já jšem... jšem...“ Pak se zašklebil, zapomněl, co to chtěl říct, svalil se obličejem na stůl a až do rána nevěděl o světě.

	Lartena probudila krutá bolest. Byl venku, na slunci, a kůži měl odporně rudou. Mrkáním vyháněl spánek z očí a snažil se zakrýt si rukou tvář a ochránit se před sluncem – jenže zjistil, že má ruce svázané za zády a visí hlavou dolů. Košili z něj servali a odhalili trup, teď už spálený stejně jako obličej.

	V srdci mu zahořelo strachem, ale honem jej zahnal. Netušil, co se děje – možná ho chytili, když někomu v opilosti pil krev – ale na tom nezáleží. Musí honem uniknout, jinak se usmaží jako sele na rožni.

	Pustil se do uzlů na zápěstích. Visel na tlustém provazu, ve vánku se pohupoval a otáčel, ale nevšímal si toho a snažil se být co nejnehybnější – až na prsty, které se činily na uzlech. Dlouhé, tvrdé upíří nehty jsou nedocenitelné, když jde o rozvazování uzlů a odemykání zámků, ale s těmihle uzly by Larten dokázal udělat krátký proces tak jako tak. Už před lety se to naučil od Merletty.

	Jakmile měl ruce volné, vykroutil se z provazů, které mu poutaly paže a hruď. Ohnul se nahoru, chytil jednou rukou provaz, tou druhou rozerval pouta na nohou, chvíli visel a až pak seskočil a dopadl do podřepu. Instinkt mu velel nejdřív ze všeho tryskem vyrazit do bezpečí někde ve stínu, ale přinutil se prozkoumat pohledem dveře chatrčí, které stály kolem něj – byl na nějakém dvoře – a hledal nepřátele, kteří ho tu pověsili.

	Docela dlouho znepokojeně pátral po protivnících a chystal se k boji. Pak zachytil ten pach a znechuceně nakrčil nos. Vylovil z kapsy hodinky a podíval se, kolik je – bylo to jen na efekt, protože Seba ho dávno naučil zjišťovat čas z postavení Slunce a hvězd – načež se chladnokrevně zadíval do nebe a odfrkl si.

	„Zastavily se mi hodinky, Taniši,“ zavolal. „Jestli jsi mi je rozbil, vytluču z tebe peníze na nové.“

	Po tomto jeho prohlášení se kolem rozlehl smích a z jedné kůlny vylezli čtyři upíři. Jedním z nich byl rozpačitě se tvářící Wester Flack. Pak tam byli Yebba, Zula Pone a Taniš Eul, právě ten upír, který mu svého času dal přezdívku.

	„Náš starý dobrý pan Rtuť,“ pronesl Taniš s falešným obdivem, ale pak hned přispěchal a hodil příteli přes hlavu a ramena plášť a zatáhl ho do stinné chatrče, kde na ně čekal sud piva.

	 


TŘETÍ KAPITOLA

	Taniš Eul byl vysoký a hubený, měl okouzlující úsměv a pečlivě upravené vlasy a nehty. Zásadně se pěkně oblékal a mluvil uhlazeně, jako nějaký prohnaný ničema, co si žije na vysoké noze. Pokud Larten byl Romeo, pak Taniš byl čistokrevný Casanova – jeho úspěchy u žen byly legendární.

	Zato Zula Pone byl jednou z nejmenších osob, jaké kdy Larten potkal. Navíc byl zavalitý a ošklivý. Upíří jsou většinou na lidské poměry spíš drsní a tváře mívají pokryté jizvami a skvrnami od starých zranění, ale mezi svými bývají i takoví považováni na krasavce. Chudák Zula byl šereda podle jakýchkoli měřítek. Naštěstí mu to bylo jedno, ba dokonce rád nosil otrhané šaty a vlasy ostříhané jako vrabčí hnízdo, aby dokázal, že je naprosto odolný vůči tomu, jak jeho vzhled berou druzí. Přes to vše měl Zula také u něžného pohlaví pozoruhodné úspěchy. Obyčejně ženy ze začátku odpuzoval, ale stačilo deset minut v jeho společnosti, aby si téměř kteroukoli získal svým osobním kouzlem.

	Taniš narazil na Zulu před několika lety a okamžitě v něm rozpoznal spřízněnou duši. Velmi brzy se spřátelili a netrvalo dlouho a s nejnovějším členem smečky byli seznámeni i Larten a Wester.

	„Máš kůžičku jako batolátko!“ povykoval Taniš a díval se na Lartena, který se uvelebil v chatrči a snažil se radši moc nehýbat – při každém hnutí mu z popálenin vystřelovaly jehly bolesti do celého těla. „Byl jsi tam jenom půl hodiny. Být to já, mám ji nejvýš lehce zarůžovělou.“

	„Jestli to zkusíš ještě jednou, budeš červený jako rak, ale od vlastní krve,“ pohrozil mu vztekle Larten. „Co kdybych nedokázal ty uzly rozvázat?“

	„Dávali jsme na tebe dobrý pozor,“ ozval se Wester. „Kdybys na tom byl špatně, všimli bychom si toho.“

	„A nechali tě, ať se tam usmažíš!“ vyprskl Zula.

	Larten se nevolky rozesmál s ostatními. Nakonec to byl dobrý vtip, i když na jeho účet. Jediným, komu to zábavné nepřišlo, byl Wester. Usmíval se s ostatními, ale nuceně. Další týden bude Larten citlivý, kůže se mu bude loupat a některé spáleniny se možná i podeberou. Na tom Wester neviděl nic zábavného.

	Upíři několik hodin popíjeli a povídali si různé přehnané a chvástavé historky. Taniš a Zula se jako obvykle zapletli do pár malérů, ze kterých tak tak unikli, a ze tří posledních měst, která navštívili, je lidé vyhnali.

	„S lidmi je ta potíž, že berou život moc vážně,“ posmíval se Taniš. „Uznávám, že jsme spálili pár skladů s obilím, takže nějaké děti budou mít v zimě hlad. No a? Aspoň se oddělí zrno od plev. Lidi jsou na ta svoje mláďata tak hrozně upnutí... V tomhle mají vampýři pravdu – lidi jsou dobří leda tak k zabíjení.“

	Zamrkal přitom na Lartena, a když tím naštval naopak Westera, začal se okamžitě tvářit jako neviňátko. „Co to vykládáš za hrůzy!“ zpražil ho Wester. „Než nás zasvětili krví, byli jsme stejní jako oni. Mají kratší životy než my a jsou mnohem slabší. Pokud je budeme vraždit, pokryjeme se hanbou. Vampýři jsou duchaprázdní neřádi, kteří se nikdy nedostanou do Ráje, a jestli to nechápeš, jsi ještě větší hlupák než oni.“

	Wester žvanil ještě dobrých patnáct minut. Nenávist k vampýrům se v něm zahnízdila jako choroba, a i když o tom většinou moc nenamluvil, ti, kdo mu byli nejblíž, znali jeho skutečné postoje. Seba se s ním pokoušel rozumně debatovat – to, že jeden vampýr vyvraždil jeho rodinu, neznamená, že by je měl nenávidět všechny – ale Wester mu odmítal naslouchat.

	Lartena přítelova nenávist k té odtržené upíří skupině trápila ještě víc než Sebu. Jejich mistr si toho temného puzení u Westera všiml už před desítkami let a byl přesvědčen, že mladého upíra čeká předčasný skon z rukou některého z těch tvorů s nachovou kůží. Larten ale odjakživa doufal, že se Wester se svou ztrátou smíří a nenávist překoná.

	Naléhal na svého nejdražšího přítele, ať vystopuje Murlougha – vampýra, který povraždil jeho příbuzné – a zabije ho. Myslel si, že to by Westerovi pomohlo, aby tu chmurnou noc vyhnal z hlavy a šel dál. Wester to ale odmítal. Začal nenávidět celý vampýří klan. Někdy se zapřísahal, že Murlougha dodělá, teprve až se vypořádá se všemi těmi ničemy, protože chce, aby jeho nepřítel trpěl právě tím pocitem ztráty, který musel strpět on sám. Když Wester konečně dosoptil a pohroužil se do naštvaného mlčení, Taniš pokrčil rameny. „Pro mě vampýři nic neznamenají,“ řekl. „Pokud mezi námi vypukne válka, budu s nimi bojovat a budu z té výzvy mít radost. Ale dokud máme příměří, co mi na nich sejde?“

	„Osmond Sudd by na to měl jiný názor,“ zavrčel Wester. „Řekl, že vampýři se jedné noci sjednotí pod silným vůdcem, a že je pak jejich Pán povede do války s námi a všechny nás vyhladí.“

	„Toho bájného pana Sudda jsem nikdy neviděl a nevěřím, že má až takovou moc, jak tvrdí pár starých hlupáků,“ odsekl pohrdavě Taniš.

	„Seba ho viděl,“ pronesl Larten tiše. „Byl na Upíří hoře, když se od klanu odtrhli vampýři, a pan Sudd tam přišel na návštěvu. Seba ho slyšel, když pronesl to proroctví. Takže on to bere dost vážně.“

	Osmond Sudd byl tvor s obrovskou magickou silou, který předpověděl zkázu klanu zaviněnou vampýry. Hodně mladších upírů ho mělo za bájnou bytost. Larten by to tak asi bral taky, nebýt toho, že mu mistr vyprávěl o té noci, kdy pan Sudd navštívil upíří ústředí. A i když už uplynula staletí, pořád viděl v Sebových očích hrůzu.

	„Když mě zasvětili krví,“ pokračoval Larten, „Seba mě nechal napojit na Kámen krve na delší dobu, než je nutné. Řekl, že Kámen je naší jedinou nadějí na to, abychom osud zvrátili. Pan Sudd nám ho dal právě proto, abychom měli naději. Vyžívá se totiž v chaosu. Nechce, aby nás vampýři vyhladili tak snadno. Raději by viděl, aby nás zatáhli do dlouhé války plné utrpení a muk.“

	Larten se znovu zadíval na jizvy na konečcích prstů a vzpomněl si na tu noc, kdy se dotkl Kamene krve a odevzdal se zákonům klanu.

	„Nechtěl jsem tím znevážit Sebu Nila,“ prohlásil Taniš, a najednou volil slova pečlivě. Sám neměl ke svému mistrovi tak pevný vztah, ale věděl, jak moc si Larten Seby váží. „Pokud říká, že Osmonda Sudda viděl, věřím mu. A omlouvám se, pokud jsem tě urazil.“

	Larten pak jeho omluvu zlehčil, ačkoli uvnitř cítil, jak je z ní nesvůj. Bylo mu totiž jasné, že se začíná jak Tanišovi, tak všem Vlčatům vzdalovat. Už ho poněkud unavovalo to nekonečné chlastání, hazard a honění se za sukněmi. Ještě nebyl zralý k tomu, aby se obrátil zády ke světu lidí a ke všem jeho radostem, ale věděl jistě, že za pár let se vrátí k Sebovi a znovu začne se studiem.

	Pochyboval, že Taniš se vzdá snadného života tak lehce. Mezi Vlčaty se sem tam našli i takoví, kteří odvrhli způsoby klanu úplně. Podlehli lidskému pohodlí natolik, že se rozhodli v tom změkčilém a bezpečném světě zůstat. Generálové jim tu svobodu dopřávali, pokud se ovšem drželi jistých pravidel. Larten si myslel, že Taniš se možná stane jedním z těch, kdo se nikdy nevrátí na Upíří horu a napořád se budou potulovat mezi lidmi.

	„Už jsme toho o těch pitomých vampýrech nažvanili dost,“ ušklíbl se Zula. „Ať jim tu nachovou kůži neštovice sežerou. Musíme probrat důležitější věci.“

	„Například?“ zajímal se Larten, v očích mu zablýsklo a už se těšil na odpověď.

	„Vznikla bojová smečka.“ Zula si olízl rty a zazubil se. „A nejsou ani jednu noc pochodu odsud.“

	„Napadlo nás, že se u nich stavíme, pro případ, že by to vás dva zajímalo,“ doplnil Taniš.

	„Tak to jste se nespletli,“ uchechtl se Larten. „Vyrazíme se soumrakem.“

	„Chceš jít, i když máš kůži jako vařený humr?“ zeptal se Wester.

	„Drobná nepříjemnost,“ máchl Larten rukou, ale hned se bolestí zašklebil.

	A bez dalších debat se opřel a zavřel oči. Ostatní ulehli a také se chystali ke spánku, i když zabralo ještě delší dobu, než první začali zařezávat. Po většinu dopoledne jen leželi ve stínu, oči měli zavřené, ale byli vzhůru, mysleli na bojovou smečku a až jim v břiše kručelo samým rozrušením... a hladem.

	 


ČTVRTÁ KAPITOLA

	Válka, to je veliký návyk, ale u lidí. Upíří rádi bojují a neustále se věnují krvavým a surovým výzvám. Ale do války se zapletli jen jednou, když se jich sedmdesátka odtrhla a vznikli vampýři. Někteří upíři se v minulosti sice střetli s lidskými jednotkami, ale nikdy to nebyl otevřený konflikt. Jak praví staré žertovné rčení, upíři nemají válku v krvi.

	Zato lidé jako by se nezajímali o nic jiného. Larten za posledních dvacet let navštívil většinu částí světa. Prozkoumal Evropu, Afriku, Ameriku i Asii. Všude zuřily války a všude lidé vymýšleli nové nápadité způsoby, jak zabít ještě víc bližních. Bylo to jako soutěž, jako by se početné lidské kmeny předháněly, kdo spáchá nejhorší zvěrstva.

	Dospělé upíry k válce nic netáhlo, ale Vlčata války fascinovaly. Bylo to pro ně něco jako sport, a oni byli diváci, stejně jako při utkáních v boxu nebo v zápasu. Mnozí se scházeli na bojištích, tleskali vojákům, smáli se nevinným obětem snažícím se uniknout křížové palbě a sázeli na to, kdo vyhraje.

	A samozřejmě se krmili. U všech bohů, jaká to byla hostina!

	To, za čím se Larten a jeho společníci tuhle noc vydali a co chtěli pozorovat, byla spíš menší šarvátka než válka. Za desítky let o ní asi budou vědět učenci, ale ani ti ji nebudou počítat mezi významné bitvy epochy. Nešlo o žádná významná území. Na vážkách nebylo směřování dějin. A nedal se na tom utrhnout žádný velký zisk. Prostě jedna z mnoha srážek, při kterých se lidé chtějí zabíjet navzájem z důvodů, jež snad znají jen jejich vůdci. A někdy by ani sami králové a vojevůdci nedokázali vysvětlit, proč se bojovalo. Často chtějí válku jen proto, že je nenapadlo nic lepšího.

	Upíři dorazili na místo několik hodin před úsvitem. Doklady o boji byly všude – louky a pole samá krev, poházené meče a muškety, končetiny, které tu nechali shnít, dokonce i pár celých mrtvol. Ve vzduchu odporný puch, noční zvěř se cpala k prasknutí, všichni obírali maso z kostí, pojídali vnitřnosti a vůbec si té nečekané hostiny snažili užít co nejvíc.

	Taniš si prohlížel podupané obilné pole. Ostrým zrakem našel mezi zlámanými stébly zabité dítě. A hlava nějakého vojáka napůl zapadla do králičí díry. Jinde do vzduchu trčelo bosé chodidlo – čtyři menší prsty už něco odhryzlo, zbyl jen palec, který hloupě čněl do nebe. Taniš přejel pohledem všechnu krev a vnitřnosti.

	Pak se zasmál. „Vypadá to, že tady řádil někdo opravdu brutální,“ řekl nadšeně. „Čeká nás velice zajímavý den.“ „Ale nemyslíš, že jsme o všechen boj už přišli?“ namítl Zula.

	„Ani zdaleka,“ povídá Yebba. „Cítím ve vzduchu lidský strach. Tam,“ ukázal k západu. „A taky tam.“ K východu. „Chtějí se utkat znovu a vědí, že umře hodně dalších lidí.“

	Larten sice pach vojáků cítil, ale vůni strachu ještě rozeznat nedokázal. Ale Yebba byl o patnáct let starší a navíc ho zasvětili krví, když mu bylo pouhých třináct let. Upíří smysly se zlepšují po většinu první stovky let života.

	Bystronosý Yebba tedy šel v čele, když se snažili najít jiné svého rodu. Upíry je těžší najít než lidi. Kdyby Larten nevěděl, že tu nějací jsou, nejspíš by ve vzduchu ani nezachytil jemné stopy jejich pachu.

	Válečnou smečku našli, jak odpočívá pod mohutným, hustě olistěným stromem. Bylo tu osm upírů, někteří i mladší než Larten, většinou ale stejně staří jako on, anebo starší. Taniš byl nejstarší ze všech a okamžitě si začal hrát na velitele.

	„Vstávat, vy líná mizerná vlčí bando,“ zavrčel, stál přímo pod větvemi stromu a mračil se jako generál. „Takhle se sluší chovat, když přijdou výš postavení?“

	„Ty jsi asi tak výš postavenej jako uhry na mým zadku, Taniši,“ protáhl jeden z upírů. Larten ho poznal – byl to Jordan Egin, jeden ze tří v té smečce, které už potkal předtím.

	Jordan vstal, naklonil se k Tanišovi, ušklíbl se mu do obličeje, pak se zasmál a pořádně ho objal. „Rád tě zase vidím, starý příteli.“

	„Já tebe taky,“ rozzářil se Taniš. „Na tyhle dva se pamatuješ, ne?“

	„Larten a Wester,“ přikývl Jordan. „Minule jsme se nakrmili dosyta, co?“

	Oba se při té vzpomínce zasmáli, i když Wester se zatvářil poněkud zahanbeně. Tehdy to docela přehnal a měl pak silné žaludeční potíže.

	„Tohle je Yebba a tohle Zula Pone,“ dodal Taniš. „Yebba má nos jako ohař a Zula je padouch toho nejhoršího kalibru. Takže spolu budete dobře vycházet.“

	Upíři si potřásli rukama a pak se šli přivítat i se zbytkem smečky. Zanedlouho už do sebe lili pivo a vykládali si o svých příhodách.

	Válečné smečky byly poměrně nový jev. V minulosti mívali upíří spíše sklon držet se od válčících lidí co nejdál a moc na sebe neupozorňovat. Jenže teď se vedlo tolik válek a v tak obrovských rozměrech, že se na většině míst obyvatelé noci mohli snadno vmísit mezi vojáky. Vlčata začala navštěvovat bojiště před několika desítkami let a teď už to byla běžná součást jejich života. Když se upír cítil sám, mohl vždy mít jistotu, že na nejbližším bojišti najde společnost.

	Larten spokojeně naslouchal historkám ostatních a oplátkou jim jednu dvě také řekl. Všichni se hodně nasmáli, když Taniš líčil, jaký kousek mu vyvedl včera v noci, a Larten musel sundat sako a košili a ukázat jim, jak je popálený. Většina spálenin se mu už zahojila, ale pořád ho kůže při dotyku bolela, takže ho několik upírů pláclo po zádech a hýkavě se smálo, jak vyjekl bolestí. Musel několika z nich pěkně srazit hlavy k sobě, než ho nechali na pokoji, ale všechno se to dělo v přátelském duchu.

	Příští střetnutí obou vojsk se mělo odehrát až pozdě odpoledne – obě strany totiž čekaly na čerstvé brance. A tak se s východem slunce smečka uložila k odpočinku a trochu se prospala. Když je probudila palba, zaskučeli, protáhli se, z velikého pytle si rozebrali slunečníky a šli na bojiště.

	Když Larten poprvé postával opodál skupiny vojáků pevně rozhodnutých navzájem se pozabíjet, připadal si pošetile, zvlášť když se schovával pod slunečníkem, který by víc slušel nějaké dámě. Ale postupem času si na to zvykl. A teď si připadal asi jako lovec, když si navlékne ty směšné myslivecké šaty, nasedne na koně a vyjede se smečkou psů.

	Vlčata našla vojáky namačkané na rozlehlém poli. Bojovali jeden na jednoho. Většinou měli meče nebo dýky, čemuž upíři dávali přednost. Střelné zbraně neměli rádi, a to z řady důvodů, především proto, že celý klan jimi pohrdal – bral je jako zbraně zbabělců. A kromě toho tu byla i skutečnost, že by je šlo použít i proti Vlčatům. Upíři jsou odolnější než lidé a je mnohem těžší je zabít, ale dobře mířená kulka i tak většinu z nich vyřídí. Byla by to dost trapná smrt, nechat si na dálku rozstřelit mozek.

	Ale ze všeho nejvíc Vlčatům válčení na dálku vadilo proto, že bylo nudné. Dívat se na to, jak se lidé střílejí navzájem, není žádná zábava. Potěšení plyne z toho, když sledujete, jak zápolí a snaží se zůstat naživu. Při drsných šarvátkách, jako je tahle, probíhají desítky duelů, dramat, ve kterých jde o život nebo smrt a která mohou upíři sledovat s morbidní radostí, na konci si jít po svých a bavit se o tom jako po divadle.

	Někteří vojáci si těch divných lidí se slunečníky všimli, ale většinou je plně zaměstnávala snaha zůstat naživu. Pokud zahlédli ty zjizvené bledé postavy, jak chodí mezi nimi, zastavovali se jen na tak dlouho, aby zjistili, jestli jim od těch cizinců něco hrozí. Když vojákům došlo, že jim ti pozorovatelé nechtějí ublížit, znovu si začali všímat jen těch, kdo jim ublížit chtěli.

	Upíry skoro nikdy nikdo nenapadl. Lidé, kteří je zpozorovali, vždycky nevěděli, o koho jde – mnozí dokonce ani nikdy zkazky o upírech neslyšeli – ale bylo jim jasné, že ti hosté nepatří k jejich druhu. Dívali se, jak ti sinalí tvorové prokluzují jejich řadami a kdykoli se dostanou příliš blízko k boji, obratně se vyhýbají nebezpečí. Někdy se vojáci pokřižovali a zadrmolili modlitbu. Většinou se do přízračných návštěvníků nepouštěli, a pokud boj přežili, dělali první poslední pro to, aby na ně zapomněli. Na světě je vůbec plno věcí, na něž spousta lidí radši nechce ani myslet.

	Larten se ten den dobře bavil. Jak Taniš předpověděl, obě vojska bojovala urputně. Ať už bojovala kvůli čemukoli, ty dvě strany se očividně dost nenáviděly a všichni byli odhodláni prolít do vyhlášení příměří co nejvíc krve. Nestávalo se, že by se po zásahu bodnou zbraní nechali být a šli dál. Když voják soupeře skolil, udělal si ještě čas na to, aby ho bodl znovu, aby mu rozpáral břicho, rozsekal obličej na kusy – a často tak nepřátele znetvořili i po smrti. Byla to krutá, krvavá podívaná, takže se to Lartenovi zamlouvalo.

	Jen občas, když překračoval mrtvoly a brodil se loužemi krve, si Larten vzpomněl, že kdysi také býval člověkem. Kdyby se jeho život takhle nezvrtl, možná by skončil na podobném bojišti, rval by se na život a na smrt a zabíjel by, protože by musel. Napadalo ho, jak by se asi cítil, kdyby v takové situaci zvedl hlavu a spatřil, jak si ho nějaký upír prohlíží jako zajímavý exemplář hmyzu.

	Vždycky si takové myšlenky rychle vyhnal z hlavy. Jednou z nejtěžších věcí na upíří existenci je, jak se odstřihnout od vlastního původu. Abyste opravdu zapadli do klanu, musíte staré způsoby nechat daleko za sebou. A pokud se chcete stát upírem s dobrou pověstí, na milosrdnost nezbývá místo. Musíte se přinutit, abyste lidi brali jako odlišný, nižší druh.

	Jeden mladík byl střelen do ramene a náraz jej otočil dokolečka. Padl na Lartena, ten ho jednou rukou podepřel, ale druhou si pořád držel slunečník nad hlavou. Muž vytřeštil oči strachem a úžasem. Pak se ho zmocnila bolest a on se zlomil v pase. Larten se k němu div nesehnul, ale kdyby někoho takhle zvýhodnil, druhá strana by na něj mohla začít střílet. Obě strany si upírů nevšímaly, protože byli neutrální. Kdyby se do toho pletli, mohli by si tím vysloužit palbu. A tak Larten nechal mladíka, ať se svíjí na hlíně, sám a bez pomoci, a šel dál.

	Bitva trvala po většinu odpoledne. K večeru se válečná smečka stáhla stranou, že si odpočine. Povídali si o nejlepších momentech boje, každý vyprávěl o tom, co viděl. Několik jich utrpělo řezné nebo bodné rány a Jordan schytal jednu kulku do levé paže. Ale nebyla to vážná zranění, oni se jim jen smáli, lehli si pod strom a navzájem si ty škrábance ukazovali.

	Pak usnuli a čekali na západ slunce. Když se na zem snesla tma, vrátili se na bojiště. Tentokrát se už neusmívali, a pokud ano, byly to spíš napjaté, útočné, nelidské úšklebky. A také si nepovídali. Šli nenápadně a v tichu. Slunečníky nechali pod stromem, a když se dostali na kraj bitevního pole, shodili i kabáty, pláště a vysoké boty. Žádní lidé tu nechodili. I ti, kteří o upírech v životě neslyšeli, vycítili v nočním vzduchu hrozbu a stáhli se do táborů. Ráno se vrátí, pohřbí své padlé, posbírají zbraně, boty a další věci. Ale noc patří Vlčatům.

	Když upíři věděli jistě, že pole je jen jejich, šli dál. Všichni našlapovali tiše, blížili se k mrtvolám a sotva že ohýbali stébla. Nozdry měli rozšířené a oči vytřeštěné. Mnoha z nich kapaly od úst sliny. Někteří se samým očekáváním třásli. Jiní tiše vrčeli.

	Drželi se ve smečce, dokud nebyli uprostřed těch jatek. Pak se všichni podívali na Taniše. I když se předtím posmívali jeho tvrzením o tom, že je jejich vůdcem, v téhle situaci mu právo velet přiznali. Kdyby zaváhal, nevšímali by si ho a udělali by, co chtějí, ale dali mu možnost vyslat je vpřed, jak tomu je mezi upíry zvykem.

	Taniš se zazubil jako vlk, pak zacvakal zuby a spustil se na všechny čtyři. Ostatní ho napodobili. Pak se rozešli na všechny strany, zaryli zuby do těl mrtvých, rvali maso od kostí, chlemtali tryskající krev, rochnili se v té husté rudé tekutině.

	Po chvíli začali výt a mlátit do země kostmi, které odervali z těl. Někteří se začali rvát mezi sebou, zápolili, ale nešikovně a nevydrželi u toho dlouho. Doopravdy se mohou utkat někdy jindy. Tyhle zralé noci jsou určeny pro potěchu ještě divočejší, než je boj.

	Lartena stejně jako zbytek smečky brzy pohltilo šílenství. Hodinu, snad i víc, nebyl ani člověkem, ani upírem; byl z něj vyjící, vyhládlý tvor s temnými tužbami. Někdy se plížil přes studená, lepkavá těla jako žravý červ, řezal, kousal, pil. A nevěděl nic... stejně jako oni všichni nevěděli nic, než... než že se v té prudké, surové, temně lahodné chvíli celý jejich svět skládá jen... jen z krve.

	 


PÁTÁ KAPITOLA

	Druhý den si upíři přispali. Jen několik jich vstalo a sledovalo odpolední boje, ale většině to stačilo a dali přednost odpočinku, trávení a snění o budoucích hostinách. „Vstávej,“ zafuněl Taniš večer a dloubl Lartena do žeber.

	„Dej mi pokoj,“ odsekl Larten.

	„Už jsi toho naspal dost. Nudím se. Chci, abys mě naučil nějaké nové triky.“

	„Už jsi zvládnul ty, co jsme probírali minule?“

	„Některé.“ Taniš se zasmál. „Vcelku mi jdou ty, co se dají použít při hraní pokeru.“

	„Ty podvádíš?“ zamračil se Larten a posadil se.

	Taniš pokrčil rameny. „Jen když potřebuju peníze. Nebaví mě krást. Radši si svoje nečestné zisky odpracuju.“

	„Odkdy je podvádění práce?“

	„Vždyť jde jenom o lidi. Proti nikomu z našich bych to nikdy nepoužil. No tak, pane Rtuť, vždyť se tak rád předvádíš. Máš ty nejrychlejší ruce, jaké jsem kdy viděl. Buď mým učitelem, ó moudrý s bleskovými prsty.“

	Larten se usmál a z brašny vyndal balíček karet. Několik minut pro rozcvičení míchal, pak vysvětlil Tanišovi několik nových metod, jak to zařídit, aby karty dělaly, co po nich chceme. Musel zpomalit pohyby, aby přítel viděl, co dělá.

	„To je proti přírodě,“ utrousil Taniš obdivně. „Jsi stejně rychlý i v boji?“

	„Viděl jsi mě při tom kdovíkolikrát,“ odpověděl Larten.

	„Jistě, při opileckých rvačkách, ale nikdy ve skutečné bitvě. Bojoval jsi někdy na smrt?“

	Larten zavrtěl hlavou. „Od té doby, co jsem byl zasvěcen krví, už ne.“

	„Chceš tím říct, že před tím jsi někoho zabil?“

	„Nechce se mi o tom mluvit.“

	„Aleale! Pan Rtuť před námi něco skrývá. Tak povídej. Nenechám tě na pokoji, dokud nezačneš.“

	„Tohle není námět na debatu,“ řekl Larten tiše, a i když jeho hlas nezněl nijak výhružně, Taniš okamžitě pochopil, že to ten upír s oranžovými vlasy myslí vážně. Odfrkl si, jako by mu to bylo jedno, a pak se soustředil na karty.

	Hráli, ostatní se kolem nich začali vrtět – a najednou se k nim přes bitevní pole blížila nějaká postava. Pohybovala se rychleji než člověk a byla zachumlaná do objemného kabátu. Larten usoudil, že to bude nějaké další Vlče, co se chce přidat ke smečce. To tedy bude nově příchozí zklamán – podle zvuků bitvy už vojáci vyčerpali zásoby toho nejhoršího hněvu a válka brzy přestane.

	Muž zpomalil, jakmile uviděl upíry pod stromem. Prohlížel si je a tvář měl skrytou ve stínu vrhaném kabátem. Pak vykročil k nim. Když byl na dosah od stromu, spustil kabát na zem.

	„U černé krve Harnona Oana!“ rozkřikl se Wester, vyskočil a nevěřícně se na cizince zadíval.

	Příchozí nebyl člověk, ale ani upír. Měl světle červené vlasy a nehty, ohnivě rudé oči a kůži nachové barvy.

	„Jsem Randel Chayne z klanu vampýrů,“ prohlásil. Ostatní Vlčata mezitím už vyskočila stejně jako otřesený Wester. „Přišel jsem hledat výzvu.“

	Nikdo nic neřekl. Ohromilo je to. Výzvy k boji mezi příslušníky obou nočních klanů nebyly nic nového, ale vampýři si Vlčat obvykle nevšímali a vyzývali jen generalitu. Většina z nich viděla některého z odcizených krevních bratranců vůbec poprvé.

	Randel si prohlížel zaražené upíry. „Pokud takhle reagují upíři na výzvu k boji, nejspíš ani za boj nestojí.“

	„My ti ukážeme, kdo za co stojí, ty ničemo!“ zařval Wester, vrhl se po vampýrovi, ruce zatínal jako spáry a nenávist mu zkřivila rysy.

	Larten přítele chytil a zadržel. „Přestaň,“ utrhl se na něj. „Na tohle nejsi zralý. Jen by tě zabil.“

	„Pusť mě,“ zuřil Wester a díval se na to, jak se Randel krutě směje. „Nemáš vůbec právo mi v tom bránit. Rozervu mu krk, a jestli se mi budeš snažit plést do cesty, tak...“

	„Zlomil by ti vaz, než by ses ho stačil dotknout,“ namítl Larten chladně. „Není to pomocník, to je vidět podle barvy kůže. Je to dospělý vampýr. A nejspíš nenávidí upíry, jinak by se s Vlčaty, jako jsme my, neobtěžoval. Ten nehledá výzvu – jen si shání někoho, koho bude moct snadno zabít.

	Že mám pravdu?“ křikl Larten na vampýra. „Neodvažuješ se bojovat s jedním z našich generálů, takže lovíš mezi nezkušenými Vlčaty. Jsi zbabělec.“

	Randel se ušklíbl. „Bojoval jsem s generály a zabíjel jsem je, a jednu noc zabiju v boji i vašeho knížete, jestli ke mně bozi budou laskaví. Nemusím si nic dokazovat a na urážky od smradů, jako jsi ty, neodpovídám. Ale dneska se chci utkat s někým z Vlčat, abych si ukrátil čas. Slyšel jsem, že jste pomalí a slabí. Dokáže mi někdo z vás, že se mýlím?“

	Westerovi blýsklo v očích a znovu se pokusil po něm rozehnat. Larten ho zadržel a řekl lhostejně: „Pokud s ním budeš bojovat, skolí tě a nikdy se nebudeš moct pomstít tomu, kdo ti vyvraždil rodinu.“ Pak poodstoupil, aby se mohl Wester rozhodnout sám, jak na to má právo.

	A zatímco Wester se svíjel v mukách – strašně toužil cizince zabít, ale věděl, že Larten má pravdu – Randel si znechuceně prohlížel válečnou smečku. „Jistě máte vůdce,“ popíchl je. „Upíři si tak rádi nechávají poroučet. To moji výzvu nepřijme ani sám mocný velitel smečky?“

	Všichni se podívali na Taniše. Dožadoval se práva jim velet a oni mu je dali. Pokud výzvu nepřijme, upadne do hanby. Každý upír s dobrou pověstí musí v jeho situaci výzvu vyslyšet. Dokonce i vzpurná Vlčata mají jistá pravidla, která je třeba dodržovat. Členové smečky očekávali, že Taniš se tomu lotru s nachovou kůží postaví, bude bojovat a zemře se ctí.

	Ale Taniš se ani nehnul. Tváře mu hořely a díval se do země, jako by už nikdy nechtěl hlavu zvednout. Když jim došlo, že nic neudělá, zachmuřili se. Hned několik se jich začalo chystat k boji – dokonce i raněný Jordan se vyštrachal na nohy – ale první vykročil Zula Pone.

	„Postavím se ti, Randele z kmene vampýrů,“ řekl a sundal kabát, pod kterým předtím spal. „A až tě zabiju, prokážu čest tvojí mrtvole a pronesu modlitbu k upířím bohům, aby přijali tvou vzpurnou duši.“

	Randel se rozesmál, ale potom už promluvil bez toho posměvačného tónu: „Přijímám tvou výzvu. Ale nebudu se tě ptát na jméno a o nic nebudu prosit bohy, až bude po všem. Naše zvyky jsou jiné. Prostě zabijeme, anebo zemřeme. Sláva se nachází v boji, ne v tom, co se řekne nebo stane po něm.“

	Randel odcouval ze stínu pod stromem do smrtící sluneční záře. Stejně jako upíři nebyl s to klidně snášet jeho svit. Ale souboje mezi dětmi noci málokdy trvaly déle než minutu nebo dvě. Ať už to dopadne jakkoli, nebude tu nepříjemnost muset snášet dlouho.

	Podsaditý, ošklivý Zula za ním vyšel na mýtinu. Kráčel klidně, oči měl jasné a vyrovnané, byl připraven přijmout cokoli, co je mu určeno. V tom okamžiku to byl skutečný upír, ušlechtilejší než kterékoli z Vlčat, jež ho sledovala. A oni všichni cítili ponížení.

	„Jakou zbraň volíš?“ zeptal se Zula, když se postavili proti sobě.

	„Mně vyhovují holé ruce,“ odpověděl Randel a protáhl si prsty.

	„Jak si přeješ.“

	Zula se po něm rozehnal a vzduchem zasvištělo pět ostrých nehtů, které zaručeně protknou jakoukoli hmotu na Zemi, včetně vampýřího hrdla. Ale Randel ránu odrazil a kopl soupeře do břicha. Zula hekl a couvl. Randel mohl jít po něm, ale zůstal, kde byl, a čekal na další upírův útok.

	Zardělý Zula se vrhl na soka, pak se ale zarazil, zhluboka se nadechl a snažil se znovu uklidnit. Když se plně ovládal, začal postupovat pomalu, díval se soupeři do očí a hledal tam varovná znamení a stopy toho, co má v úmyslu. Larten si myslel, že přijetím výzvy se Zula odsoudil k smrti, ale když se na něj díval teď, řekl si, že snad přece jen má šanci.

	Když měl Randel Zulu na dosah, rozmáchl se po něm pěstí. Zula ránu odrazil a vykopl proti vampýrově holeni. Zasáhl ji a Randel padl. Upíři se nadšeně rozkřičeli, ale jejich jásání netrvalo dlouho. Randel Zulu v pádu chytil a zkroutil ho pod sebe. Až pozdě Zulovi došlo, že jeho protivník ránu očekával. Než se stačil narovnat, dopadl ztěžka na záda – a také na vytrčené prsty jedné ruky, kterou pod něj vampýr prohnaně vsunul.

	Protivníkovy nehty se mu zabořily do plic a on vykřikl. Pak strnul a v hrdle mu uvázl dech. Nohy sebou křečovitě zaškubaly, ale paže se držely po stranách v podivném klidu. Několikrát polkl, z úst mu vytryskla krev, oči se vypoulily a upřely se do slunce. Vždycky si myslel, že zemře při svitu měsíce. Připadalo mu nespravedlivé, aby dítě noci zemřelo takhle, dřív, než slunce zajde. Zalitoval, že Randel nepřišel o několik hodin později, aby aspoň mohl naposledy počítat hvězdy.

	A pak nelitoval ničeho.

	Randel mrtvého upíra odstrčil, otřel si dočista ruce o trávu a vstal. Na Zulu se ani nepodíval, ale zato přejel pohledem zbledlé upíry ukryté pod stromem.

	„Děláte hanbu svým mistrům,“ zavrčel, pak sebral plášť, hodil si ho přes hlavu a šel pryč.

	Vlčata se jen dívala za odcházejícím vampýrem a mlčky sledovala, jak přešel do míhání a zmizel jim z dohledu. Až pak šli Larten s Jordanem pro mrtvé tělo Zuly Pona. Později je pohřbí, anebo možná pošlou po proudu řeky, podle toho, jak se většina z nich usnese, že by to mrtvý upír raději chtěl.

	Když se Larten vrátil zpátky, Taniš seděl sám. Byl otočen zády k ostatním Vlčatům a nikdo se k němu ani nepřiblížil. Svého padlého vůdce si nevšímali a chovali se k němu s přesně takovým pohrdáním, jaké si zasloužil. Lartenovi bylo přítele líto, ale nebyla jiná možnost. Jednou z prvních věcí, kterým ho Seba naučil, bylo, že každý se v životě rozhoduje sám za sebe a každý musí snášet důsledky těchto rozhodnutí.

	Když slunce zapadlo, Taniš vstal a odešel. S nikým se nerozloučil a nikdo se ho neptal, kam jde. A nic si nevzal, dokonce pohodil drahý kabát i hedvábnou košili. Larten se díval za upírem upadlým do nemilosti a věděl, že jej patrně vidí naposledy. Taniš Eul už nepatří ke klanu. Není sice zrádce, ale Vlčata už jeho jméno nikdy nevysloví, a pokud se jich na něj někdo zeptá, odpoví prostě a s odsudkem: „Ten teď chodí mezi lidmi.“

	 


DRUHÁ ČÁST

	Prohráli bychom, i kdyby proti ní stál celý klan.

	 


ŠESTÁ KAPITOLA

	Válka Severu proti Jihu v Americe byla tím nejkrvavějším plýtváním lidskými životy, jaké dosud Larten zažil. Upíři věděli o Americe dávno před tím, než ji Evropané objevili. Na počátku druhého tisíciletí se jeden z nich plavil s Leifem Erikssonem a čtyřiatřiceti dalšími muži – a Paris Nebess ještě před tím, než se stal knížetem, zadržel Kolumbovu ruku ve chvíli, kdy si ten člověk zoufal a málem to otočil zpátky. Starý upír by asi byl smutný, kdyby viděl, co se v té zemi děje, ale nepřekvapilo by ho to. Proč by se tyhle kmeny měly nějak lišit od těch, které opustil? Sice tomu říkají Nový svět, ale žijí tam pořád stejní lidé.

	Larten z dálky sledoval, jak tisíce mladých mužů bojují a odcházejí předčasně na věčnost. S Westerem a Sebou se před několika nocemi utábořili na pahorku poněkud stranou od bojiště. Od té doby vše sledovali a odcházeli jen na lov nebo aby si protáhli nohy.

	Obě Vlčata několik let po Tanišově pádu opustila válečnou smečku a vrátila se k mistrovi. Po tom děsivém dni se už ani jeden z nich nedokázal oddávat válkám a dalším malicherným zábavám tak jako dřív. Cítili hanbu a ostatní Vlčata, se kterými dováděli, jim neustále připomínala, co se stalo.

	Seba se svých pomocníků nikdy nezeptal, proč se vrátili. Překvapilo ho, že přišli zpátky tak brzy – nečekal je ještě dalších deset let – ale mistr nemusí o svých žácích vědět všechno. Nechal jim jejich tajemství a soustředil se na výcvik.

	Už je neponižoval jako předtím, ani jim nedával nemožné úkoly. Oba se změnili, a Larten zvlášť, takže je už považoval za hodné úcty. Domníval se, že jsou zralí podstoupit zkoušky, při nichž se rozhodne, jestli dokážou nebo nedokážou sehrát aktivní úlohu v záležitostech klanu.

	Larten si prohlížel válčící americké jednotky a znovu si položil otázku, proč je Seba zavedl právě sem. Jejich mistr dosud nikdy neprojevil nejmenší zájem o lidské záležitosti – a co sem přišli, na vojáky se ani nepodíval. Co ho vlastně přilákalo k tomuhle šílenému masakru?

	Wester si stoupl vedle muže, kterého bral jako bratra, a chvíli se díval s ním. Oba mysleli na Taniše Eula.

	„Co myslíš, jak dlouho se tu ještě zdržíme?“ zeptal se, ale Larten místo odpovědi jen něco zabručel. „Cítil jsi včera tu válečnou smečku?“

	Larten zachmuřeně přikývl. „Cítil.“

	V posledních letech se mu smysly výrazně zbystřily. Poslední dvě noci si uvědomoval přítomnost jiných upírů, ale vyhýbal se jim, držel se Seby a byl připraven vykonávat mistrovy rozkazy.

	„Stýská se mi po smečkách,“ vzdychl si Wester. „A krmit se na válečných polích bylo sice barbarské, ale skvělé.“

	„Když se někdo vyléčí ze závislosti na opiu, určitě se mu taky stýská po dýmce,“ odsekl Larten suše. „To ale neznamená, že by se měl ke starým zvykům vracet.“

	„Až tak zlé to nebylo,“ namítl Wester.

	„Že ne?“ Larten pokrčil rameny. „Často jsem si říkal, že na tom, co jsme dělali, není nic špatného, když to krveprolití baví i tolik dalších upírů. Ale to není žádná omluva. Lidé si možná nezaslouží naši úctu, ale nezaslouží ani naše pohrdání.“

	Wester se nepatrně usmál. „Mluvíš úplně stejně jako Seba.“

	Larten sebou cukl a podrbal se na nose a potom za uchem. V minulosti se pokoušel napodobovat to, jak Seba mluví, a starý upír ho prostě jen opravil, když udělal chybu. Ale co se vrátili od Vlčat, začal to Seba brát mnohem vážněji. Zeptal se ho, jestli opravdu touží ovládnout spisovnou řeč. Nic netušící pomocník odpověděl, že ano, a to byl začátek nové etapy, kterou posléze začal upřímně nenávidět. Často prosil Sebu, ať s tím přestane, ale starého upíra nemohlo nic zastavit.

	Nový režim vypadal tak, že kdykoli použil Larten jediné nespisovné slovo nebo jen koncovku, mistr mu začal trhat chlupy z nosu, což bylo bolestivější, než by Larten čekal. Asi po roce se pokusil mistra přechytračit tím, že si chlupy v nose pálil, ale Seba se jen přeorientoval na chlupy v uších, a to bylo ještě horší! Při tak nepříjemných trestech se pomocník s oranžovými vlasy raději začal rychle učit. Sem tam znovu upadl do nespisovné řeči, ale čím dál vzácněji. Už celé týdny mu Seba žádné chlupy trhat nemusel.

	Oba dál stáli a dívali se a vtom se k nim přidal i Seba, protáhl se a užíval si skomírajícího večerního slunce. Uplynulo téměř půl století od chvíle, kdy v tmavé hrobce narazil na toho vyděšeného chlapce a udělal z něj svého pomocníka. Za tu dobu hodně zestárnul. Dlouhé vlasy teď měl skoro zcela šedivé. Holil si vousy a kůži na hrdle měl suchou a vrásčitou a pokrytou starými jizvami a skvrnami. Vypadal opotřebovaně a unaveně a při příliš rychlých pohybech skučel.

	Přesto dokázal nasadit tempo, kterému jeho pomocníci tak tak stačili, a byl stejně lehkonohý a měl stejně rychlé ruce jako vždy. Často mluvil o tom, že jeho konec se blíží, ale Larten tušil, že jeho starý mistr přežije nejen tohle století, ale možná i pár dalších. Nikdy to ale neříkal nahlas – nechtěl pokoušet osud a koledovat si o smůlu.

	„Wester si myslí, že mluvím jako ty,“ řekl učiteli.

	„Určitě hluchne,“ zafuněl Seba. Zastínil si dlaní oči a zadíval se na vojáky. Ti už pro dnešek se zabíjením skončili a belhali se zpátky do tábora. Raněné vlekli s sebou, jen mrtvé zanechali obyvatelům noci, které cítili kroužit kolem. „Takoví ušlechtilí hlupáci,“ vzdychl si. „Jedna válka by měla být pro jakoukoli rasu až dost. Proč se do toho pouštějí pořád znovu a znovu?“

	Ani Larten, ani Wester se na to nepokusili odpovědět. Nebyli upíry ani zdaleka tak dlouho jako jejich mistr, ale i když byli mladí, už se jim těžko rozpomínalo na dobu, kdy chodili mezi lidmi, a na to, jak v těch dobách, méně plných krve, fungovalo jejich myšlení.

	„Dnes v noci vyrazíme na cestu,“ prohlásil jejich učitel. „Ale půjdeme jen několik mil. Budu vám zavázán, když ponesete mou rakev.“

	Larten a Wester vytáhli Sebovu rakev z hrubého přístřešku, který sami vyrobili, a vydali se za ním dolů z kopce a kolem pole posetého mrtvolami. Mladší upíři se ještě nenaučili mít v oblibě rakve. Na cestách se Sebou v nejedné spali, ale když měli na vybranou, dávali přednost postelím. Zato jejich mistr se cítil v pohodlí jedině tehdy, když měl kolem sebe stěny z borového dřeva a nad hlavou víko. Od té doby, co přistáli v Americe, vyzkoušel rakví několik. Když konečně našel jednu, která mu vyhovovala, zmocnil se jí a omluvil se zdvořile kostře, kterou z ní vyhodil. A pomocníci ji pak nosili všude za ním.

	Když šli ve trojici podél jednoho potůčku, najednou na ně někdo zavolal ze stromu na protějším břehu. „Starý dobrý Seba Nil jako vždycky musí mít ty nejnovější vymoženosti. Kdepak, že by se spokojil s podlahou z kamení a s nebem místo stropu.“

	Larten a Wester odložili rakev a napnuli zraky. Larten ten hlas znal, ale nedokázal ho určit. Snažil se k němu přiřadit nějaký obličej, ale to už se z větví vynořil otrhaný upír. Na sobě měl zvířecí kůže a přes prsa dva pásy, na kterých visely vrhací hvězdice. Měl dlouhé zelené vlasy. Když šel přes potok, odplivl si do vody, a Larten taky měl dost zřetelný dojem, že slyšel, jak si generál uprdnul, i když možná že to jen zaskřípaly větve na stromě.

	„Vandža Pochod,“ usmál se Seba. „A já si už říkal, odkud jde ten odporný smrad.“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ zamračil se Vandža. „Koupal jsem se loni na jaře, i když jsem nemusel.“ Nakrčil obočí. „Nebo to bylo předloni na jaře?“ Zasmál se a vysekl pozdrav Lartenovi a Westerovi. „Pořád se touláte s tím starým supem?“

	„Někdo na něj musí dávat pozor,“ odpověděl Larten.

	„Je taková sušinka, že si ani neunese vlastní rakev,“ dodal Wester.

	Oba poznali špinavého generála, když byli posledně na Upíří hoře, takže si měli co povídat. Ale než se mohli začít vyptávat, co mezitím zažil, Seba ukázal na rakev a velevýznamně si odkašlal. Neochotně ji zvedli a šli v uctivé vzdálenosti za svým mistrem, který kráčel vedle Vandži a povídal si s ním o nějakých záležitostech, jež nebyly určeny pro uši mládeže.

	Po čase dorazili k zatáčce, a když ji obešli, spatřil Larten nějaký stan. Byl by si řekl, že tu asi táboří některý důstojník lidské armády, ale Seba a Vandža mířili přímo k němu, a tak si jen nadhodil rakev, aby mu líp seděla na rameni, a nenápadně si přístřešek prohlédl podrobněji.

	Nepodobal se žádným stanům, které viděl předtím. Byl kruhový, vysoký a prostorný, zdobený překrásnými vyšívanými vzory vodních květin a žab. Trošku se podobal stanu, ve kterém vystupovali s Circo Mostruoso, ale byl podstatně menší. Kolem stály tři menší stany a mezi nimi byla natažená šňůra, na které visely různé dámské šaty a prádlo.

	Wester nechápavě dloubl do Lartena, který na dámské odění taky zmateně mžoural, a řekl: „Co to je za ženskou, že si postaví stan kousek od bitevního pole?“

	Oběma to došlo ve stejnou chvíli, ale nahlas to vybafl jen Wester: „Paní divočiny!“

	Rozechvěle se po sobě podívali a pak už spěchali za svým mistrem a jeho zavánějícím přítelem; blížili se ke stanu ženy, která – pokud to odhadli správně – má stejně obrovskou moc a stejný zásadní vliv na osud upířího klanu, jako kterákoli bohyně z pověstí a bájí.


SEDMÁ KAPITOLA

	Před vchodem do stanu se Seba zastavil a nakázal jim, ať rakev odloží. Zatahal za cípy své košile a pláště, aby narovnal záhyby, a pak se podíval, jestli není látka špinavá. „Jak vypadám?“ zeptal se Vandža, plivnul si do dlaně a ulízal si zelené vlasy.

	„Jako andělíček,“ ucedil Seba.

	„Myslíš, že...“

	Nedořekl, protože chlopeň stanu podletěla stranou a ven vyšla nějaká žena. Byla maličká a šeredná – v jistých ohledech připomínala Lartenovi Zulu Pona – a dokonce ještě špinavější než Vandža. Neměla šaty ani boty. Místo toho měla kolem celého těla omotané provázky. Měla špičaté uši, maličký nosík, jedno oko hnědé a jedno zelené. Svalnatá byla jako muž a chlupatá víc než většina mužů, od tenkého knírku a vousku až dolů k srstnatým chodidlům. Prsty měla jako buřty a nehty na nich nakrátko ostříhané – na všech kromě malíčků na rukou, kde si je nechala dlouhé a ostré.

	Larten si pomyslel, že někdo tak mocný jako Paní Evanna (pokud opravdu přišli právě k ní) si tedy vybral dost divnou služebnou. Byl by očekával, že se o ni budou starat nějaké hezké, pěkně oblečené komorné. Možná se jí tohohle nebohého stvoření zželelo a poskytla mu domov proto, že to nikdo jiný udělat nechtěl.

	A pak k jeho úžasu ta maličká ošklivá ženská vykvikla, vyrazila jako šipka a zakřičela: „Můj malý Vandža!“ A než generál stačil zděšeně couvnout, zvedla ho ze země a třásla s ním ve vzduchu jako s velikou hadrovou panenkou.

	„Postav mě na zem!“ vyjekl Vandža vztekle.

	„Nepostavím, dokud mi nedáš pusu, ty zlobivý kluku,“ chechtala se.

	„Dám ti leda tak kopanec do...“

	„Žádné sprosté výrazy, Vandžo,“ zarazila ho a stiskla ho tak silně, že mu oči div nevypadly z důlků.

	„Omlouvám se... Paní,“ zasípěl – a pak ji honem letmo políbil na tvář, než ho udusí.

	Usmála se a upustila ho, nato předvedla Sebovi elegantní pukrle. „Jsi vítán jako vždy, mistře Nile,“ řekla mu mírným a melodickým hlasem.

	„Jsem za tu výsadu vděčný, Paní,“ odpověděl Seba a uklonil se, jako by stál před knížetem.

	„Přivedl sis dva pomocníky,“ poznamenala a podívala se hnědým okem na Lartena a zeleným na Westera. Oba na ni ohromeně třeštili zraky.

	„Tohle je Lar...“ začal je Seba představovat.

	„Jejich jména znám,“ nenechala ho doříct. „A myslím, že oni znají to moje. Že je to tak, pánové?“

	„Evanna?“ zajíkl se Wester, protože tomu stěží dokázal uvěřit.

	„Čekali někoho působivějšího,“ řekla dotyčná Vandžovi.

	„To kdekdo,“ ušklíbl se.

	„Možná si to představovali nějak takhle.“ Zatetelila se a změnila podobu. Najednou byla vysoká a štíhlá, měla dlouhé plavé vlasy a andělskou tvář a oblečená byla do dlouhé splývavé řízy. Larten na ni zamilovaně poulil oči. Napřáhl ruku, jako by ji chtěl pohladit, ale pak ji zase spustil. Pomyslel si, že něčeho tak překrásného ani nemá právo se dotýkat.

	„Tak snadno se dáte ovlivnit,“ pohoršila se Evanna a vrátila se k původnímu vzhledu. „Neměli byste druhé posuzovat podle zevnějšku. Na pěknou tvář naletí jen hlupák. Jste hlupáci?“

	Tentokrát první promluvil Larten. „Kvůli tobě budu čímkoli, Paní,“ splynulo mu ze rtů samo od sebe a šeptem.

	Evanna nadzvedla jedno obočí a přísně se na něj podívala. Ale když si všimla, že nechápavě mrká a její chladný výraz ho překvapil, uvědomila si, že to od něj nebyla drzost. „Tenhle se mi líbí, Sebo,“ zavrkala. „Není to ten nejchytřejší upír, jakého jsem kdy potkala, ale má dobré srdce.“

	„Oba moji pomocníci mají dobrá srdce,“ odpověděl Seba. „Ráda by sis získala to Lartenovo?“

	Ta otázka vyzněla tak dychtivě, až se Evanna zasmála. „Jste tu pár minut a už bys mě chtěl dát dohromady s prvním upírem, co se namane?“ Laskavě ho pohladila po tváři a zavrtěla hlavou. „Zatím po mně nechtěj žádné služby, starý příteli. Prostě se nějaký čas budeme těšit z toho, že jsme spolu. Chci se dozvědět, co všechno se vám přihodilo a jak se mají věci pro celý klan.“

	Vzala šedovlasého upíra za ruku a vedla ho dovnitř. Larten a Wester po chvíli vešli za nimi. Vandža šel poslední, jen co si vetřel do vlasů další sliny, aby je měl ještě tužší a lesklejší. „Jestli na ni tohle neudělá dojem,“ prohlásil samolibě, „tak už nevím co!“

	Evanna byla dcerou Osmonda Sudda. Přivedl ji na svět před tisícem let tak, že smísil krev upíra s krví březí vlčice. Byla to opravdu mocná čarodějka a ovládala mnoho kouzel. Ale tvory noci zajímala nejvíc ze všeho jedna její zvláštní schopnost.

	Upíři nemohou mít děti. Tak je tomu odjakživa. Aby nevymírali, musejí zasvěcovat krví lidi. Klan si myslel, že tomu tak bude napořád, ale Evanna byla s to porodit nějakému upírovi dítě. Pokud by se k tomu rozhodla, mohla by se s upírem zkřížit a její potomci by si schopnost množit se zachovali.

	Proto se jí upíři už stovky let dvoří. Pan Sudd je varoval, že ona a její děti budou mít schopnost klan vyhladit, ale oni na to nebezpečí nedbali. Možnost, že by si opatřili vlastní děti, byla opojná.

	Ale Evanna dosud všechna návrhy odmítala. Nikdy si nevyvolila žádného upíra jako druha, dokonce ani ničím nenaznačila, že by to měla v úmyslu. Přesto ji stále vyhledávali a snažili se získat si její srdce, bojovali za ni, předkládali jí dárky, prostě dělali první poslední, jen aby byla jejich. Marně.

	Larten potají doufal, že bájnou Paní divočiny zaujme. Věděl, jak na dámy – málokterá odolala jeho kouzlu, když byl s Vlčaty – a stejně jako mnoho dalších si věřil, že mu podlehne. Pokud by se Evanna stala jeho družkou, byl by z něj otec nové generace upírů a zajistil by si tím moc a slávu.

	„Kdybych věděl, že jdeme za ní, vzal bych si lepší šaty,“ pošeptal Westerovi, když si sedali na pohovku s kopcem péřových polštářů.

	„To nic,“ zaculil se Wester. „Pokud je tvým jediným sokem Vandža, nemůže ti to nevyjít.“

	Wester sice taky snil o tom, že si získá ruku proslulé Paní, ale když teď viděl, jak Lartenovi odhodláním zahořely oči, vyhnal si takové myšlenky z hlavy. Vždycky svému nejlepšímu příteli ustupoval. Nikdy se nepohádali o ženu ani o nic jiného, o co Larten projevil zájem. Wester ho bral jako bratra a bezpodmínečně ho miloval. Nikdy se nepokusil přivlastnit si věci, po kterých Larten toužil, i kdyby po nich prahl sám.

	Stan působil dojmem, že je vevnitř mnohem větší než zvenčí. Uprostřed stála přepychová postel, na kostře stanu visely obrazy, kolem stály sochy. Veliké svíce hořely rovnoměrným plamenem, mísy a džbány přetékaly ovocem, zeleninou, vodou a vínem. Nikde žádné maso ani ryby, což Lartena překvapilo; pak se ale rozpomněl na řeči o tom, že Evanna nejí nic, co se nedá pěstovat.

	Jakmile se upíři posadili, tři dívky jim přinesly mísy a džbány. Všechny byly oblečené do prostých bílých košil a béžových kalhot. Larten skoro nikdy ženu v kalhotách neviděl, a tak ke služebným neustále sklouzával pohledem. Jedna – ta s dlouhými černými vlasy a pronikavýma šedýma očima – ho přistihla, jak ji okukuje, a vyzývavě ho zpražila pohledem. Vyzkoušel na ni svůj nechvalně proslulý úsměv – po kterém se většině žen začínala podlamovat kolena – ale jen se na něj začala mračit ještě víc. Překvapilo ho to a znepokojilo, a tak si odkašlal a odvrátil hlavu. Wester si toho všiml a usmál se.

	„Tak pěkně od začátku,“ ozvala se Evanna, která se uvelebila na lehátku a brala si z podnosu hroznové víno. „Jak se měl můj malý Vandža? Pěkně mamce všechno pověz.“

	„Mamce?“ zajíkl se Larten.

	„Byl bych radši, abys podobné věci neříkala,“ zašklebil se Vandža. „Já ti taky neříkám čarodějnice, že?“

	„Ale k tomu máš dobré důvody!“ vyjela na něj Evanna a v očích se jí zablýsklo. „Každému, kdo mi tak řekne, vyříznu jazyk. Jsem nejmocnější čarodějka na světě, jsem kněžka temných umění, matka budoucnosti a Paní divočiny. Ty ovšem vždycky budeš můj hodný a roztomilý Vandža. Pořád si pamatuji, jak jsem tě krmila, a taky na to, jak jsi krkal, když ses dost nacpal.“ Zahihňala se. „V tomhle ohledu se nic moc nezměnilo.“

	„Evanna mě našla jako batole,“ oznámil upír šeptem Lartenovi a Westerovi. „Moje rodiče zabili a mě pohodili. Ona mě zachránila a několik let nosila s sebou, než mě předala... někomu jinému,“ dokončil mlhavě.

	Evanně zmizel úsměv z tváře. „Říkáš to, jako bych s sebou nosila jen tebe,“ řekla tiše.

	„Já si na to vzpomínám, jako by to tak bylo, Paní,“ odpověděl Vandža, a jeho hlas zazněl tak naštvaně, že to oba mladší upíry překvapilo.

	Čarodějka několik vteřin snášela jeho pohled, pak ale potřásla hlavou a vzdychla si. „Nikdy bychom se neměli obracet zády k...“

	„Prosím!“ vyštěkl Vandža. „Nechme minulost minulostí.“ „Minulost nikdy nepohřbíš napořád,“ ucedila Evanna. „Před těmi, s nimiž jsme od přirozenosti spojeni, se nemůžeme ukrýt. Ale pokud si přeješ svá hloupá tajemství ponechat, budiž. Víš přece, že jsem ti vždy přála jen to nejlepší.“

	„A já ti za to jsem vděčný,“ přikývl a výraz v jeho tváři se zmírnil. Pak si odplivl a zamrkal. „Jen bych sakra ocenil, kdyby ses ke mně nechovala jako k dítěti.“

	Evanna se zasmála. „Až budeš mít za sebou další století, začnu tě brát jako dospělého. Ale zatím...“ Štípla ho do tváře.

	„Ať mi Charna střeva sežere!“ rozeřval se Vandža. „To už je moc!“ Skočil po ní a začali se válet po podlaze. Mlátil do ní a kopal, ale ona se jen smála a snadno ho od sebe odhodila. Sotva dopadl, bleskově si od pásku odepnul jednu hvězdici a vrhl ji proti její hlavě.

	Evanna chytila smrtící vrhací zbraň ve vzduchu a klidně se začala jedním jejím hrotem šťourat v zubech. „Pořád si hraješ s těmi šurikeny?“ poznamenala. „Myslela jsem si, že si konečně najdeš novou hračku.“

	Vandža vypadal na to, že ji napadne znovu, ale nakonec jen pohodil hlavou a zasmál se. „U všech upířích bohů. Ty jsi vážně číslo! Pojď, připijeme si na nepřítomné přátele a zazpíváme si písně o dávných nocích.“

	„S tebou budu pít kdykoli, můj milý,“ odpověděla Evanna. „A s tvými společníky také.“ Luskla prsty na služebné. „Mléko pro mistra Pochoda.“ Pak se podívala na ostatní. „Pivo, hádám?“

	„Ano!“ vyrazili Larten a Wester.

	„Proč ne?“ dodal s úsměvem i Seba.

	Služebné přinesly do stanu soudky s tak výtečným pivem, jaké Larten ještě nikdy neochutnal, a od té chvíle se pro něj zbytek večera změnil v jednu nezřetelnou šmouhu.
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	Probudil se odpoledne a třeštila mu hlava. Ležel v závěsné síti, i když si nějak nepamatoval, jak se do ní dostal. A když vstal, všiml si, že mu někdo na ruku, snad uhlem nebo něčím podobným, namaloval několik obrázků podobných tetování. Zamračil se, napadlo ho, jestli to nemá vyšetřit, ale pak usoudil, že bude lepší nechat to být. Zaskučel, doštrachal se k sudu s dešťovou vodou a strčil do něj hlavu.

	Když se vynořil a nadechl, stála u něj jedna z Evanniných pomocnic – ta s tmavými vlasy a šedýma očima – a v rukou držela hrnek s něčím horkým a kouřícím.

	„Tohle vypij,“ řekla mu. „Ale není to pivo, že ne?“ zeptal se Larten a při tom pomyšlení zbledl.

	Na chviličku se usmála – vypadala u toho docela hezky – a pak zavrtěla hlavou. „Je to lék od mé paní. Až to vypiješ, bude ti líp.“

	Larten už dřív vyzkoušel řadu léků na kocovinu, ale ani jeden mu moc nepomohl. Přesto si od té ženy – i když, teď na denním světle viděl, že to je spíš ještě dívka – ze zdvořilosti vzal hrnek a půlku vypil. Za chvilku ten nápoj dorazil a bolesti hlavy začaly skoro ihned mizet.

	„To je úžasné,“ vydechl. „Co v tom je?“

	„Kdybych ti to řekla, udělalo by se ti zle,“ zasmála se. Larten si všiml, že má trochu křivé zuby, ale podobná vada se dá snadno přehlídnout.

	„Mám dojem, žes mi neřekla, jak se jmenuješ,“ pronesl Larten klidně.

	„Tak to je špatný dojem,“ odpověděla. „Dokonce jsi na moje jméno složil i písničku. Krásná Arro Plachetová, pro všechny muže stále nová, rád bych tě choval, jako matka dítě chová. Bylo toho víc, ale bohužel tyhle verše byly ještě nejlepší.“

	Larten sebou cukl. „Když jsem opilý, mám ve zvyku skládat pitomé veršíky. Omlouvám se.“

	„Nemusíš. Ty písně o mých dvou sestrách byly ještě horší. Ale byly stejně opilé jako ty, takže pochybuji, že si něco zapamatovaly.“

	„Tři sestry, co pracují pro jednu paní? Dost nezvyklé.“

	„Nejsou to moje skutečné sestry,“ vzdychla si Arra, jako kdyby vysvětlovala hlupákovi něco, co je každému jasné. „Evanna nám tak jen říká.“ Pokrčila rameny. „Jsou docela milé, i když jako přítelkyně je neberu.“ Zamžourala na něj a pak našpulila rty. „Ty jsi upír, co?“

	„Ano,“ přitakal Larten hrdě.

	„Copak upíři na přímém slunečním světle nezahynou?“

	„Hned ne. Kdybych tu zůstal, začalo by mě to spalovat, ale zabilo by mě to až za pár hodin. Hodně bájí jsou úplné lži nebo pokroucené verze pravdy.“

	„Evanna o upírech moc nemluví, jen když si stěžuje, jak za ní dolézáte jako psi.“

	Na to se Larten zakabonil, ale neřekl nic. Vykročil zpátky do stanu, ale Arra mu zastoupila cestu. „Támhle je můj stan.“ Kývla k jednomu ze tří menších stanů vedle Evannina. „Pokud nemáš nic nutného na práci, ráda bych si s tebou promluvila a dozvěděla se toho o upírech víc.“

	Larten dobrácky nakrčil obočí.

	„A když říkám promluvila, tak vážně myslím promluvila,“ zavrčela Arra, protože jí došlo, co si myslí. „Včera v noci ses mě pokoušel líbat.“

	„A co ty na to?“ chtěl vědět Larten.

	Usmála se. „Shrnu to jen tak, že tvůj další verš začínal takhle: Zlá Arra Plachetová, té se nikdo nezachová.“

	Larten se zmohl na zasmání, ale pak šel za ní do stanu. Stejně jako ten Evannin vypadal uvnitř větší než zvenčí, byl ovšem střízlivěji zařízený a Arra v něm neměla žádný osobní majetek. Posadili se oba na postel – Arra si ovšem dala záležet, aby mezi nimi byla patřičná vzdálenost – a Larten jí zeširoka vykládal o svém životě, o klanu a o Upíří hoře. Arra všemu mlčky a se zájmem naslouchala. Přerušila ho, až když začal mluvit o míhání.

	„To umí moje paní taky. A umí i vydechnout ten plyn, co po něm lidi omdlí, i když to potřebuje dělat málokdy. Myslíš, že upíři zdědili svou magii po Evanně nebo po jejím otci?“

	„Ty ses s Osmondem Suddem někdy setkala?“ zeptal se.

	„Ne. Ale od návštěvníků, jako jste vy, jsem toho o něm slyšela hodně.“

	Larten vždycky považoval magické nadání, jež klan provází, za samozřejmost, stejně jako dlouhověkost, sílu a rychlost. Když se nad tím teď ale zamyslel, došlo mu, že podobné dary jsou záhadné. Vyvinuly se snad jejich nezvyklé schopnosti přirozeně, anebo to je výsledek zásahu nějakého intrikána, který má ještě větší moc? Larten si v duchu poznamenal, že se na to má časem zeptat Seby, i když měl pocit, že ani mistr nebude s to mu tu otázku zodpovědět.

	„Pověz mi něco o sobě,“ pokusil se změnit téma. „Jak se stalo, že jsi začala pracovat pro Evannu? Jsi tak stará, na kolik vypadáš, anebo je to s tebou jako s tvou paní?“

	„Stará?“ vyjekla Arra a hodila po něm polštář. „Chovej se slušně, upíre, nebo tě venku připíchnu k zemi kolíkem a nechám tě tam shořet!“

	Larten se usmál, a tak se uklidnila a stručně mu vysvětlila, odkud pochází, jak utekla z domova za dobrodružstvím a narazila na Evannu. „Anebo spíš ona narazila na mě,“ dodala pak podezřívavě. „Mám totiž dojem, že učednice sama vyhledává. I když to tak vypadá, nejspíš se k ní jen tak nezatouláme.“

	Evanna naučila Arru několika kouzlům, ale většinou u ní dívka pracovala jako komorná, pečovala o její hosty a uklízela po nich. Nebyla z toho nadšená. Chtěla se naučit tajemstvím Evannina světa a stát se mocnou čarodějkou.

	„Vždyť ona nás ani doopravdy nepotřebuje,“ stěžovala si. „Byla jsem u toho, jak jen luskla prsty a vyčarovala si celou hostinu, anebo mávla rukou v zaneřáděné místnosti a ta byla vmžiku uklizená. Má služebné jen proto, aby bylo koho komandovat.“

	„Tak proč neodejdeš?“ chtěl vědět Larten.

	„Však já odejdu,“ odpověděla. „Ale nechci to udělat, dokud nebudu mít kam. Kdysi, když jsem odešla z domova, jsem prchla nazdařbůh, ale napodruhé už bych to radši náhodě neponechala.“

	Přimhouřila oči. Chtěla se Lartena na něco zeptat, ale pak se z dálky ozvalo hvízdnutí a ona se zašklebila. „Paní mě volá.“

	„Píská na tebe jako na psa?“ pousmál se Larten.

	„Jestli se budeš smát, naliju ti příště do sklenice jed,“ zavrčela Arra a pak odspěchala zjistit, co po ní Evanna chce. Larten šel za ní a pořád se usmíval. Popovídat si s ní bylo milé. Má zatraceně ostrý jazyk a snáz se mračí, než směje, ale stejně se mu zalíbila. Doufal, že z nich budou přátelé, aspoň na čas, než vyrazí se Sebou a s Westerem dál. Počítal ale, že pak už tu mrzutou dívku asi nikdy neuvidí.

	 


DEVÁTÁ KAPITOLA

	Strávili u Paní divočiny ještě dvě noci. A zatímco tu byli, přišli k ní na návštěvu i další upíři. Většinou patřili ke smečce, která špehovala válčící lidi, ale někteří dorazili i z větší dálky, přes oceán, stejně jako Seba a jeho pomocníci.

	Někteří Lartena a Westera poznali a pozdravili Lartena přezdívkou. Už pár let mu tak nikdo neříkal, a tak mu to teď přišlo zvláštně zneklidňující. Tuhle část svého života nechal za zády a chtěl pokročit dál. Choval se sice k Vlčatům vlídně, protože to dřív byli jeho přátelé, ale nijak se nepokoušel ta přátelství obnovovat.

	Evanna se s většinou návštěv nijak netajila, ale někdy přece jen poslala Sebu a jeho pomocníky pryč, aby se mohla s nově příchozím sejít soukromě. Jako kdyby předem věděla, čemu dá každý z jejích hostů přednost, a udělala přesně to, co jeho požadavky uspokojí – když ovšem nepočítáme jejich prosby, aby si je vyvolila za druhy.

	„Přijeli jsme sem jen proto, abychom se sešli s Evannou, že?“ zeptal se Wester Seby třetí noci; předtím se vplížili do jednoho vojenského tábora, nakrmili se – a teď odpočívali na nedalekém kopci.

	Seba přikývl. „Bystrý jako obvykle, mistře Flacku. Evanna by byla raději, kdyby ji náš klan nechal na pokoji. Naše nekonečné návrhy ji unavují. Ale ví, že ji chováme v nesmírné vážnosti, a tak jednou za čas vyhradí několik nocí jen tomu, abychom se jí mohli přijít dvořit. Nemnoho oblíbenců je vítáno i u ní doma, ale většina se musí smířit jen s takovýmihle schůzkami.“

	„A kde vlastně žije?“ zeptal se Wester.

	Seba zavrtěl hlavou. „Pokud chce, abys to věděl, poví ti to.“

	„Takže jsi nás sem přivedl, aby si nás prohlédla pro případ, že bychom se jí líbili?“ nadhodil Larten.

	„Tak jest.“ Seba si promnul zátylek a vzdychl si. „Domníváme se, že jedné noci si Evanna druha přece jen vybere, ať už upíra, anebo vampýra, ale...“

	„Vampýra?“ vyštěkl Wester. „Ona se s nimi bratříčkuje?“

	„Stýká se se všemi dětmi noci,“ odpověděl Seba klidně. „Evanna mezi námi nečiní rozdíly. Má vampýry ráda stejně jako nás. Snaží se nás držet co nejdál od sebe – myslím, že brzy se přesune na nové místo, kde se sejde s našimi krevními bratranci – ale kdyby nějaký vampýr přišel i sem, museli bychom se k němu chovat s úctou.“

	„Já teda ne!“ prskal Wester. „Jestli někoho z těch hajzlů zahlídnu, tak...“

	„Tak neuděláš nic, jen mu popřeješ pěknou noc,“ dořekl Seba tak důrazně, jak to od něj pomocníci slýchali málokdy. „Pokud rozzlobíš Evannu, rozdrtí tě. Nikdy se jí nenech okouzlit natolik, abys zapomněl, že to je dcera Osmonda Sudda. Když jsi u ní, cti její přání, Westere, nebo ani všechna moje výřečnost nebude stačit ke tvojí záchraně.“

	Wester se ma mistra zakabonil. Larten se pokusil uvolnit napětí dotazem, jak Seba vlastně věděl, že Evannu najde právě tady.

	„Dovedla mě sem,“ odpověděl Seba vyhýbavě. „Kdo chce Evannu vyhledat, prostě jde v jejích stopách. Když jsme vyrazili, netušil jsem, že skončíme tady. Věděl jsem jen, že ji najdu přesně tam, kde se chce nechat najít.“

	„A to jsi vážně doufal, že ji jeden z nás svede?“ naléhal Larten.

	Seba se krátce zasmál. „Pochybuji, že se kdy komu podaří ji svést. Ale byl to slušný pokus, Lartene. Nevěděl jsem, že to s dámami tak umíš.“

	„Obyčejně dosahuji větších úspěchů,“ zavrčel jeho pomocník trpce. Všechny jeho lichotky, nenápadné pohledy a vůbec všechny triky se u čarodějky zcela míjely účinkem. Chovala se k němu mile a smála se jeho vtipům, ale nikdy ani v nejmenším nenaznačila, že by snad o něm sebeméně uvažovala jako o druhovi.

	„Moc si to nevyčítej,“ na to Seba. „Před tebou odmítla mnoho skvělých upírů, a stejný osud bezpochyby čeká mnohé v budoucnu. Jak jsem se chystal říct, než mě Wester přerušil, domnívám se, že časem si druha přece jen vybere, ale netušíme ani, jaké vlastnosti vyhledává, ba ani jestli vyhledává vůbec nějaké – možná jen čeká, až na to přijde vhodná doba.

	A protože toho o jejím srdci víme tak málo, mnozí z nás ji čas od času chodí navštěvovat a přivádějí s sebou i pomocníky, pokud už jsou pro podobné setkání zralí. Nadále chováme naději, že jedné noci některého z nás přijme. Ale zatím nic.“

	„Co když si vybere vampýra?“ zavrčel Wester.

	„Toho se bojíme víc než čeho jiného,“ odpověděl Seba. „Evanna má moc zničit celý klan. Pokud by se rozhodla spářit s vampýrem, jejich děti by jistě zdědily část jejích magických schopností. Možná že obávaný Pán vampýrů bude právě Evanniným synem.“

	„Tak proč rovnou nezasáhneme?“ sykl Wester. „Proč ji nezabijeme, anebo neuneseme a nepokusíme se ji přinutit, aby udělala, co chceme?“

	„Pokud se dál budeš chovat jako hlupák, začnu tě bičovat a nepřestanu, dokud se ti kůže ze zad neoloupe jako svlékajícímu se hadovi,“ vybafl na něj Seba.

	Wester otřeseně zamrkal. Podobně ještě ani jednomu z nich starý upír nepohrozil. Schytali hodně pohlavků a kopanců, ale nikdy jim neslíbil provést něco tak surového.

	Seba si všiml, jak to jeho pomocníka vyděsilo, a nasadil mírnější tón. „Musíš mě chápat,“ řekl klidněji. „Ona je mnohem silnější než kdokoli z nás – než my všichni dohromady. Prohráli bychom, i kdyby proti ní stál celý klan.“

	„Tak velkou moc přece nemůže mít nikdo,“ zapochyboval Larten.

	„Ale já nepřeháním,“ trval si na svém Seba. „Její moc není z tohoto světa. Známe báje o tom, jak bohové obrátili vzhůru nohama celé země, srovnali se zemí hory, rozbouřili moře. Nevím, jestli jsou ty historky pravdivé, ale domnívám se, že Evanna by dokázala právě to, ba víc. Takže už nikdy nechci slyšet, jak proti ní něco osnuješ. Byl by z ní ten nejhorší nepřítel... s výjimkou jejího intrikánského otce.“

	Seba se zadíval svým pomocníkům do očí a snažil se z nich získat jistotu, že jeho slova dopadla na úrodnou půdu. Zjistil, že na ně opravdu udělal dojem, a doufal, že to postačí, aby do budoucna zabránil všem hloupostem.

	„Teď se vrátíme a já už o tom nechci nic slyšet,“ přiměl se k úsměvu. „Kromě toho, že pokud by na vás někdy velevýznamně zamrkala, nesmíte se obtěžovat žádným zdlouhavým dvořením!“

	Larten i Wester se vlažně zasmáli a pak se vlekli za Sebou zpátky ke stanu; všichni tři mlčeli a byli zabraní do myšlenek.

	Když se vrátili, stan byl složený. Evanniny učednice stály vedle káry, nachystané ji tlačit, a mračily se. Všechno, co bylo ve stanu, se do káry ani omylem nemohlo vejít – jen na samotné stanové plátno by byl potřeba žebřiňák – ale to Lartena nepřekvapilo. Paní divočiny ovládá mnohé zázraky.

	„Je čas vyrazit,“ prohlásila Evanna vesele. „Přišlo méně návštěvníků než obvykle. Klan o mě patrně ztrácí zájem.“

	„A čeká tě daleká cesta, Paní?“ zeptal se Seba a políbil ji na tváře.

	„Víš velice dobře, že se s těmi druhými obdivovateli hodlám setkat nedaleko odsud.“

	On se pousmál. „Tak jest, ale raději bych si to nepřipouštěl.“

	„Pošetilé děti,“ zpražila ho Evanna. „Proč na to své hašteření nezapomenete a nespojíte se? Kdybyste to udělali, život by byl o tolik jednodušší.“

	„Tak prosté to není,“ vzdychl si Seba. „Jsme vázáni pouty osudu.“

	„Těmi jsme vázáni všichni,“ řekla Evanna sklesle a na obličeji se jí objevil posmutnělý výraz. Pak zatřásla hlavou a zvedla ze země Vandžu, který zůstal v táboře a nešel s ostatními lovit. „Buď s bohy, moje děťátko.“

	„Pusť mě!“ rozeřval se a tloukl ji do uší.

	Zasmála se políbila ho na nos. A když se dál zmítal a nadával, přidala i pusu na ústa. Pak se přestal mrskat, a když ho postavila na zem, už se nesměle usmíval. Evanna se nato podívala na Westera a Lartena. Nebyla o nic pohlednější než ten den, kdy ji spatřili poprvé, ale Larten si už její ošklivosti nevšímal.

	„Velmi ráda jsem vás poznala,“ řekla čarodějka.

	„Byla to pro nás čest, Paní,“ odpověděl s úklonou Wester.

	„Ano, čest,“ zopakoval Larten, pak poklekl na jedno koleno a políbil jí špinavou ruku. „Rád bych tě zase někdy navštívil, pokud najdeš ve svém srdci něco, co tě přiměje mi návštěvu povolit.“

	„Tenhle má kuráž,“ zasmála se. Vytrhla ruku z jeho sevření a chytila ho za bradu. Zaklonila mu hlavu a upřeně se na něj zadívala. Chvilku si myslel, že si snad její oči vyměnily místa – nebylo to zelené předtím vpravo? – ale pak promluvila a on o podobné nicotnosti ztratil zájem.

	„Můj domov je mým útočištěm před světem. Zvu do něj na návštěvu pouze hrstku nejbližších přátel. Proč bych tam měla zvát takového upířího drzouna, jako jsi ty?“

	Získal dojem, že když teď odpoví špatně, nikdy už Paní divočiny nespatří. Snažil se nemít z toho příliš strach, rozklepaně se usmál a řekl: „Protože to umím dobře s žínkou. Kdyby tě někdy napadlo se vykoupat, můžu ti vydrbat záda.“

	Evanna pomalu zamrkala. Larten měl dojem, že přemýšlí, jestli se má rozesmát, anebo mu urvat hlavu. Naštěstí pro mladého upíra si usmyslela brát jeho návrh spíš z té zábavné stránky.

	„Má kuráž jako opičák,“ zachechtala se, pustila mu bradu a zmáčkla mu nos. „Divná volba pomocníka, Sebo, ale mně se líbí. Dobrá tedy, Lartene Hroozley, můžeš mě navštívit, kdykoli se ti zachce.“ Přitiskla mu palec na čelo a on ucítil, jak mu hluboko v mozku cosi zabručelo. „A budeš s to mě najít, když si to budeš přát.“

	Na Westera Evanna zdvořile kývla, a on, i když se poněkud neubránil žárlivosti, se zmohl na upřímný úsměv. Potvrdilo se mu to, co si myslel odjakživa – že Larten je tak či onak lepší než on a že je osudem určen k významnějším skutkům. Wester by se také rád stal důležitým upírem, ale svět potřebuje i herce do vedlejších rolí. Nemá smysl si přát, aby byl něčím víc, než je. Spokojí se s tím, že se vynasnaží co nejlépe odvést to, co mu život přisoudil.

	A pak už čarodějnice mizela pryč, šourala se celá shrbená, takže vypadala jako nějaká šílená babizna, co utekla z blázince. Arra a ostatní učednice se vlekly za ní a s hekáním tlačily káru. Arra na Lartena protočila panenky a on se povzbudivě usmál.

	„Takže, vážení pánové,“ prohlásil Seba, jen co jim ženy zmizely z dohledu. „Už jsme vyplýtvali dost let. Je nejvyšší čas vrátit se k naléhavějším záležitostem. Seberte si věci a chystejte se k těžké pouti. Okamžitě vyrážíme k Upíří hoře.“

	
TŘETÍ ČÁST

	ZNAMENÁ TO ÚCTU.

	 


DESÁTÁ KAPITOLA

	Přišel čas, aby se na Upíří hoře konala další Rada. Upíři z celého světa se sjížděli, chystali se setkat se starými přáteli, vyzývat se navzájem k boji, dohadovat se o zákonech, vyprávět si hrdinské historky a vůbec se skvěle bavit. Larten a Wester měli spousty práce: Pomáhali chystat herní síně a zařizovat pokoje pro radostný chaos Svátku nemrtvých.

	Oba se v hoře usídlili na několik posledních let. Zanedlouho po tom, co se sem se Sebou vrátili, prošli oba Zkouškami zasvěcení – šlo o pětici nebezpečných úkolů, jež musejí podstoupit všichni upíři. Larten zkoušky složil několik měsíců před Westerem a prošel hladce, ale Wester div neselhal. Při druhém dílu zkoušky musel bojovat se dvěma divokými kanci, kterým byla podána upíří krev a ta je dohnala k šílenství. Oba je zabil, ale jeden ho ještě před smrtí poranil tesákem a pro něj se pak zbývající tři části Zasvěcení staly bojem o život.

	Seba jej před třetí zkouškou navštívil a zeptal se ho, zda se usmířil s upířími bohy. Smrti se není co bát, pokud jsme na ni přichystáni. Wester střízlivě přikývl a prohlásil, že pokud je takový jeho osud, zemře bez lítosti.

	Nedlouho nato si k sobě zavolal Lartena a sdělil mu, co mu pověděl jejich mistr. A nato tiše dodal: „Lhal jsem. Chci, abys mi něco slíbil. Žádám toho hodně, vím, a pochopím, když odmítneš, ale jestli zemřu, chci, abys našel a místo mě zabil Murlougha.“

	Larten mu to skoro slíbil – i když vampýr ušetřil jejich životy, ačkoli si je mohl vzít – ale pak ho cosi ve Westerově výrazu zadrželo. Zasvěcení je stejně tak duševní jako tělesná zkouška. Když ztratíte víru v sebe samotného, může to být stejně smrtící, jako když přijdete o paži nebo nohu.

	„Odplata na Murloughovi je tvoje, ne moje,“ prohlásil mrazivě. „Pokud zemřeš, nebudu ho místo tebe pronásledovat. Já bych tě nežádal, abys bojoval s mými nepřáteli, jako by byli tvoji, a ty bys to neměl žádat po mně.“

	Westera to překvapilo a zabolelo, ale smířil se s Lartenovým rozhodnutím a zarputile se probil zbytkem zkoušek, protože ho kupředu hnala touha přežít a domoct se pomsty za masakr jeho rodiny.

	Od té doby se oba usilovně učili u Seby i dalších a udělali první krůčky na dlouhé cestě, jejímž cílem je stát se upířími generály. Většinu času věnovali výuce složitostí boje. Často trávili celé noci v herních síních a pod dohledem některého učitele spolu zápolili.

	Zrovna teď na ně jeden z učitelů řval, ať vyprázdní tu bednu plnou sekyr. „Na co čekáte? Jsou to tři hodiny, co dorazil poslední upír. Za soumraku začne Svátek. To chcete, aby si ty sekyry hledali sami, jako že to je hra?“

	„Promiň, Vanezi!“ křikli a přidali na rychlosti, i když už předtím pracovali svižně.

	Vanez Blan se na pomocníky zaškaredil a pak si šel po svých. Měl mizernou náladu. Bylo to poprvé, co pracoval v herních síních už před Radou. Obvykle se o podobné věci starali strážní, ale tenhle rok jich měli nedostatek a on se nabídl, že s tím pomůže. Teď toho litoval. Musel na strašně moc věcí myslet a o moc věcí se starat. Byl pevně odhodlán, že do téhle pasti už nikdy nepadne. Jakmile Rada skončí, zmizí odsud a postará se, aby ho do podobné služby už nikdy neuvrtali. On patří do divočiny, ne aby byl zavřený uvnitř hory!

	I když měl Larten napilno a byl nervózní, na Radu se těšil. Posledních několik let bylo nudných a namáhavých. Nelitoval sice svého rozhodnutí, že se vrátí k Sebovi a oddá se studiu, ale scházel mu vnější svět, cestování, noci strávené popíjením, hraním a lichocením dámám, chybělo mu napětí z válčení.

	Zato teď měl radost z toho, jaké dělá pokroky. Učil se rychle a zlepšoval se bleskově. Nebyl mezi upíry ten nejlepší, ale díky rychlosti a obratnosti zdolával většinu soupeřů. Ty noci, kdy druhým dělal boxovací pytel, byly dávno pryč.

	Přesto nebyl opravdu šťastný. A nedokázal přesně určit jeden a hlavní důvod své nespokojenosti. Prostě jen měl pocit, jako by sem odešel ještě před tím, než se se světem zcela vypořádal. Ani v nejmenším netoužil vrátit se mezi Vlčata nebo chodit s válečnou smečkou, ale měl zkrátka dojem, že mu něco chybí.

	Často myslel na Vura Horstona a na to, jak jako děti spřádali plány, že prozkoumají svět do posledního kousíčku. On už sice zcestoval pořádný kus světa, ale chtěl vidět ještě víc, aby vzdal čest svému mrtvému bratranci. Samozřejmě že jakmile se stane generálem, bude to moct uskutečnit – pokud si bude přát, může strávit na cestách třeba celý zbytek života – ale byl netrpělivý. Chtěl všechno udělat a vidět hned teď.

	Ale už příliš dlouho nebude muset snášet život uvnitř hory. Každý upír, který touží stát se generálem, musí podstoupit jistou část výcviku právě tady, ale většinu výuky jde provádět na cestách. Seba je odsud oba brzy odvede, snad po konci Rady, pak se stejně jako dřív začnou potulovat sem a tam a budou moct studovat pomaleji.

	Když dovyložili sekyry, hlásili se s Westerem u Vaneze o další práci. Honil je pak po několik dalších hodin všude možně po síních a chodbách a řval na ně, i když pracovali svižně a účinně. Larten se už už chystal na něj utrhnout, ale starší upír se na ně oba najednou usmál.

	„Vedli jste si dobře,“ prohlásil. „Běžte se přichystat na Svátek. A promiňte mi, prosím, že jsem si na vás vyléval zlost.“

	„Není co promíjet,“ pousmál se Larten a pak se po sobě s Westerem nadšeně podívali. Odspěchali do síně Perty Vin-Grahla, zběžně se opláchli a pak utíkali do jeskyně, kde spali se Sebou a pěti dalšími. Oblékli se do toho nejlepšího a dali si záležet, aby na zahájení Svátku vypadali co nejlíp.

	Prvních několik hodin Svátku bylo bláznivých jako obvykle, upíři se rvali, jako kdyby byl klan na pokraji vyhubení a další noc už nezbyl nikdo, s kým by se dalo bojovat. Kosti se lámaly, uťaté končetiny létaly a čtyři upíři se vydali na předčasnou pouť do Ráje, čemuž jejich přátelé jen zatleskali – smrt v boji byla považována za ušlechtilou.

	Larten se nechal unášet proudem rvoucích se upírů – nemělo smysl se tomu vzpírat – ale jakmile se vše trošku uklidnilo, šel si hledat jednoho konkrétního protivníka. Nevěděl, jak se ten upír jmenuje, jen že je vysoký a statný a má na hodněkrát zlámaný nos. Byl to ten generál, který se mu vysmál, když ho při jeho první Radě tak snadno porazil. Od té doby se Larten nemohl dočkat, až mu zase bude čelit v boji.

	Při hledání ho několikrát vyzvali jiní a pokaždé to musel přijmout – při Svátku bylo nemyslitelné odmítnout boj – ale nakonec ho přece jen našel, jak stojí vedle kladin v síni Osyna Pirda a sleduje dva upíry, kteří se tyčemi s koulemi na koncích snažili navzájem srazit dolů.

	„Ty!“ zařval Larten a praštil ho do zad.

	Generál se ohlédl a zamračil se. Na to mladé štěně se nepamatoval, ale když si všiml oranžových vlasů, přece jen se mu něco vybavilo.

	„Vyzývám tě k zápasu,“ zavrčel Larten.

	Upír se otráveně usmál a otočil se. A Lartenovi se sevřelo srdce – generál přišel o skoro celou paži, jen kousek pod ramenem.

	„Proč ten kyselý výraz?“ vyjel na něj generál a pak se podíval do míst, kde měl mít, a neměl paži. „Tohle tě snad přece neodradí, ne? Je to jen povrchové zranění.“

	„Ale já...“ zakolísal Larten.

	„... nechci bojovat s mrzákem?“ zeptal se generál tiše a v očích mu zablýsklo.

	Larten strnul. „Nemám v úmyslu tě urážet soucitem. Jen jsem chtěl říct, že nechci mít nepoctivou výhodu. Takže...“ Nacpal si pravou paži pod košili, takže se nemohla ani hnout.

	Generál na něj vypoulil oči a pak se rozesmál. „Tak tohle je novinka! Do toho, mladíku, a ať je s tebou upíří štěstí.“

	Larten vykročil proti generálovi a pokusil se ho sevřít levačkou. Ale na boj jednoruč nebyl zvyklý. Zato generál měl celé roky, aby se tomu přizpůsobil, a tak strhl mladšího upíra na zem a přitiskl ho k ní nohama.

	„Jedna nula pro mě,“ zašklebil se, když se Larten zvedal a oprašoval se. A pak svého protivníka položil na zem v rychlém sledu ještě dvakrát.

	Lartena by v životě nenapadlo, že boj proběhne takhle, ale konečně měl původně v plánu používat obě ruce. Když se potřetí sbíral ze země, dokázal se jedině smát tomu, jak nečekaným směrem se souboj vydal.

	Před mnoha lety se mu ten generál vysmál, porazil ho a pak pohrdavě odešel. Tentokrát ale pomohl upírovi s oranžovými vlasy vstát a srdečně ho objal.

	„Sice jsem tě porazil snadno, ale získal sis mou úctu, mladíku. Bojovat jednoruč není nic snadného. Nemusel jsi mě vyzývat za rovných podmínek. Tím, žes to udělal, jsi prokázal odvahu a ušlechtilost, a k tomu i něco mnohem prchavějšího – vkus! Utkáme se někdy jindy, až získáš větší cvik v boji s jednou rukou, ano?“

	„Ano,“ zasmál se Larten.

	Tu noc toho hodně vypili a hodně věcí probrali. Generál vyprávěl Lartenovi o některých z těch událostí, kdy si přerazil nos, a o všech skvělých upírech, se kterými se za léta utkal. Nikdy mu ale neřekl své jméno, anebo pokud ano, Larten to nezaznamenal.

	A v příštích letech se Larten často cvičil v boji s jednou rukou uvázanou za zády. Nikdy ovšem nedostal možnost se s ním změřit znovu; generál se zlomeným nosem zemřel krátce po Radě v boji s pardálem. Byl sám a jeho cestu nikdo nesledoval, ale kdyby u toho někdo byl, uviděl by těsně před tím, než mu šelma rozervala hrdlo, jak se usmívá. Nevěděl by, čemu ten úsměv patří, ale starý generál si s dojetím vzpomněl na tu noc, kdy jej mladý upíří pomocník s oranžovými vlasy vyzval v síni Osyna Pirda k zápasu jednoruč.

	 


JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	Noc ustoupila dni a většina upírů si šla na několik hodin odpočinout nebo ošetřit rány. Za soumraku se shromáždili ve velké síni Stahrvose Glena na tradiční soutěž ve vytí. Na znamení začali všichni nahlas výt a snažili se u toho vydržet co nejdéle. Ten, kdo skončí jako poslední, bude smět po následujících dvanáct let nosit čestný titul „Vyjící“.

	Larten to neuměl nijak obzvlášť dobře a odpadl poměrně brzy. Ale dva upíři, které dobře znal, to dotáhli až mezi poslední trojici. Jedním byl starý kumpán z Vlčat, Yebba, který snad od chvíle, kdy ho Larten viděl naposledy, ještě víc vyrostl. Toho druhého neznal až tak dobře. Jmenoval se Mika Ver Leth.

	Lartena překvapilo, že se Mika – jako vždy oblečený v černé – dostal mezi poslední tři. Obvykle bývali mistři ve vytí urostlí, s velikým objemem plic, jako Yebba, ale Mika byl středně velký a štíhlý. Přesto se s ostatními držel. Larten kvůli starému kamarádství povzbuzoval Yebbu, ale tajně doufal, že poctu získá Mika – vždycky míval ve zvyku přát těm slabším.

	Yebba se náhle zakuckal a přestal; znechutilo ho to tolik, že se začal mračit. Mika a ještě jeden generál pokračovali asi minutu, hlasivky měli napjaté k prasknutí a z očí se jim řinuly slzy. Mika už na tom byl zle – kolísal mu hlas – když tu náhle, bez varování, ten druhý upír omdlel a byl konec.

	Ozval se halasný jásot a Miku obklopili generálové toužící připít si na jeho jméno a jako první ho vyzvat na souboj. Larten na něj narazil až později v noci a pozdravil ho jako Miku Vyjícího.

	„Zní mi to divně,“ odpověděl Mika a vykouzlil vzácný, upjatý úsměv.

	„Překvapilo tě, že jsi vyhrál?“ chtěl vědět Larten.

	„Ne. Cvičil jsem posledních deset let. Bral jsem hodiny zpěvu u jednoho lidského tenoristy a on mě naučil, jak tón protahovat.“

	Larten se zamračil. „Proč? Nemůže to pro tebe přece znamenat až tolik.“

	„Znamená to úctu,“ odpověděl Mika vážně. „Doufám, že se jednoho dne stanu knížetem, a chci být jmenován co nejdřív. I když je tahle soutěž tak banální, všichni si mě všimli – a to je důležité.“

	Lartena pobavilo, jak je ctižádostivý. Většina upírů moc smyslu pro politiku neměla – nezajímaly je mocenské hry a to, jak povýšit. V tomhle ohledu se Mika víc podobal lidem. Ale měnil se i celý klan. S tím, jak se lidstvo množilo a zabíralo stále větší území, se svět stával nepřátelským místem. Pokud mají upíři přežít, budou muset být ještě nenápadnější než dřív. To znamená zvolit pro klan nové směřování. Budou potřeba mladší a nápaditější vůdci. Před stovkou let by to Mika se svou snahou stát se knížetem moc daleko nedotáhl, ale Larten měl důvody se domnívat, že současné klima mu bude svědčit. Popřál Mikovi hodně štěstí v jeho knížecích snahách, i když on sám o nic podobného neusiloval.

	Mika ale nebyl jediný, kdo si na téhle Radě vydobyl uznání. I když si to Larten sám neuvědomoval, i jej si mnozí všimli a i on si začal získávat jméno. Klan ocenil to, jak se utkal s jednorukým generálem, a i když v zápase podlehl, vyhrál většinu dalších soubojů a porazil hodně starších a zkušenějších upírů.

	Paris Nebess se doslechl o mladíkových úspěších, vyhledal svého přítele Sebu a poblahopřál mu.

	„Zásluha nepatří mně,“ odpověděl Seba s úsměvem a díval se, jak Wester opodál zápolí s nějakým upírem, který byl zasvěcen krví teprve před pár lety. „Lartena pohánějí jeho vnitřní vášně. Doufám, že jsem mu pomohl, ale jej nelze utvářet, jen mu ukazovat směr.“

	„Podle toho, co se proslýchá, by to mohl dotáhnout daleko,“ ucedil Paris.

	Seba si vzdychl. „A je to tak významné? Pokud bude žít, jak se má, a zůstane věrný sám sobě, nemělo by to být postačující?“

	„Moje slova tě zabolela,“ všiml si Paris překvapeně. „Promiň.“

	„Nemusíš se omlouvat, pane,“ na to Seba. „Slyšel jsem i jiné, jak Lartena chválí, ale nepovšimli si žádných předností, o kterých bych nevěděl už řadu let, ba které bych nezaznamenal, už když byl malý a já jej teprve potkal. Odjakživa vím, že se vyšplhá vysoko, pokud se pro to rozhodne.“

	Paris se zamračil. „Doufám, že nerozhodne.“

	Seba se ušklíbl. „Z Lartena by mohl být skvělý generál, ba i kníže. Pokud právě to je jeho cílem a pokud toho dosáhne, budu potěšen. Ale stejně mne potěší, pokud se rozhodne prostě jen vést čestný, poctivý život. Nemám žádnou touhu být učitelem knížat. Prostě jen doufám, že ti, na kterých mi záleží, budou žít spokojeně.“

	„A nemáš strach z toho, co z něj moc udělá?“ zeptal se Paris a rozpomněl se na to, jak svého času Sebovi nabídl, aby se stal knížetem. „Myslíš si, že pro vůdcovské postavení nemá vlohy?“

	Seba pokrčil rameny. „Jestli si to myslím? Ne. Jestli se toho bojím? Ano. Ale ať jsou moje obavy podložené, anebo ne, prostě to nevím. V jeho věku jsem se mu velmi podobal. Možná vidím i ty vady, které neexistují a které jsou jen odlesky mých vlastních slabostí. To určí jedině čas. Každopádně nemá smysl se nad budoucností trápit. Může si zítra zlomit vaz, a tím vše skončí.“

	„Bohové dávají a bohové berou,“ souhlasil Paris.

	Na protější straně síně Wester soupeře konečně zdolal a oba se šli napít na zdraví toho druhého. Wester jen zářil – moc vítězství nezažíval. Seba se radoval s ním. Měl strach i o svého slabšího pomocníka, ale cítil, že Wester možná najde svou cestu dřív než Larten a vydá se po ní snáz. Choval podezření, že Larten ještě plně nerozumí svým opravdovým touhám – a není nic těžšího než hnát se za snem, o kterém ani nevíte, v čem spočívá.

	Paris, jako kdyby příteli četl myšlenky, prohlásil: „Už jsi jim oznámil tu dobrou zprávu?“

	„Ne. Počkám až na Obřad završení.“

	„Myslíš, že zůstanou s tebou?“

	„Wester ano. Larten... nevím.“ A tiše dodal: „Doufám, že ne.“

	„Pojď,“ zahalekal Paris. „Zkazil jsem nám oběma náladu. Tak mi dovol, abych ji zase vylepšil sklenkou vína.“

	„Vína?“ Seba se usmál. „Myslel jsem si, že na Radě pijeme jen pivo.“

	Paris zamrkal. „Pivo je dobré pro mladé, kteří ještě nemají tak náročné jazýčky, ale veteráni jako my ocení spíš šťávu z hroznů, nemám pravdu?“

	„Tak jest,“ zasmál se Seba a šel za knížetem, pokusit se utopit starosti ve víně.

	Děti klanu začaly opouštět Upíří horu několik nocí po Obřadu završení, jen co si pročistily hlavy a dokázaly stát a nepotácet se. Exodus to nebyl nijak dramatický. Většinou se upíři ani neobtěžovali loučením s přáteli, zvláště ti starší; prostě to nebylo zvykem. Jednoduše se vykradli pryč, někteří vyrazili za konkrétním cílem, jiní se vydali toulat, kam je nohy ponesou.

	Larten a Wester pomohli s úklidem v síních a chodbách. Byla to herkulovská práce, ještě obtížnější než přípravy před Radou. Zato tu ale bylo klidněji a oni pracovali ve veselé náladě. Dokonce i Vanez Blan se choval uvolněně, často se s nimi zastavil, žertoval a říkal jim, ať se nepředřou. Na vyčerpávající dny před Radou už zapomněl a kdekomu znovu nabízel své služby.

	Seba tomu dal chvíli času a až pak si povolal svoje pomocníky do síně Chledona Lurta. Nad mísou netopýřího vývaru jim pověděl, jakou dostal úžasnou nabídku.

	„Knížata chtějí, abych se stal hlavním ubytovatelem Upíří hory. A já to přijal.“

	Wester to oznámení očekával, protože už při Svátku zaslechl nějaké zvěsti, ale Lartena to naprosto zaskočilo.

	„Ubytovatelem?“ zamračil se a odstrčil misku. „Já si myslel, že po moci netoužíš.“

	„Nechci se stát knížetem,“ opravil ho Seba. „Ale hlavní ubytovatel, to je něco zcela jiného. Nebudu mít žádné skutečné pravomoci. Teoreticky budu zodpovídat jen za to, aby tu byl dostatek zásob a aby byl v síních pořádek. Ale jak víte, ve skutečnosti má vrchní ubytovatel velké slovo ve všem, co se v Upíří hoře děje, nejen v době Rady, ale i jindy. Knížata a generalita, ti všichni přicházejí a odcházejí, jak je třeba, ale hlavní ubytovatel je tady stále. Budu také schvalovat učitele a strážné, rozhodovat, jak a v čem je třeba vzdělávat žáky. A knížata mi budou pozorně nastavovat obě uši – pravda, Paris tedy jen to jedno – a pozorně naslouchat mým názorům.“

	„To už dělají tak jako tak,“ namítl Larten.

	„Možná,“ usmál se jeho mistr. „Ale teď to bude jiné. Nemohu poroučet, jako bych mohl, kdybych se stal knížetem. Ale pokud budu žít dost dlouho – a zatím to nevypadá, že by si bohové hodlali vzít mou duši, i když jsem už starý a unavený – mohu mít velice výrazný vliv po mnoho desítek let. Mohu se stát pojítkem mezi starými a novými způsoby. A myslím, že někoho takového teď klan potřebuje.“

	Seba si prohlížel své pomocníky a čekal, co oni na to. Jak tušil, Westera to nadchlo. „Blahopřeji, mistře. Zasloužíš si to a já vím jistě, že to bude pro dobro klanu.“

	Larten nevěděl, co na to říct. Měl už jakousi představu, co to bude znamenat pro něj osobně, a pracně přemýšlel, kterým směrem má na tomhle nečekaném rozcestí vykročit.

	„Správně,“ ucedil. „Taky blahopřeji. A ať tě provází upíří štěstí.“

	Seba přikývl a pak řekl tak bezstarostně, jak to jen dokázal: „A co teď budete dělat vy dva? Neočekávám, že zůstanete. Počítám, že budete chtít odejít a...“

	„Ne!“ vyrazil Wester. „Já zůstanu. Ještě se toho musím hodně naučit a nikdo mi nebude lepším učitelem než ty.“

	„Určitě?“ zeptal se Seba a nevšímal si lichotky. „Bude třeba ještě dvacet nebo třicet let, než se budeš s to stát generálem. To je pro mladého upíra dlouhá doba, hlavně když ji má strávit zavřený v hoře.“

	„To mi nevadí,“ řekl Wester paličatě. „Zůstanu. A ty taky, viď, Lartene?“ Jeho hlas zněl trochu nervózně, jestli ne zoufale. Snažil se to říct jakoby nic, ale věděl, že Larten strašně touží odejít. Nechtěl, aby ho něco přinutilo volit mezi nejlepším přítelem a učitelem.

	Larten neodpověděl hned. Zvažoval, jaké má možnosti, a krčil u toho obočí. Seba by mu rád poradil, ať odejde, ale připadalo mu nevhodné snažit se svého váhajícího pomocníka ovlivnit, a tak držel jazyk za zuby.

	„Zůstaň,“ sykl Wester. „Tady to není tak zlé. Kdybys odešel, musel by sis hledat nového mistra.“

	„Je mnoho těch, kdo by tě přijali,“ utrousil Seba. Vložil se do toho jen proto, že Wester začal přítele přemlouvat. „Udělal jsi na Radě dobrý dojem a budeš si moct učitele vybírat, možná dokonce i Parise nebo jiného knížete.“

	Larten přimhouřil oči. Knížata si jako pomocníky vybírají jen velice slibné upíry, kteří by se mohli stát mocnými generály a posléze je nahradit. Byl to první náznak, že by se mu v budoucnu mohla otevřít cesta až do Knížecí síně. Mika Ver Leth by po podobné příležitosti okamžitě skočil, jenže Larten nebyl Mika a nehladověl po moci. Přesto to bylo lákavé...

	Podíval se po očku na Westera a spatřil v očích svého krevního bratra jak naději, tak i strach. Bylo to k smíchu. Oběma už bylo přes šedesát let. Kdyby je nezasvětili krví, byli by z nich dědečkové přinejmenším jednou nohou v hrobě. Muži jejich věku by už dávno měli vyrůst z touhy po nejlepším kamarádovi.

	Jenže upíři tyhle věci měří jinak a podle jejich zvyků byli mladíci – a nerozešli se už od té chvíle, kdy v troskách starého domu bojovali s Murloughem. Hodně toho spolu prožili, zasvěcení krví, výcvik, léta s válečnými smečkami. Jestli se jejich cesty rozejdou, bude Lartenovi smutno, ale pro Westera to bude ještě těžší. Ale z dlouhodobého hlediska to pro něj možná bude výhodnější – Wester se až příliš bere jen jako ten horší z bratrů, takže možná potřebuje být nějakou dobu bez Lartena, aby vyzrál. Krátkodobě vzato ho to ale bolestně zasáhne.

	Larten se pokusil nebrat v potaz Westerovy pocity a přijít na to, co chce on sám. Bylo to ale těžké. Mylně se domníval, že pokud odejde, Seba bude zklamán. Že si starý upír bude myslet, že se zatoužil učit u někoho jiného. Bylo to od něj nerozumné – Seba dal mnohokrát jasně najevo, že přijde doba, kdy si jeho pomocníci budou muset opatřit vlastní životy – ale byl teď celý popletený.

	Konečně si vzdychl a rozhodl se pro snazší řešení. „Zůstanu,“ prohlásil zachmuřeně.

	Wester zavýskl a objal ho. Seba se usmál, ale v duchu jej to znepokojilo. Když se ráno nato uchýlil do rakve, dlouho jen ležel a nespal, trápily ho těžké myšlenky a přemítal, jestli se neměl ozvat dřív, než Larten dospěl k rozhodnutí, které mu podle něj může vážně ublížit.

	 


DVANÁCTÁ KAPITOLA

	Několik dalších let bylo pro Lartena nelehkých. Výcvik na generála je těžký pro každého upíra. Především musí ovládnout mnoho různých zbraní, i když většinu z nich nikdy nepoužije. Larten se těšil na výcvik v boji s nožem a sekyrou, ale byly tu i jiné hodiny, které upřímně nesnášel – například s vrhacími hvězdicemi, které měl tak rád Vandža, anebo s ostnatou palicí. A nic takového jako snadná výuka prostě neexistovalo. Pokaždé ho zkrátka hodili rovnou do vody, ať si plave, a musel se bránit až příliš skutečnému útoku vedenému učitelem. Mnoho týdnů strávil zotavováním se po zlomeninách – a otřesů mozku zažil tolik, že často kvůli zvonění v uších ani nemohl usnout.

	Ale obzvlášť ho deptalo, že Wester se učil hladce a dělal velké pokroky. Jeho mladší přítel sice utrpěl spoustu zranění, ale nebylo to u něj ani zdaleka tak vážné jako u Lartena. A jako by vůbec nesešlo na tom, jak moc se pomocník s oranžovými vlasy snaží a jak na sobě dře – vždycky odnesl výuku hůř než Wester nebo ostatní v jejich skupině.

	To ovšem netušil, že učitelé jsou na něj záměrně tvrdší než na ostatní. Nebylo to žádné spiknutí, prostě to měli ve zvyku. Když se těm, kdo v Upíří hoře rozhodovali o zadávání úkolů učedníkům, dostal do rukou někdo, kdo má nadprůměrné schopnosti, dávali mu zvlášť vyčerpávající zadání. Upíři jsou nemilosrdní. Nemají čas na slabost a vytřídí každého, kdo by pro klan nebyl přínosem. To se všeobecně ví. Mnozí z mladších upírů ve výcviku však nevěděli, že jejich mistři se stejně hrubě chovají i k těm, kdo mají schopnosti na to, aby se stali vůdci. Pokud učitel dospěl k názoru, že někdo má nadání, začal jej hnát až na pokraj schopností, aby jeho potenciál buď využil, anebo vyčerpal. Pokud Larten při výuce vydrží a v úkolech, jež mu přidělili, se vyznamená, otevře se před ním cesta k úspěchu. Ale pokud ho učitelé zlomí a on selže, prostě jim bude připadat správné, že se jej klan zbavil. Od těch, kdo toho mohli víc nabídnout, se toho vždy také víc žádalo.

	Seba neměl čas svého zoufalého pomocníka utěšovat ani konejšit. Práce hlavního ubytovatele byla náročnější, než si kdy myslel, a první roky se tomu zuřivě snažil přizpůsobit a nevěděl, kam dřív skočit. Bylo tolik drobností, které musel zvládat... od pěstování nového luminiscenčního lišejníku v chodbách, kde začal vymírat, přes péči o zásobu živých zvířat až po starost o to, aby pro příchozí bylo vždy dost čistých rakví, a jednání s děsivými Strážci krve.

	Když měl Larten nějaké zranění, takže se nemohl účastnit výcviku, někdy Sebovi pomáhal. A o existenci Strážců se dozvěděl právě v době, kdy byl svému mistrovi k ruce. Dřív předpokládal, že se krev do Upíří hory dováží a skladuje se v kádích, ale teď zjistil, že většina jí pochází od lidského kmene, který žije v útrobách hory.

	Strážci byli bledí a podivní. Oplátkou za krev se mohli starat o pohřební náležitosti, když nějaký upír zemřel; každou mrtvolu zbavovali vnitřních orgánů a mozku a také veškeré krve. Mnozí upíři se totiž rozhodli, že po smrti se jejich tělo má poslat po proudu horské podzemní říčky, a pokud by jejich těla nebyla předem řádně očištěna, jejich jedovaté orgány by sežrala divoká zvířata, která by to pak dohnalo k šílenství.

	Lartenovi se Strážci moc nelíbili – měli odměřený výraz a skoro neodpovídali na otázky – ale chtěl se toho o klanu a o tom, jak to v něm chodí, dozvědět co nejvíc, a tak je zkoumal tak nezaujatě, jak to jen šlo.

	Ostatně ukládat si do paměti fakta o klanu bylo součástí jeho výcviku. Od upírů se očekávalo, že se důvěrně obeznámí s dějinami, naučí se jména minulých vůdců a budou s to odříkat mnoho legend o upířích bozích. Většinou byli negramotní. Knihy jsou pro lidi, ne pro děti noci. Jejich dějiny byly zachyceny v příbězích a bájích a předávaly se vyprávěním, takže se všichni museli snažit tradici udržovat. Kdyby někdy válka nebo choroba vyhladila většinu klanu, i těch několik zbylých musí být s to zachovat při životě vědomosti o původu klanu, o jeho úspěších i mýtech.

	Larten se toho o svém druhu dozvěděl hodně. Nejvíc ze všeho se těšil právě na ty noci, kdy seděl s ostatními učedníky a poslouchal, jak starší upíři básní o minulosti nebo zpívají pradávné písně. Měl dobrou paměť a dokázal zopakovat většinu toho, co slyšel. Wester byl ještě chytřejší a ukládal si do hlavy i podrobnosti, které v ní Larten udržet nedokázal, ale on byl koneckonců bystřejší vždycky, takže Lartenovi nevadilo, že za ním v tomhle ohledu zaostává.

	Westera nejvíc zajímaly příběhy o vampýrech. Mnozí generálové se raději moc nešířili o událostech, jež vedly k rozštěpení klanu, ale válka, která vypukla potom, byla zásadní součástí jejich dědictví, a tak se, třeba neochotně, dokázali bavit i o příčinách rozkolu a o tom, co od té doby dělají ti druzí obyvatelé noci.

	Wester toho chtěl o vampýrech zjistit co nejvíc a nikdy jako by jej úplně neuspokojovalo, co mu generálové říkají. Začal upíry přepadat v síních a chodbách, vyptával se a dozvídal se toho o jejich nepřátelích stále víc. Našel si skupinu takových, kteří vampýry nenáviděli. Všichni byli přesvědčeni, že zrádci s nachovou kůží by měli být pronásledováni do úplného vyhubení. Uznávali vládu knížat – to bylo bez debaty – ale potají intrikovali a snažili se vědět toho co nejvíc o tom, kde vampýři jsou a co dělají: Pro případ, že by se vůdci někdy rozhodli dát souhlas s další válkou.

	Pokusil se vtáhnout mezi své nové přátele i Lartena. Zval ho na jejich schůzky, nutil ho, aby poslouchal jejich historky o vampýřích krutostech. A protože Larten bral Westera jako bratra, sešel se s těmi upířími nespokojenci a mlčky poslouchal, jak spřádají divoké historky, v nichž vampýři pili krev nemluvňat a vraždili lidské krále a vládce a politiky. Podle jejich řečí vampýři budovali po celém světě síť spojenců a vytvářeli lidskou armádu, která by jim pomohla při útoku proti Upíří hoře.

	„Jestli neudeříme první, všechny nás zabijí!“ Tak zněla jejich obvyklá výzva k činům.

	Larten nad těmi dohady máchl rukou a chtěl po Westerovi, aby se zachoval stejně. „Jsou to šílenci, všichni do jednoho,“ prohlašoval. A než to Wester stačil popřít, dodal: „Ne, všichni ne. Někteří říkají pravdu, ti, kteří prostě jen hlásí, co vampýři dělají a kudy cestují. Ale ty povídačky o armádách a tajných plánech...“ Odfrkl si. „Vampýři lidmi pohrdají. Berou je jako dobytek, který se má jen vypít do dna a zahodit. Jedním z důvodů, proč se od nás odtrhli, bylo právě to, že se k lidem chováme příliš shovívavě. Posmívají se tomu, že při pití krve nezabíjíme. Takže to, že se spřáhli s lidmi, je lež, navíc taková, kterou je snadné odhalit. Stačí se těch spiklenců zeptat. Vampýři vždycky mluví pravdu. Zeptej se jich, jestli proti nám intrikují. Odpoví ti po pravdě – že ne.“

	„Nevykládej mi, že tomuhle věříš,“ ušklíbl se Wester. „Samozřejmě že lžou. Prostě jen chtějí, abychom si mysleli, že to neumějí.“

	Lartenovi došlo, že se na tenhle problém nikdy nebudou dívat stejně. A aby se vyhnul diskusím – a možná i přímo hádkám, protože Wester tyhle věci silně prožíval – přestal se s odpadlíky stýkat. Kdykoli ho Wester zval na jejich schůzku, nějak se vymluvil. Wester brzy pochopil, co tím přítel sleduje, a z téhle části svého života ho vyškrtl. Mistra samozřejmě také, protože dobře věděl, že Seba sice ty, kdo se odtrhli od klanu, nesnáší, ale nikdy by nevolal po válce s nimi. Starý upír by válku uvítal, kdyby vypukla, ale nepokusil by se ji sám vyvolat a byl by proti každému, kdo by to udělal.

	Kdyby Seba viděl, s jakými upíry se Wester stýká, nadělalo by mu to starosti. Možná by naléhal, aby se jeho zbrklý svěřenec od podobných složitých a nebezpečných problémů držel co nejdál. Ale stále si zvykal na postavení hlavního ubytovatele a neměl příliš času se svým pomocníkům věnovat. Sledoval, jaké dělají pokroky, ale jinak je cele svěřil do schopných rukou učitelů. A když se konečně v nové práci zavedl a byl s to pečlivěji se věnovat svým svěřencům, Wester se už naučil nebavit se o svých názorech s nikým mimo těch, kteří vše viděli stejně jako on.

	Larten sice Sebovi mohl povědět, co se děje, ale nepovažoval to za důležité. Wester i jeho spojenci uznávali vládu knížat, o tom nemohlo být sporu, a tak na jejich zuřivém drmolení neviděl nic až tak hrozivého. Dokud upíří vůdci udržují příměří, Wester ani další, kdo s tím nesouhlasí, nemohou provést nic, čím by způsobili obtíže. Zavazuje je stejně jako všechny upíry vlastní smysl pro povinnost. V nejhorším případě by mohli vyrazit někam do divočiny a tam zahynout, jako to kdysi udělal Perta Vin-Grahl a jeho stoupenci.

	Larten ale věděl zcela jistě, že tak daleko to nezajde. Prostě jen upouštějí páru, vybíjejí se řečněním a rozčilováním se. Šíří sice poplašné zprávy, ale nic z toho nebude. K tomu, aby se svými plány na válku pokročili, by potřebovali podporu některého knížete – jenže který upír s tak vysokým postavením by podporoval podobně potrhlý, krvelačný cíl?

	 


TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	Larten měl stále chmurnější náladu. S každou uplynulou nocí byl rozčarovanější a začínal nenávidět svůj výcvik, Upíří horu i hierarchii generality a knížat. Připadalo mu to všechno k ničemu. Čeho tak mohou dosáhnout, když jsou odříznutí od světa, nikdy se nepletou do lidských záležitostí – a místo aby ovládali svět noci, schovávají se ve stínech?

	Těšil se na Radu – několik měsíců před ní hodně cvičil zápas jednoruč a dychtivě očekával odvetný souboj s generálem se zlámaným nosem – ale i v tom se zklamal. Bavily ho zápasy a hry, ale všichni upíři jako by přinášeli znepokojující zvěsti. Lidstvo dosahuje obrovských pokroků v průmyslu. Velkoměsta rostou ohromujícím tempem. Lidstvo vládne planetě víc než kdy dřív. Upíři se budou muset stáhnout ještě hlouběji do divočiny, pokud se budou chtít pohybovat volně.

	Nad touhle Radou se zkrátka vznášela atmosféra krize. Zvolili dvě nová knížata, ale celý klan cítil, že se ocitl na rozcestí, a nikdo netušil, kudy se vydat. Od vůdců se jednoznačná rada čekat nedala, protože ani sama knížata nebyla jednotná v otázce, jak reagovat na změny ve světě. Seba už podobná období nerozhodnosti zažil, a tak si neklidu moc nevšímal a pevně věřil, že sám čas uhladí všechny nerovnosti a upíři se přizpůsobí jako vždy. Zato Lartenovi připadalo, že se klan rozpadá a on že jen marnil čas a výsledkem jeho výcviku bude, že se stane součástí něčeho překonaného.

	Zatímco on kolísal, Wester si našel nové poslání a plně se na ně soustředil. Po dlouhém rozhovoru se Sebou si uvědomil, že život generála není nic pro něj. Jeho uspokojuje život v Upíří hoře. Ukončil výcvik a místo toho začal studovat na strážného. Stráž se netěšila takové úctě jako generalita, už jen proto, že nikdo ze strážných se nikdy nestal knížetem, ale stejně to bylo významné postavení a Larten to příteli upřímně přál. Očekával, že Wester se u stráže výtečně prosadí a jedné noci možná zaujme Sebovo místo hlavního ubytovatele. Potěšilo ho, že si Wester vybral vhodnou dráhu a úspěšně po ní jde.

	Jenže zároveň byl tím nejistější, co se týče jeho vlastní dráhy. Nedokázal upřímně říct, že stále touží stát se generálem. Měl o tom pochybnosti už před Radou, a po ní ještě zesílily. Nezvolil tuhle cestu vlastně jen proto, aby udělal radost Sebovi? Neměl ponětí, co by dělal, kdyby odešel – takže není tím jediným důvodem, proč se dál učí, spíš nejistota, pokud jde o jeho budoucnost?

	V měsících a letech po Radě jeho nespokojenost kvasila. Ze života se mu vytratila všechna radost, chodil na výcvik lhostejně a vlažně, z úspěchů se nijak neradoval a z neúspěchů se nepoučoval. Seba si všiml, do jak chmurné nálady mladý upír upadl. Měl teď na své pomocníky víc času, ale Larten se i k němu choval odtažitě. Seba se mu pokoušel depresi vymluvit, ale Larten všechny snahy odmrštil.

	Seba se zoufale snažil svému nešťastnému svěřenci pomoct. Udělal by cokoli, aby na Lartenově tváři uviděl úsměv. Bylo to ale marné. První krok musí udělat Larten. Zásadní bylo přikročit k nějaké změně, jenže jen sám tenhle budoucí generál má moc chytit vlastní život za límec a pořádně jím zatřást.

	A pak, jedné noci a díky haldě mrtvých upírů, to opravdu udělal.

	O tom problému zpravili Sebu Strážci krve. Vyslali jednoho ze svých bledých bratří, aby ho vyhledal. Seba už o tom zápachu věděl – většina upírů v hoře zachytila jeho závan – ale k podobným případům došlo už dřív a vždy se to vyřešilo samo. Strážci krve ale tvrdili, že tohle je jiné. A že je třeba to vyřešit.

	Seba svolal skupinu upírů a se všemi se sešel v Síni poslední cesty, nevelké jeskyni, kterou protékala říčka. Za ta staletí se mnoho upírů rozhodlo, že až zemřou, mají je vhodit právě do ní. Říčka donesla jejich těla přes skryté chodby uvnitř hory a daleko odsud je vyvrhla do světa. Tento zvyk pomalu vymíral, protože teď bylo oblíbenější spalování těl, ale někteří starší upíří stále té tradičnější metodě dávali přednost.

	„Jsem si jist, že to cítíte všichni,“ řekl Seba zvesela, jen co byla skupina pohromadě. Zhluboka se nadechl hnilobného pachu a usmál se, jako by to byla voňavka.

	„Já myslel, že to je Goulder,“ zasmál se někdo.

	„Zavři tlamu, nebo ti ji zavřu já,“ vyjel po něm upír jménem Patrick Goulder. Larten i ostatní se snažili moc neusmívat. Patrick měl s tělesnou hygienou problémy, ale přece jen až takhle hrozně nepáchl.

	„Někde v chodbě se zapříčily mrtvoly,“ řekl Seba. „Nestalo se to poprvé. Obyčejně v zimě stoupne hladina a voda je strhne pryč. Ale Strážci mi řekli, že tentokrát se to nestane. Musíme tam dolů a uvolnit tok.“

	Upíři se šklebili, pak se někteří podívali na Lartena a významně krčili obočím. Je Sebovým pomocníkem, a tak bude na něm, aby položil tu otázku, která je všechny pálí.

	„Tohle je snad práce pro samotné Strážce, ne?“ ucedil Larten. „Pohřby přece mají na starosti oni.“

	„Ne, je to naše starost,“ namítl Seba. „Necháváme je, aby se o část pohřbívání starali, protože nám to tak vyhovuje. Ale tenhle problém je náš, ne jejich.

	No tak,“ uchechtl se a snažil se je povzbudit. „Není to tak hrozné. Přinesl jsem ucpávky do nosu a budete k sobě přivázaní provazy, aby to nikoho nemohlo strhnout. A voda tu není o nic studenější než v Síni Perty Vin-Grahla. A po návratu nám kuchaři dají výborný vývar. Bude to dobrodružství!“

	„Ty tam dolů půjdeš taky, Sebo?“ zeptal se jeden z nich.

	„To bych velmi rád,“ vzdychl si dotázaný, „ale moje záda...“ Ušklíbl se a chytil se v kříži jako stařena.

	Upíři se zasmáli a začali se přivazovat na lana. Někteří zůstanou se Sebou, budou lana držet a vytáhnou ostatní zpátky, kdyby se ukázalo, že proud je příliš silný. Ale Larten patřil mezi ty, kteří dostali za úkol brodit se dolů do skalní chodby.

	Když se spustil do prudce tekoucí vody, zachvěl se. Zčásti to bylo zimou, ale taky tím strašidelným pocitem, že se dívá do ústí vlastního hrobu. Larten nikdy nečekal, že do tohohle otvoru vejde, dokud bude živ. Na tuhle cestu by se měli vydávat jen mrtví. Připadalo mu to nesprávné, jako kdyby on i ti druzí páchali nějakou špatnost, jako by se cpali tam, kde živí nejsou vítáni.

	„Vím, že to je těžké,“ řekl Seba vážně, „ale nemáte se čeho bát. Žádní duchové tam nejsou. Tou cestou se vydali jen samí poctiví upíři. Když zemřeli, jejich duše odletěly přímo do Ráje.“

	Ti, kdo stáli ve vodě, i přes Sebovo uklidňování váhali a dívali se do černočerné tmy v té příšerné díře. Pak Larten hlasitě zatleskal, protože věděl, že přesně to od něj Seba očekává. „Tak pohyb,“ zahalekal na upíry, kteří stáli před ním. Čím dřív s tím skoncujeme, tím dřív budeme zpátky v síni Chledona Lurta a v břiše nás bude hřát polévka a pivo.“

	Nato se rozlehl souhlasný pokřik a upíří stojící vepředu – rozdělili se do dvou skupin vedle sebe – se pustili břehu a nechali se proudem nést do jeskyně a do tmy.

	V obou skupinách bylo po jednom s pochodní, ale ti šli poslední. Takže když se do chodby dostal Larten, musel vydržet chvíli v naprosté tmě. Představoval si, jak se kolem něj vznášejí zoufalé duše, a skoro se bál, co mu světlo pochodní odhalí. Ale jak říkal Seba, žádní duchové tu nebyli. Když konečně pochodně osvětlili prostory, Larten viděl jen skály a vodu. Pronesl rychlou modlitbu k bohům a vydal se pátrat, kde je chodba ucpaná.

	Čím šli dál, tím byl puch horší a ucpávky s tím mnoho neudělaly. Jako by ho vzduch byl plný a jako by jim póry pronikal do těl. Někteří upíři začali dávit a zvraceli. Obě skupiny se zastavily, aby zvratky odnesl proud. Larten cítil, že i jeho vnitřnosti se vzpírají, ale povedlo se mu udržet jídlo uvnitř.

	Pomalu se sunuli dál do chodby a skupina v jeskyni je pevně držela. Nikdo nevěděl, co je tam čeká. Kdyby dno řečiště náhle kleslo do podzemního vodopádu, ti, kdo by na lanech najednou viseli, by rozhodně nechtěli, aby to dolů strhlo i ostatní. Takže i když byli ti v chodbě netrpěliví, Seba si dával záležet, aby skupina v jeskyni svírala lana pevně a popouštěla je jen pomalu a stejnoměrně. Larten neměl ponětí, jestli je ve vodě deset minut, anebo hodinu. Věděl jen, že mu to připadá jako věčnost.

	Konečně dorazili na místo, kde se nahromadily mrtvoly, a bylo to ještě horší, než se všichni obávali. Larten se je pokusil spočítat, ale nešlo to. Byly tam napěchované tak, že vznikla stěna z kostí a rozkládajících se tkání. Z některých už zbyly kostry – těla se tu sbírala řadu let – ale většinou na nich byly kusy kůže nebo vlasů. Larten by nejspíš mohl některé mrtvé i poznat, kdyby se podíval zblízka.

	Neudělal to.

	Obracel se jim žaludek a byli bledí, ale přesto došli až ke stěně z mrtvol. Jeden z upírů vepředu se rozkřičel a museli ho pustit zpátky. Svíral lano a štrachal se do bezpečí. Larten by měl cítit pohrdání, ale zmohl se leda tak na závist. Nejraději by za tím zbabělcem šel taky, a vyžadovalo od něj veškerou sílu vůle, aby to neudělal.

	Larten se s odporem díval, jak ti dva vepředu napřáhli ruce a zatahali za překážku. Pokud jim popřeje štěstí, bude stačit, aby přední dvojice mrtvoly uvolnila, a ostatní se pozůstatků nebudou vůbec muset dotýkat.

	Jenže tu noc měli štěstí jen po špetkách. Stěna z kostí zarachotila, ale nepovolila. Larten a ostatní si vzdychli a došourali se k ní, aby byli na dosah páchnoucích mrtvol všichni.

	Patrick Goulder se napřáhl a zasadil pěstí ránu do nejbližší kosti.

	„Přestaň!“ rozeřval se Larten. Když se po něm Patrick ohlédl, Larten zavrčel: „Jsou sice mrtví, ale pořád to jsou děti klanu, generálové, kteří statečně bojovali a zaslouží si naši úctu. Nezpřerážíme jejich kosti, leda by selhaly všechny jiné možnosti. Pokusíme se je uvolnit šetrně, aby všechny mrtvoly zůstaly nedotčené.“

	Patrick si odfrkl. „Jaký je v tom podle tebe rozdíl? Jakmile budou venku, zvěř je stejně rozerve na kusy.“

	„Co se stane venku, to není naše věc,“ na to Larten. „Ale to, co se děje v hoře, rozhodně ano.“

	Patrick protočil panenky, ale neodporoval. A protože se Larten ozval a převzal tím velení, bylo na něm, aby se jako první pokusil uvolnit tu haldu těl. Polkl, napřáhl ruce, přejel prsty po několika kostrách, našel nějaká ramena a mírně zatáhl. Když se nic nedělo, zatáhl víc. Konečně se horní část těla uvolnila, ale s ní také halda hnijících netopýřích mrtvolek, které v síti z kostí uvízly. Vyletěly z otvoru, kterého si Larten nevšiml, protože nějaká kost povolila a vymrštila je, a rozstříkly se mu po tváři.

	Vyjekl, upadl na záda, klesl pod hladinu a kostru stáhl s sebou. Na chvilku se ho zmocnil čirý děs, zmítal sebou pod vodou a kosti mrtvého ho stahovaly stále níž. Připadalo mu, jako by ten upír oživl a snažil se ho zabít. Rozmáchl se a tloukl do těch kostí a v ústech cítil odpornou chuť mrtvých netopýrů. Snažil se je vyplivnout, ale voda mu ty odporné kusy orgánů hnala do hrdla. Obrátil se mu žaludek, ale najednou ucítil, jak ho někdo chytil za paže a táhne nahoru.

	Když se vynořil na vzduch, vykřikl a vypoulil oči. Ucpávky mu to vyrazilo z nosu a pach byl příšernější než předtím. Znovu se mu obrátil žaludek a hned vyzvrátil celý jeho obsah.

	„Chceš se vrátit?“ zeptal se Patrick Goulder. Larten by vycouval strašlivě rád. Ale to by byl projev slabosti, a on nechtěl před ostatními ztratit tvář.

	„Jenom mě chvilku nechte,“ zajíkl se, otíral si rty a čekal, až mu srdce přestane tolik bít. Když trochu ustal i třas v rukou, došel k ostatním a znovu se dal do práce.

	Valnou část další hodiny strávili v té ledové a stísněné chodbě, rozebírali propletené kostry, opatrně rozmotávali ten uzel z těl. Byla to těžká a děsivá práce a oni ji vykonávali mlčky. Všichni věděli, že si o tom později ani nebudou povídat. Byl to strašlivý úkol a bude je děsit ve snách mnoho týdnů a měsíců. Tak nepříjemnou vzpomínku nezahladí ani moře piva. A Larten měl protivný pocit, že si ji možná dokonce ponese i do hrobu.

	 


ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Když se vrátili z chodby, vážní a zamlklí, nikdo se ani nepokusil odlehčit atmosféru. Seba a upíři, kteří drželi lana, viděli těm, které vytáhli zpátky, na očích děs. Beze slova dali svým promoklým přátelům deky a odvedli je tam, kde na ně čekala hojnost polévky, chleba a piva.

	Larten jedl jako loutka, jen zaplňoval břicho a díval se do prázdna. Myslel na mrtvé a představoval si, že je jedním z nich. Upíři žijí stovky let. A protože mají času tolik, málokdy na něj myslí tak, jako to dělávají lidé. Smrt je vzdálená, odlehlá událost, kterou se průměrný obyvatel noci netrápí.

	Ale mrtvoly v chodbě Lartenovi připomněly jeho smrtelnost. Nic mu nezaručuje, že bude žít tak dlouho jako Seba. Možná osud rozhodne a skolí ho, dokud je mladý. Pokud ano, rád by byl s to říct, že opravdu žil, že si vyzkoušel všechny radosti světa, že se jen trapně nevlekl jako želva sevřená v krunýři Upíří hory.

	Na korbel s pivem ani nesáhl. V koutku duše se už rozhodl, a i když to jeho vědomí ještě nedošlo, někde hluboko uvnitř cosi usoudilo, že na to potřebuje mít čistou hlavu. Až to udělá, musí být střízlivý, aby nebyly ani ty nejmenší pochyby, jak to myslí.

	Když byl v půlce druhé misky polévky, zarazil se, odstrčil jídlo a vstal. Ostatní po něm loupli očima, ale neřekli nic. Nebyl první, kdo od stolu odešel tak náhle. Předpokládali, že se jde vyzvracet. Ale to se pletli.

	Larten si to namířil přímo do Sebovy jeskyně. Hlavní ubytovatel měl teď v hoře vlastní obydlí. Nabídl pomocníkům, ať tam jsou s ním, ale odmítli – jako upír s významným postavením má teď Seba právo na soukromí.

	Wester byl u mistra a probíral s ním něco kolem svého výcviku. Lartenovi se ulevilo – znamenalo to, že vše bude muset vykládat jen jednou. Až po letech jej napadlo, jestli mu Seba nevyčetl na očích, co má v úmyslu, už když vyšel z chodby, snad už předtím, než to věděl on sám, a jestli si Westera kvůli nějaké zámince nezavolal k sobě, aby to Lartenovi usnadnil.

	Pokud ovšem Seba opravdu věděl, co se Larten chystá říct, obratně to skrýval. Když vešel, ze tváře mu nevyčetl nic, jen mírnou zvědavost. „Copak si přeješ?“ zeptal se jej mistr.

	„Odcházím,“ řekl Larten.

	Wester se na něj podíval. Nevěděl nic ani o ucpané chodbě, ani o tom, čím si Larten prošel. Zato Sebovi bylo jasné, co tím jeho pomocník myslí, a pokývl hlavou. „Dobrá.“

	Larten se zamračil. „Asi jsi mi nerozuměl. Končím se studiem. Nechci se stát generálem. Mám tohohle místa po krk. A odcházím.“

	„Ne!“ vyjekl Wester. „To nemyslíš vážně. Co se stalo? Proč najednou...“

	„Rozuměl jsem tomu výtečně,“ přerušil ho Seba. „Nikdy jsem tě nežádal, abys zůstal, a nebudu tě k tomu nutit. Už nepatříš mezi Vlčata. Získal jsi moudrost a zkušenosti. Jsem poctěn, že mi s Westerem stále říkáte mistře, ale po pravdě řečeno, nikdo už vaším mistrem ani pánem není a nikdy už nebude. Pokud si přeješ odejít, jdi s mým požehnáním.“

	To Larten nečekal. Bylo to podivné, ale cítil se ošizený. Chtěl, aby to Sebu zabolelo. Aby se ho snažil přemlouvat. Bylo to dětinské – ba lidské – ale v srdci toužil po pozornosti. Tohle je velevýznamné rozhodnutí a on by rád zažil hádku, která mu dodá na významu.

	Wester mu nevědomky dal přesně to, co požadoval.

	„Nemůže odejít,“ zafuněl. „Zbláznil ses? Seba mi říkal, že jsi těsně před koncem výcviku.“

	„Ale k tomu jsem dodal, že si tuhle informaci máš nechat pro sebe,“ zpražil ho Seba a v očích mu rozzlobeně zablesklo, což se mu stávalo málokdy.

	„Je to pravda?“ zeptal se Larten, kterého to na chvilku vyvedlo z míry. Myslel si, že generálem se může stát tak za pět nebo za deset let, pokud tedy zkoušky vůbec složí.

	„Na některé jsi udělal dojem,“ pokrčil rameny Seba a nepřestával se mračit na Westera. „Mluvilo se o tom, že by tě v dohledné době mohli jmenovat. Ale po tomhle tvém výlevu... pochybuji. Generál musí dokonale znát vlastní mysl. U tebe to očividně neplatí.“

	„To si piš, že platí,“ zavrčel Larten a hněv v něm zase sílil. „Chci odsud. Nechci se stát generálem. Jste všichni staromódní zpátečníci.“

	„Lartene!“ vykřikl Wester, kterého ten neomalený a nezvyklý výpad vyděsil.

	Larten se trpce zasmál. „Každý upír by si měl jít za svým snem, žít naplno, vyhledávat slavnou, divokou smrt. Neměli bychom být uvěznění tady a cvičit se. Jsme žáčci, anebo muži? Lidé, nebo upíři?“

	Než stačil Wester něco odpovědět, naléhal dál. „K čertu s generalitou, říkám já, a taky s knížaty a se všemi ostatními. Život je moc krátký. Chci žít, bojovat, milovat, umírat. A ne marnit čas studiem.“

	„Kdo ti brání?“ okřikl ho hromově Seba. Předtím seděl, ale teď vstal a díval se Lartenovi do očí. Tváře měl zardělé. „Pokud jsi námi tak znechucen, okamžitě odejdi. Ani se nezdržuj balením – bez svých věcí se obejdeš. Nikdy jsem neměl v úmyslu stát mezi tebou a tvými sny.“ Do posledního slova vložil tolik sarkasmu, jak to jen šlo.

	„Výborně,“ zavrčel Larten. „Udělám to.“

	A okamžitě se odporoučel. Wester vykřikl a chtěl bleskem vyběhnout za ním, ale Seba ho chytil.

	„Ne. Nech ho jít,“ řekl mu tiše.

	„Nemůžeme ho přece nechat takhle utéct!“ vybafl Wester. „Nemyslelo mu to jasně. Až se uklidní, bude toho litovat. Bude se chtít omluvit. Musíme mu dát jasně najevo...“

	„Tenhle výlev, to byl víc on než za mnoho minulých let,“ namítl Seba a pak se zasmál. Westera ohromilo, že se jeho mistr usmívá.

	„Larten odejít potřebuje,“ pokračoval jeho učitel, znovu se posadil a přimhouřil oči. Představoval si, kudy se mladý upír vydá, kterými chodbami bude spěchat, jaké myšlenky se mu budou zběsile honit hlavou. Doufal, že Larten zachová věrnost svému odhodlání – byla by pohroma, kdyby se teď vrátil.

	„Mistře... já to nechápu... copak ty už nemáš Lartena rád?“

	„Rád?“ Sebův výraz zjemněl. „Mám ho rád z celého srdce, ty pitomče, stejně jako tebe. Jak jsem vám už říkal, jste jako moji synové. Ale každý syn musí posléze odložit ohledy k otci stranou. Tys to udělal, když ses rozhodl cvičit se na strážného – dospěl jsi k volbě a stal ses svéprávným. Larten teď dělá totéž.“

	„Jenže odešel v tak hrozné náladě... možná bych ho měl zavolat zpátky a...“

	„U všech bohů, ne!“ okřikl do Seba. „Na to jsi příliš rozumný, Westere Flacku, tak se nechovej jako hlupák. Vím, že se ti bude po Lartenovi stýskat – to mně také – ale je nejvyšší čas, aby si šel najít vlastní cestu. Kdybys mu v tom teď zabránil, mohl bys ho i zničit. Bylo to pro něj obtížné rozhodnutí. Pokud by polevil, vrátil se a musel se rozhodovat znovu někdy jindy, už by to myslím ani nešlo.“

	„Ale...“ Wester se na mistra zadíval. „Co kdybych šel s ním?“

	„Máš stejné právo odejít jako on,“ řekl Seba upjatě. Pak se usmál. „Ale ty to neuděláš. Tvé místo je tady a ty to víš. Musíme ho nechat jít. Pokud jej upíří štěstí neopustí, vrátí se, až na to bude zralý. Prozatím ale musí kráčet po vlastní stezce, anebo se ji přinejmenším pokusit najít.“

	Wester zvolna přikývl, ale pak se zadíval na prázdné místo mezi dveřmi. „Mám o něj strach. Neví sám, co vlastně chce. Dostane se do malérů.“

	„Nejspíš,“ přikývl Seba zamračeně. „Ale je silný a já myslím, že nakonec svou cestu najde. Pokud se mýlím...“ Vzdychl si a přitiskl si prostředník levačky na čelo. Nechal oči otevřené, ale přikryl je druhým a čtvrtým prstem a palec a malíček co nejvíc odtáhl od nich. „Kéž je i ve smrti vítězem.“

	Pak si Seba vyhnal z hlavy všechny myšlenky na odcházejícího pomocníka, soustředil se na své povinnosti a ponechal Lartena Hroozleyho jakýmkoli netušeným úmyslům, jež s ním osud má.

	 


ČTVRTÁ ČÁST

	JESTLI CHCEŠ, MŮŽU TI TO ZAŠÍT.

	 


PATNÁCTÁ KAPITOLA

	Následující roky byly těmi nejzběsilejšími a nejbezstarostnějšími v celém životě Lartena Hroozleyho. Míháním se rychle a hodně vzdálil všemu, co začal nesnášet, a udělal to i přesto, že upíři by neměli cestou na horu nebo z hory míhat. Ten vzpurný čin byl pro něj způsobem, jak předvést, že pramálo dbá na zvyky klanu. Věděl, že to je malicherné gesto, ale to ho neodradilo.

	Svištěl ve zběsilém tempu po celém světě, cestoval si, kam chtěl, trávil hodně času na lodích, v kočárech, ba i ve vlacích. Bylo to poprvé, co některého z těch železných ořů vyzkoušel. Ze začátku mu z drncání na pražcích bylo zle, ale zakrátko si na to zvykl, i když nikdy nezměnil názor, že tyhle stroje se pohybují o moc rychleji, než by se jakýkoli pozemský dopravní prostředek pohybovat měl.

	Po celá léta se vyhýbal jakýmkoli stykům s jinými upíry, stěhoval se z města do města, stýkal se převážně s lidmi pochybné morálky a ženami uvolněných mravů, protože jedině ty šlo potkat v noci. Kradl spousty peněz a okázale je utrácel. Hodně se věnoval hazardu, pro zábavu podporoval spoustu bláznivých, vysoce riskantních podniků, a jednou dokonce měl vlastní stáj profesionálních boxerů a kohoutů pěstovaných pro zápasy.

	Vyzkoušel si také věci, kterým se vyhýbal dokonce i mezi Vlčaty, věci, které by neměl zkoušet nikdo příčetný. S vlastním tělem zacházel jako s kusem hadru a zajímalo ho jen to, jak daleko je dokáže dohnat. Mnohokrát v noci nebyl s to ani vstát, jen ležel v tmavé místnosti, třásl se jako krysa nakažená vzteklinou a čekal, kdy ho té bídy zbaví smrt.

	Kdyby nebyl tak schopný, jistě by zemřel. Ale roky tvrdého výcviku ho zocelily. Dokázal snést větší utrpení než kdo jiný, zajít dál, vydržet víc. Bez ohledu na to, kolik šílených nocí musel vlastní vinou strpět, vždycky se z toho nějak vyhrabal.

	Po čase se uklidnil a s těmi nejhoršími šílenostmi skoncoval. Vyzkoušel skoro všechny temné vášně lidského světa a ony ho znudily. V těch zpustlých letech si nenašel žádné přátele, jen se kolem něj motalo hodně kumpánů, mužů i žen, celých žhavých poutrácet všechny ty peníze, které jako by mu nikdy nedocházely, vydávat se s ním na divoké mejdany a řádění a pokusit se stačit jeho zuřivým choutkám. Ti všichni ho vychvalovali a tvrdili, jak ho mají rádi a jak si jej váží, on ale věděl, že to jsou jen ztracení, nízcí tvorové, kteří se jenom snaží vytřískat toho co nejvíc i od těch, kdo jsou na tom ještě hůř než oni.

	Jedné noci prostě své nohsledy opustil, stejně jako předtím odešel od klanu. Ostatně pro něj bylo mnohem snazší se s nimi rozloučit než se Sebou a s Westerem. Tihle lidé k němu vlastně neměli žádný vztah, zajímaly je jen ty zlotřilé radovánky, které vnášel do jejich životů. Byla to verbež a sebranka. Nemyslel si, že by byl o cokoli lepší než oni, ale doufal, že to ještě přijde. Ze soucitu jim zanechal všechny zbylé peníze, zmizel a nechal je, ať se o ně hašteří.

	Pokusil se zase žít s Vlčaty. V jeho životě zela obrovská díra a on ji potřeboval něčím zaplnit. Prahl po společnosti a zábavě. Nechtěl se už každý večer budit sám, otrávený, osamělý, se zoufalou touhou nějak ubít čas. Toužil si najít cíl a myslel si, že mu ho Vlčata poskytnou, přinejmenším na čas.

	Ale vracet se k válečným smečkám byla chyba. Všichni upíři, které znával, už od nich odešli, anebo zemřeli. Ti, kdo je nahradili, jej sice mezi sebe přijali, ale on se mezi nimi cítil nesvůj. Nedokázal se už přimět ke stejnému nadšení pro chlast, válku, ženy a hazard. Mladí upíři mu připadali hluční, nevědomí a nudní. Nerad si připouštěl, že i on býval tak povrchní, ale bezpochyby tomu právě tak bylo.

	Několikrát se nakrmil s válečnou smečkou, ale pak s tím přestal. Nepříliš srdečně se s Vlčaty rozloučil, znovu se začal potulovat sám, vyhýbal se větším městům a davům lidí. Strávil mnoho osamělých nocí na hřbitovech a v jeskyních, přemítal a měl pocit, že snad své místo ve světě nenajde nikdy.

	Vrátil se k Circo Mostruoso a zeptal se pana Topola, jestli jim může pomáhat jako kdysi. Hibernius Topol nebyl z těch, kdo staré přátele odmítají, ale Lartenovi brzy došlo, že ani tenhle život není nic pro něj, přinejmenším ne v jeho nynějším rozpoložení. Miloval panoptikum a jindy by se u něj s největší radostí usadil. Teď ale byl roztěkaný, a tak zase odešel, i když co vlastně chce, nevěděl o nic víc, než když opustil Upíří horu.

	Několik let nato Larten lovil jelena. Stopoval stádo už pár hodin. Mohl by ho složit dřív, ale nebylo kam spěchat. Jeho oblečení, to byl jeden smradlavý hadr. Nechal si narůst vousy – byly světle hnědé, takže původní barva jeho vlasů byla nejspíš právě taková – a nehty měl dlouhé a nerovné. Od předchozího jídla měl kolem úst krvavé fleky a na tvářích zaschlé skvrny.

	„Ať mi Charna střeva sežere! Vypadáš ještě zanedbaněji než já,“ zasmál se někdo za ním, až ho to polekalo. Otočil se tak bleskurychle, že ztratil rovnováhu a upadl. A když padal, spatřil šklebícího se Vandžu Pochoda.

	„Co tady děláš?“ vyjel na něj naštvaně.

	„Náhodou jdu kolem,“ posmíval se druhý upír. „Zachytil jsem tvůj pach – toho vážně nešlo si nevšimnout – a napadlo mě, že se zajdu podívat, co děláš.“

	Vandža chodil několik dalších nocí s ním a nechal ho, ať mu převypráví svůj tristní příběh. Generál to nijak nekomentoval, jen tiše naslouchal. Když Lartenovi konečně došla slova, kterými by popsal ubohý stav svojí mysli, Vandža jen řekl, že jestli chce, může cestovat s ním.

	„Já konečně taky mám období, kdy moc nevím, kam se vrtnout,“ prohlásil. „Před pár lety jsem se vydal na výpravu, chtěl jsem najít palác Perty Vin-Grahla.“ Vin-Grahl vedl skupinu upírů, kteří nedlouho po válce s vampýry odešli zemřít do ledové pustiny. Podle bájí si postavili ledový hrad či palác a udělali z něj obrovskou hromadnou hrobku. A už celá staletí mnoho upírů po místě posledního odpočinku té ke zkáze odsouzené skupiny pátrá.

	„A výsledek?“ chtěl vědět Larten.

	„Žádný,“ vzdychl si Vandža. „Vážně jsem si myslel, že to najdu, ale kromě omrzlin jsem si nakonec neodnesl nic. Skoro jsem přišel o pár prstů u nohou. A pak jsem se styděl to klanu hlásit. Nemůžu se jim vyhýbat věčně, ale radši bych ještě nějaký čas počkal, než se vystavím jejich posměchu. Obzvlášť si mě vychutná Paris – vsadili jsme se o můj nejoblíbenější šuriken, že palác nenajdu.“

	Příští rok se ti dva toulali sice bez cíle, ale příjemně. Lovili a vyprávěli si. Pravidelně zápasili, aby si ukrátili čas, a Larten zjistil, že vlastně nevolky dokončuje mnoho z těch úkolů, které by musel složit, aby se stal generálem. Vandža se v následujících letech dušoval, že neměl v úmyslu mu dělat učitele, ale Larten o tom silně pochyboval. Stejně jako Seba dokázal být i Vandža pěkně prohnaný manipulátor, když si to situace žádala.

	Většinu dnů prospali někde pod stromem nebo ve křoví. Vandža nevěřil na takové změkčilosti a požitky, jako jsou rakve. Nikdy nebyl spokojenější, než když mohl spát na studené skále přikrytý jen těmi svými nachovými zvířecími kůžemi. Lartenovi se takové skromné žití moc nezamlouvalo, ale zvykl si. Každopádně je lepší spát na tvrdém, ale s přítelem, než sám v přepychu.

	Jednou, když spolu zápasili, se mu Vandža rozhodl předvést, jak dobře umí plivat. Vypustil slinu vysoko do vzduchu, zaklonil hlavu s otevřenými ústy a padající slinu zase chytil. Polkl, uchechtl se a povídá: „Vsadím se, že tohle nedokážeš.“

	„A proč bych se o to u všech bohů pokoušel?“ ucedil Larten.

	„Je k tomu potřeba nadání,“ na to Vandža.

	„To k tomu, aby sis vybral nos vlastním jazykem, taky.“

	„A ty to umíš?“ zeptal se Vandža dychtivě.

	„Nikdy jsem to nezkoušel a nehodlám s tím začínat,“ odsekl Larten.

	Jeho přítel vyplázl jazyk a pustil se do toho, ale dosáhl si leda na špičku nosu, a to ještě když si ho stlačil palcem dolů; až do nosních dírek se jeho jazyk sám od sebe nedostal. Nakonec otráveně zabručel a spokojil se s tím, že znovu začal plivat a chytat sliny.

	„No tak, zkus to taky,“ dotíral na přítele. „Je to zábava.“

	„Nemám vůbec v úmyslu plivat sám na sebe,“ odpověděl Larten upjatě, ale potlačoval úsměv. „A už mi s tím dej pokoj, nebo místo plivanců budeš polykat jeden z těch svých šurikenů.“

	„Moje šurikeny nech na pokoji,“ zavrčel Vandža a pohladil si vrhací hvězdice připevněné k pásům připjatým kolem těla. Vandža raději bojoval holýma rukama – byl toho názoru, že všechny zbraně jsou projevem slabosti – ale u šurikenů dělal výjimku. „Některé jsou i stovky let staré. Historické památky.“

	Larten se zamračil. „Já myslel, že si je vyrábíš sám.“

	„Většinu ano. Ale pár jich mám z prvních desetiletí období Edo, a dokonce i jednu, o které si myslím, že je až z éry Kamakura.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Larten.

	„O slavných epochách japonských dějin. Copak ty nevíš nic o historii?“

	„Moc ne,“ přiznal Larten. „Posledních třicet let, jestli ne víc, jsem se učil nazpaměť všechny milníky upířích dějin. Neměl jsem čas zajímat se ještě i o lidské dějiny.“

	„Tak sis ten čas měl udělat,“ pokáral ho přítel. „Jen hlupák zapomíná na svůj původ. Já nemám s lidským světem skoro nic společného, ale všichni jsme z něj vzešli a můžeme se toho hodně dozvědět i o sobě samotných, když studujeme dějinné vzestupy a pády lidstva.“

	„Tak mi o nich něco pověz, laskavý mistře,“ poprosil ho mladší upír. A i když to myslel sarkasticky, Vandža vzal jeho žádost vážně. A příštích několik nocí musel Larten naslouchat obsáhlému výkladu o japonských vládnoucích rodech od období Asuka po epochu Edo, se zvláštním důrazem na to, jakým zbraním která doba dávala přednost, a s ještě zvláštnějším důrazem na všechny zbraně, které jsou malé, mají hroty a dá se jimi házet. Ke konci výkladu skoro litoval, že svou hrozbu neuskutečnil a jeden ze šurikenů Vandžovi nenarval do hrdla. Ten otrhaný, zavánějící generál byl skvělý přítel, ale strašlivě nudný historik!

	 


ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	Posléze se Vandža musel vrátit ke svým povinnostem. Jako generál byl nucen zúčastnit se různých setkání, dohlížet nenápadně na Vlčata, sledovat pohyby vampýrů a prošetřovat, co dělají vampýři-samotáři. Nabídl Lartenovi, ať ho při několika úkolech doprovodí. On neměl na práci nic lepšího, a tak přijal.

	Jen co navštívili několik divočejších Vlčat a domluvili jim – dokonce i tahle vzpurná mládež musí dodržovat jistá pravidla – začali s Vandžou pronásledovat upíra jménem Šíp, který přerušil styky s klanem. Knížata chtěla vědět, proč se od ostatních odtrhl.

	Vandža ho našel díky čemusi, čemu říkal triangulace. Stejně jako téměř všichni upíři vložil i Šíp dlaně na Kámen krve, když v Upíří hoře skládal slib věrnosti klanu, a dovolil kameni, aby přijal trochu jeho krve. Jedno z knížat na hoře zašlo ke Kameni krve a z něj zjistilo, kde se Šíp nalézá. Potom to telepaticky sdělilo Vandžovi.

	Vandža šel podle pokynů, až dorazili k domu v lese. Došli k němu pozdě v noci, jen se utábořili a dál nepokračovali. Trochu se prospali, pak se schovali za stromy a po celý den drželi hlídku. Uviděli, jak v domě a kolem něj pracuje nějaká rusovláska, ale Šíp se neukázal.

	Spatřili ho až se západem slunce. Vyšel ven, zamžoural do nebe, políbil ženu, a když ona vklouzla zpátky do domu, vydal se pro vodu. Šíp byl velikánský holohlavý hromotluk. Na obou skráních a na předloktích měl vytetované šípy. Nevypadal na to, že by ve většině soubojů zrovna tahal za kratší konec. A když ze studny kousek od domu vytáhl vědro s vodou, doprovodil to tak zamračeným výrazem, že se dojem o jeho drsné povaze ještě zesílil.

	Šíp položil plné vědro na zem vedle studny, pak ani nezvedl hlavu a zavrčel na ně. „Jestli chcete sem, tak prostě pojďte. Nemám rád čumily a šmíráky.“

	„Omlouváme se,“ řekl Vandža ležérně a vyšel z úkrytu. „Nevěděl jsem, jak na tom jsme. A nechtěl jsem k tobě vpadnout a způsobit ti nějaké potíže.“

	Šíp na něj zachmuřeně přikývl, chladně si prohlédl Lartena a pak prohodil: „Sára bude mít brzy hotovou večeři. Jestli chcete, můžete pojíst s námi.“

	Larten a Vandža se po sobě kradmo podívali a pak vykročili. Vandža vypadal klidně, ale Larten si všiml, že drží prsty hodně blízko u šurikenů. Proto se i on ujistil, že má nože na dosah, a zůstal blízko u Vandži, připraven mu pomoct, kdyby byli napadeni.

	Žena v domě – Sára – překvapeně zvedla hlavu, když Šíp hlučně vešel a oznámil: „Máme návštěvu.“ Když ta podivná dvojka vešla do dveří, začala se zvědavě usmívat, ale pak Šíp dodal: „Jsou to upíři.“ V tom okamžení se její úsměv někam vytratil a prostírala mlčky.

	Šíp položil vědro k ohni, znovu Sáru políbil, pak si sedl a kývl na ty dva, ať se usadí taky. „Sára je moje žena,“ řekl klidně, ale ruce měl sevřené v pěst. „Jak se klan poslední dobou na podobné věci dívá?“

	„Ty ses oženil s člověkem?“ zamračil se Vandža.

	„S překrásnou ženou, která mě miluje,“ opravil ho Šíp. Larten si všiml, jak se Sára napůl otočila, zadívala se na manžela a na rtech se jí mihl úsměv. „A teď mi odpověz.“

	Vandža se podrbal v podpaží. „Dřív jsi takhle nevrlý nebýval. Tenhle změkčilý život ti nesvědčí.“

	„Svědčil mi skvěle, než jsi sem přišel ty a tvůj pomocník,“ odsekl Šíp.

	„Larten není můj pomocník, jen přítel.“

	„To je jedno. Ptal jsem se už dvakrát, Vandžo. Nenuť mě...“

	„Generalitu to nezajímá,“ odpověděl Vandža. „Neschvalujeme svazky mezi upíry a lidmi, ale už je to hodně dávno, co jsme je přímo zakazovali, takže proč ty obavy?“

	„Časy se mění,“ prohodil Šíp. „Nevěděl jsem, jaká je teď nálada. Když ses ukázal, přestože jsem žádal, ať mě nechají na pokoji, řekl jsem si...“

	„Zpomal,“ přerušil ho Vandža. „Koho jsi o to požádal? Někam jsi nám zmizel a nikomu jsi neřekl ani slovo. Proto jsem přišel.“

	Šíp se zamračil. „O svém kroku jsem pověděl Azisi Bendettovi, jen co jsem se rozhodl ukončit studium a nestát se generálem.“

	Vandža si vzdychl. „Azis zemřel.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Čtyři roky, možná víc.“

	„Kéž je i ve smrti vítězem,“ vzdychl si Šíp a udělal gesto dotyku smrti. Když ruku zase spustil, tvářil se smutně, ale i úlevně. „Patrně zemřel, než stačil můj vzkaz předat.“

	„Tak jest.“ Vandža se teď už usmíval.

	„Takže nejsem v maléru?“

	„Ne.“

	Šíp potřásl hlavou, zasmál se a pak se rozkřikl: „Sáro! Pivo a teplé mléko pro naše hosty.“

	„Já si ho dám studené, díky,“ zasmál se Vandža, pak se předklonil a poplácal Šípa po rameni. Když to Larten uviděl, uklidnil se a usmál se i na Sáru, která mu zrovna podávala korbel piva. A když se nikdo nedíval, posunul pochvy s noži na pásku dál k bokům. Nakonec ho tuhle noc žádný boj nečeká.

	Šíp jim to vyložil stručně a prostě. Potkal Sáru a zamiloval se do ní. Poměrně brzy jí o sobě řekl pravdu – že je neplodný tvor noci, který se živí krví a může zůstat naživu stovky let.

	„Nejtěžší pro mě bylo smířit se s tím, že nemůže mít děti,“ řekla Sára. Měla tichý hlas a nesmělý úsměv. „To, že je upír, mi až tak nevadilo – hned jsem poznala, že není zlý – a jsem ráda, že bude žít tak dlouho. Ale ta neplodnost...“

	„Nejspíš si jednou osvojíme nějaké sirotky,“ prohlásil Šíp a pohladil ji prstem na paži. „Ale zatím si užíváme, že jsme spolu. Ještě se nám to neokoukalo. Rodinu si založíme za pár let, viď?“

	„Ano,“ zasmála se Sára.

	Nebylo tak neslýchané, aby si upír zvolil lidskou družku, ale většinou tu propast překonávala jen Vlčata.

	„Kdybys mi před pěti lety řekl, že se to stane, měl bych tě za blázna,“ pokračoval Šíp. „Neschvaloval jsem to, když se někdo spářil mimo...“

	Šípe...“ řekla Sára varovně.

	„Promiň. Když se někdo oženil mimo klan.“

	„Co je na páření špatného?“ zeptal se Vandža.

	„Páří se zvířata,“ řekla Sára ledově. „Lidé se žení a vdávají.“

	„Jenže my nejsme ani zvířata, ani lidi,“ poznamenal on.

	„Jste víc lidé než zvířata,“ na to Sára. „Přinejmenším to platí u Šípa a u Lartena.“ Zamrkala na toho zelenovlasého podivína a on se nadšeně rozhýkal. Vandža byl toho názoru, že urážka od krásné ženy se počítá jako svého druhu lichotka.

	„Zkrátka, jako generál jsem byl spokojený,“ pokračoval Šíp. „Nikdy jsem si nechtěl najít lidskou druž... manželku,“ opravil se honem, když Sára přimhouřila oči. „Ale seznámili jsme se, když jsem se zotavoval z jednoho zranění, a...“ Pokrčil rameny.

	„A pak žili šťastně, dokud neumřeli,“ dokončil s úsměvem Vandža. Pak se ale úsměv vytratil. „Až na to, že tak to nebude, co? Promiň, že mluvím tak na rovinu, Sáro, ale lidský život je ve srovnání s tím naším krátký. Máš v úmyslu se od Šípa nechat zasvětit krví?“

	„Ne,“ odpověděla rázně. „Mám příliš ráda slunce, než abych se před ním schovávala. Dám přednost kratšímu životu pod sluncem před stoletími ze samých nocí.“

	„Ale co se bude dít, až ti selže srdce a Šíp tě bude muset zahrabat do země a nechat shnít?“ zeptal se Vandža.

	„Ohleduplný jako vždy,“ ucedil suše Šíp a smutně se podíval po manželce.

	„Ano, to mi dělá starost,“ zašeptala Sára a sevřela mužovu ruku. „Skoro jsem se za něj neprovdala, právě proto, že ho nechci takhle opustit, jenže...“

	„Co se má stát, to se stane,“ zabručel Šíp. „V životě není nic zaručené. Můžu zemřít dřív než ona, na chorobu, při nehodě... Pokud ne, budu ji oplakávat, jako to dělá každý manžel, kterému zemřela žena. A pak... nevím jistě. Pokud budeme mít děti, dál je budu vychovávat. Pokud už vnuky, možná se budu držet opodál a dívat se, jak rostou. Pokud ne, anebo ještě po tom... kdo ví?“

	„Pokud se rozhodneš pro návrat, klan tě rád přijme,“ řekl Vandža. „Nezavrhneme tě jen proto, že ses zamiloval. Můžeš dokončit svůj výcvik – do posledních zkoušek ti zbývalo jen několik měsíců a víš, že o tobě máme velmi dobré mínění.“

	„To je od tebe pěkné, ale teď si nedokážu představit, že bych byl generál. Možná se to změní, ale pochybuji. Možná že pokud Sáru přežiju, zůstanu jen sedět u jejího hrobu, přestanu pít krev a budu čekat, až zase budeme spolu.“

	„Tak to rozhodně ne!“ vybafla na něj Sára. „Jestli to uděláš a jestli je nějaký ráj, tak ti v něm udělám na zbytek věčnosti ze života peklo.“

	Šíp se předklonil a políbil ji na rozdurděné čelo. „Jak chceš, má drahá,“ zašeptal.

	Zůstali vzhůru dlouho do noci, jedli, pili, povídali si. Sára šla spát několik hodin před svítáním a pak u stolu zbyli jen upíři. Když byli sami, povídali si o klanu. Vandža pověděl Šípovi o tom, jak zemřel Azis Bendetta, a vylíčil mu i nedávné pletichy a události.

	„Protivampýrská brigáda nám nějak sílí,“ řekl v jednu chvíli. „Nemůžou se dočkat války, pitomci. Jako by jedna nestačila.“ „Vážně si myslíš, že to může zajít tak daleko?“ zeptal se Šíp polekaně.

	„Ne. Knížata vědí, že válka by byla zničující. Kdyby byla jiná situace, jednoho dva z nich by mohli zviklat, ale dokud tam jsou takoví, jako je Paris a Yamada, kteří je přivedou k rozumu, příměří vydrží.“

	Ten den spali v Šípově domě – Vandža si s odporem ustlal na dřevěné (a tudíž podle jeho měřítek měkké) podlaze, aby neurazil hostitele tím, že spí venku – a další noc s ním a se Sárou znovu pojedli. Po večeři jim Vandža oběma popřál mnoho upířího štěstí a nato s Lartenem odešli.

	Když procházeli lesem, Larten byl velice zamyšlený. Nikdy by ho nenapadlo, že by šlo vrátit se mezi lidi tak, jak to udělal Šíp. Pořád v sobě cítil něco, čemu by se zamlouvalo najít si družku, oženit se, adoptovat děti. Myslel si, že tenhle svět opustil jednou provždy, ale teď pochopil, že kdyby po tom opravdu zatoužil, zase by v něm mohl žít.

	„Škoda dobrého upíra,“ vzdychl si Vandža, a tím ho vytrhl ze zamyšlení. „Šíp byl skvělý bojovník. Mohl to dotáhnout daleko.“

	„Ale teď je šťastný,“ namítl Larten.

	Vandža pokrčil rameny. „Odkdy upírům sejde na štěstí? Národ noci cítí spokojenost, když je v jeho světě vše, jak má být. Tak tomu chce příroda. Štěstí je lidská pošetilost.

	Upíry, kteří se za ním ženou, obvykle nečeká nic dobrého.“

	„Dost cynický způsob, jak se dívat na život.“

	„Jak to cítím, tak to říkám. Kdyby si Šíp vzal za družku upírku, bylo by to jiné. Ale oženit se s lidskou ženou...“ Zavrtěl hlavou a pak se zasmál. „I když, jak jsem tak na poslední radě pozoroval upírky, nemůžu mu to vyčítat. Dost neveselý pohled, nemyslíš? Bojovat umějí, ale nerad bych některou z nich políbil!“

	„Pochybuji, že někdo jako ty by mohl být obzvlášť vybíravý,“ popíchl ho Larten.

	„O čem to mluvíš?“ zamračil se Vandža. „Byl bych prvotřídní úlovek. Nad takovým výtečníkem, jako jsem já, by si každá mohla oblíznout prsty.“ Aby to dokázal názorně, plivl si do dlaně a vetřel si sliny do vlasů. „No vážně, která dáma s vytříbeným vkusem by dokázala odolat takové lesklé zelené hlavě, jako mám já?“

	 


SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	Brzy po setkání se Šípem byl Vandža pracovně povolán na Upíří horu. Larten se rozhodl, že s ním nepůjde. Nepříliš jasně se dohadovali, že se zase setkají, ale pak se jejich cesty rozešly a uplynulo několik let, než se zase uviděli.

	Ty roky strávil Larten tím, že upadl znovu zpátky do té temné jámy, z níž ho Vandža nakrátko dostal. Doba strávená s generálem oživila jeho lásku ke klanu a připomněla mu, proč se vůbec kdysi rozhodl stát se Sebovým pomocníkem. Pořád se ale netoužil vrátit na Upíří horu a dokončit svůj výcvik. Zatím. Měl dojem, že ještě neskoncoval s lidským světem, a že dokud nepřijde na to, jak ze sebe dostat to, co ho znepokojuje, nikdy nenajde klid.

	Jedné noci, když zachmuřeně zvažoval, jaké možnosti se mu nabízejí – a snažil se vybrat si nějakou zemi nebo město, kde ještě nebyl – se přistihl, jak myslí na Paní Evannu. Přitom si na čarodějnici dlouho ani nevzpomněl. Původně chtěl využít její nabídky a navštívit ji u ní doma, ale pak na to zapomněl.

	A okamžitě pochopil, že právě po tomhle touží. Po něčem odlišném, po místě, které nepatří ani do upířího, ani do lidského světa. Neměl ani ponětí, kde Evanna žije, ale nepochyboval, že ji najde. Dala mu tu schopnost. Stačí vyrazit na cestu a samy nohy ho povedou.

	Cesta to byla dlouhá. Chtěl použít vlaky nebo kočáry, ale kdykoli do nějakého nastoupil, ztratil přehled o tom, kam míří. A mátlo ho i míhání. Evanniny pokyny se vynořily, jedině když šel pěšky, takže musel zavrhnout všechny snadné možnosti a jít. Ale cesta nebyla obtížná a byla příjemná roční doba. Takže ho putování bavilo víc, než které jiné v poslední době.

	A posléze, celé měsíce po tom, co vyrazil, se dostal k jednomu nevelkému vršku na mýtině. Poblíž úpatí kopce byla jeskyně a kousek dál rybník. Když se Larten podíval poprvé, vchod do jeskyně neuviděl. Kdyby necítil jistotu, že je na tom pravém místě, jen by prošel dál. Když se ale přiměl podívat se pozorněji, jasně vstup uviděl a vykročil k němu.

	Na březích rybníku byly spousty žab, které hlučně kvákaly. Některé měly divné barvy a pár jich neslo na hlavách a na zádech zvláštní, jakoby inkoustem vyvedené znaky. Larten se rozhodl, že to prozkoumá, a chystal se jednu chytit.

	„To bych nedělala,“ řekl kdosi, než se stačil k rybníku přikrást. Larten zvedl hlavu a spatřil dívku, nejvýš dvanáctiletou nebo třináctiletou. V ruce držela kbelík a vážně se na něj dívala. „Jsou jedovaté.“

	„Jedovaté žáby?“ zopakoval pochybovačně.

	„Mají na jazyku takové váčky,“ vysvětlovala. „Když se tě dotknou na kůži, váčky prasknou a jed se dostane do tebe. Smrt nastane do minuty, dokonce i když jsi upír.“

	„Ty víš, že jsem upír?“

	Přikývla. „Moje Paní tě očekává.“ Ušklíbla se a zatřásla kbelíkem. „Proto s sebou vleču tohle. Evanna řekla, že až přijdeš, budeš chtít horkou koupel, takže už asi dvě hodiny nosím vodu.“

	„To mě mrzí,“ prohlásil Larten. „Můžu to nést místo tebe.“

	Nesměle se usmála. „Není potřeba. Zvládnu to.“

	Cestou k jeskyni si povídali. Dívka se jmenovala Malora. Nepamatovala se na svoje příjmení – Evanna si ji vzala za pomocnici, když jí bylo pět nebo šest, takže většina předešlého života pro ni byla holá záhada.

	„A to rodiče Evannu nechali, ať si tě odvede, anebo jí tě prodali?“ chtěl vědět Larten.

	„Neprodali mě,“ načepýřila se Malora. „Nejsem otrokyně, i když Paní se tak ke mně většinou chová.“

	Larten se usmál. „Podobné hořekování jsem už slyšel. Slouží tady pořád Arra Plachetová?“

	„O té jsem nikdy neslyšela,“ odpověděla Malora. „Byla u Evanny jako pomocnice?“

	„Ano. A neměla svou paní o nic raději, než ji náš ty.“

	„To nikdo,“ ušklíbla se dívka. „Když jsem přišla, měla čtyři další. Zbyla jsem jenom já, a nezdá se mi, že tu vydržím moc dlouho. Jakmile najdu někoho, kdo by mě bezpečně dovedl zpátky do normálního světa, tak mizím!“

	Larten se zasmál. Je sice malá, ale rázná, jako tehdy Arra. Škoda že není starší – třeba by se mu lépe povedlo se jí dvořit, než jak to bylo u vzteklé slečny Arry.

	Když se blížili k jeskyni, ukázala se Evanna. Vypadala přesně, jako když ji viděl naposledy. Nezměnila se, nezestárla. Vlasy měla dlouhé a špinavé, nehty pořád ostříhané tím nezvyklým způsobem.

	„Vítej, poutníče.“ Udělala před Lartenem pukrle a pak ho pořádně objala. Nad zem ho nezvedla, ale štípla ho do tváře. „Už jsem si myslela, že mě nikdy nenavštívíš,“ pokárala ho. „Pojď, koupel je připravena.“

	Larten se zamračil. „Proč si myslíš, že tak toužím se vykoupat?“

	„To není pro tebe, ty hlupáku,“ odfrkla si. „Ty si už nepamatuješ, cos říkal, než jsme se rozešli?“ Nechápavě se na ni zadíval. „Slíbil jsi, že mi vydrbeš záda,“ připomněla mu – a když si na tu drzou výzvu konečně vzpomněl, brada mu spadla a tváře zrudly ještě o pár odstínů víc než v tu chvíli, kdy ho do nich štípla.

	Larten strávil u Paní divočiny několik dalších nocí a Malora vždycky byla poblíž. Pomocnice ale skoro nic neříkala, a tak často zapomínal, že tu je. Čarodějnice s upírem cvičně zápasila – bavilo ji měřit se s ním v boji, i když věděl jistě, že kdyby si to přála, rozbije ho jedním nepatrným pohybem ruky na kaši – a předkládala mu různá vegetariánská jídla. Nejdřív se na ně díval pochybovačně, ale Evanna ho překvapila tím, jak bylo jídlo různorodé a výtečné. Nestačilo to k tomu, aby se vzdal masa, i když pořád naléhala, ať svoje masožravé návyky odloží, ale už nikdy pak nad zeleninou a ovocem neohrnoval nos.

	Evanna měla nějaké novinky o Sebovi a Westerovi a pověděla mu je. Samé drobnosti – zprávy o tom, co všechno Seba změnil jako hlavní ubytovatel, anebo o tom, že Wester se brzy stane strážným – ale Larten hltal každou maličkost.

	Na oplátku vykládal Evanně o svojí nerozhodnosti. Bylo příjemné, že ze sebe může ty pochyby a lítost dostat, že může někomu přiznat, jak moc mu je líto, co řekl Sebovi, že si mohl postěžovat na všechny ty zmarněné roky a nahlas zapřemýšlet o tom, co asi bude dál. Požádal ji o radu, ale odmítla.

	„Pokud jde o budoucnost, musím být opatrná,“ řekla. „Mám dar předvidění – vidím věci, které se ještě nestaly – takže se do ničeho nesmím plést.“

	„A viděla jsi moji budoucnost?“ zeptal se Larten dychtivě.

	„Nějaké části,“ řekla odměřeně. „Snažím se toho moc nevědět o budoucích osudech těch, v kom najdu zalíbení. Není zrovna hezké vědět, kolik života zbývá příteli, jaké trápení jej čeká a kolik bolesti musí vytrpět.“

	„Ty vidíš v mojí budoucnosti trápení a bolest?“ zeptal se Larten tiše.

	„Mluvila jsem obecně,“ opravila ho. „A všichni čas od času trpíme. Ve tvém případě...“ Jako by se odhodlala něco prozradit – takže se dychtivě předklonil. Nato se zarazila a naklonila hlavu ke straně. Larten měl dojem, jestli neslyší tichounké tikání, snad hodinek, ale nevěděl jistě.

	„Osud nás sleduje všechny,“ řekla tiše. „Na někoho se ovšem dívá víc než na jiné.“ Zadívala se na Maloru a najednou se tvářila znepokojeně. Pak otočila hlavu k ústí jeskyně. A podle toho, jak se jí na tváři objevily vrásky, si Larten pomyslel, že se tam asi někdo schovává. Nikoho ale neviděl a po chvíli čarodějnice obavy zaplašila.

	„Teď není ten pravý čas lámat si hlavu s tím, co přinese budoucnost,“ ozvala se. „Napijeme se a budeme veselí. Osud se ti v patřičné době vyjeví sám, jako to dělá vždycky. Ale zamysli se nad tím příště, až se budeš trápit s tím, kam se vydat. Vždy volíme tu cestu, kterou volit musíme. Ty si možná myslíš, že jsi zabloudil, jenže nikdo nikdy nesejde z cesty osudu. Tvoje pochyby na tebe čekaly odjakživa. Přijmi je, vypořádej se s nimi, pak najdeš i cestu k tomu, co po tobě osud požaduje.

	Ať už je to dobré, anebo špatné,“ dodala zachmuřeně, odmítla říct cokoli dalšího a nechala Lartena, ať si nad těmi jejími divnými řečmi dlouho nechápavě dumá.

	Tu noc dal Larten na Evanninu radu a pil a byl veselý, možná až přehnaně a ne zcela upřímně. Nejraději si dal pivo, ale svého času zkusil i většinu ostatních alkoholických nápojů. A protože Evanna dávala přednost vínu, pil je s ní, i když ho varovala, že je silnější než ta vína, která důvěrně zná.

	„Dostanu pod stůl kohokoli,“ odbyl ji. „Člověka i upíra.“

	„A co čarodějku?“ nadhodila Evanna.

	„No, zkusit to můžu,“ zamrkal na ni, připil jí na zdraví a požádal Maloru, ať mu hned dolije sklenku.

	I Evanna měla dobrou náladu, a tak pila víc než obvykle, a i když se opít rozhodně nemohla – pro bytost jejího druhu to bylo fyzicky vyloučeno – uvolnila se natolik, že nedokázala myslet úplně jasně. Smála se Lartenovým žertům, usmívala se jeho lichotkám. Na tom, že jí lichotili, nebylo nic nového, ale jiné bylo, jak na to reagovala. Larten si začínal myslet, že jí možná začínají být jeho návrhy příjemnější. Čím víc pil, tím si byl jistější, že Paní divočiny podléhá jeho osobnímu kouzlu. Stane se jeho družkou a budou spolu mít mnoho mocných dětí. A on se už nebude muset trápit se svou budoucností – všichni upíři se mu budou kořit, ať už výcvik dokončil, anebo ne.

	„Evanno,“ vyrazil pozdě v noci. Hlas mu kolísal jen trošku, zato v hlavě se mu všechno točilo. „Pamatuješ na tu podobu, kterou jsi zvolila tehdy? Na tu krásnou dámu, která se z tebe stala?“

	„Chceš snad tvrdit, že teď krásná nejsem?“ popíchla ho.

	„Samozřejmě že jsi!“ vykřikl. „Je vždycky radost se na tebe dívat. Ale ta druhá podoba... víš, kterou myslím... ta byla hezká. Mohla by ses zase změnit?“

	„Nebuď nezdvořilý,“ zpražila ho, ale zároveň se usmívala.

	„Prosím, Paní, buď tak hodná a ukaž mi to vidění, se kterým půjdu na lože jako omámený a zasněný.“

	Evanna obvykle podobné prosby odmítala – měnila se jen tehdy, když se to hodilo jí – ale Malora si všimla, že se její paní podivně usmívá, a vycítila, že se blíží malér. Dolila jí i Lartenovi sklenice a pak se vytratila. Mysleli si, že jde spát, ale ona měla jiné plány. Pokud se vše bude vyvíjet podle jejích předpokladů, tohle bude významná noc nejen pro čarodějnici a upíra, ale také pro ni.

	Evanna si nevšimla, že si její pomocnice vzala zpod postele tašku a vyklouzla ven. Pořád ještě přemýšlela o Lartenově prosbě. A když si toho upír všiml, začal naléhat ještě víc.

	„Byla to tak půvabná podoba, Paní. Prosím, dovol, abych ji mohl znovu uctít.“

	„Uctívání si nech pro bohy,“ řekla pohrdavě Evanna, ale pak se rozhodla, že mu vyhoví. Její tělo se zatetelilo a za chvilku už byla štíhlá a vysoká, vlasy měla dlouhé a plavé a oči něžné a hluboké. Larten nikdy neslyšel o pohádkové princezně, která by mohla být krásnější. Srdce mu poskočilo stejně jako tehdy a smích se mu zadrhl v hrdle.

	„Tohle se ti líbí, ty mladý opičáku?“ zapředla Evanna a zatočila se před ním dokolečka, až kolem ní lem šatů zavířil jako mlha.

	„Líbí se mi to velice,“ řekl Larten malátně. Raději by přišel s nějakou květnatou lichotkou, ale nezmohl se na víc než na tohle.

	„Upíři jsou tak prostí,“ zasmála se krátce. „Je tak snadné se jim zalíbit. Škoda že nejsem jako vy. Život by byl tak jednoduchý, kdybych se dokázala spokojit s tím, že zářím jako anděl a že si můžu získat srdce každého muže, který mě uvidí. Asi by to bylo...“

	Mluvila dál, ale Larten už nedokázal vnímat, co říká. Srdce mu bušilo a v hlavě měl jen jedinou myšlenku. Ani ten nejtenčí hlásek ho nenabádal k opatrnosti. Toužil po Evanně naprosto, tak, jako ještě nikdy netoužil po žádné ženě.

	Zatímco ona něco dál vykládala, vstal, narovnal se, otřel si ústa a pak tu nebeskou dívku v dlouhých bílých šatech objal. Evanna si myslela, že chce tančit, a zasmála se. Jenže on se k ní pak sklonil a políbil ji – a všechno se náhle a surově změnilo.

	„Ty mizero!“ vyjekla čarodějka, spíš ohromeně než uraženě. Odtáhla se od něj a on se pokusil znovu k ní přiblížit. Zavrčela a švihla po něm pravačkou. Dlouhý nehet na malíčku ho zasáhl vysoko na levé tváři, hluboko se zaryl, projel tkání dolů ke straně úst a tam se dostal zase ven.

	Larten vykřikl a padl na záda. Z rány mu tekla krev, oči třeštil hrůzou a bolestí. Chvíli si myslel, že ho Evanna dorazí, a tak se skrčil a ona se na něj zamračeně a upřeně dívala a ruce se jí protáhly do pařátů.

	Pak se Paní divočiny vzpamatovala a poodstoupila. „Vypadni!“ vyštěkla na něj.

	Larten to nepotřeboval slyšet dvakrát. Klopýtavě se postavil a pak upaloval jako o život, urval si z košile kus látky, přitiskl si ho na tvář a snažil se jím zastavit krvácení.

	Evanna jen chtěla, aby jí šel z očí a vrátil se, až se uklidní. Ale stačilo se podívat, jak upaluje, a došlo jí, že si rozkaz vyložil špatně. Myslel si, že ho zapudila docela. Už se chystala za ním zavolat, říct mu, že může zůstat a že ona mu zahojí ránu na obličeji tak, aby po ní nezbyla jizva. Ale než stačila něco říct, uslyšela tichounké tikání. Sevřela se jí hruď a div že za ním nezavolala i tak. Věděla ale, že nesmí. Tohle je osud a ona nemá co do jeho chodu zasahovat.

	„To tedy rozhodně nemáš,“ pronesl někdo mile, ale přitom mrazivě. „Dobře jsi udělala, žes udržela jazyk za zuby. Musel bych ti ho vyříznout, kdybys to nedokázala.“

	Evanna spatřila, jak se k ní z protější strany jeskyně blíží dvě zelené holínky. Ten, kdo je měl na nohou, tedy musel stát prchajícímu Lartenovi skoro v cestě, ale nepřekvapilo ji, že upír nezvaného hosta ani tak nezahlédl. Ten drobný intrikán se zjevuje, jen když chce, aby ho viděli, a jen když podobná setkání zaručeně povedou ke sporům a masakrům.

	„Nevěděla jsem, že ho sleduješ,“ řekla Evanna tiše.

	„Ale jistě,“ ušklíbl se její host. „Dohlížím už na mistra Hroozleyho delší dobu. Vykročil po lahodně nebezpečné stezce a já mám v úmyslu být u toho, až se na jejím konci ocitne nad propastí. V jeho nejtemnější hodince budu u toho, připraven podat mu ruku a nabídnout naději. Jaký to jen je šťastlivec, že na něj dohlíží přítel, jako jsem já. Nemyslíš, dcero?“

	Evanna zavřela oči a utrousila kratičkou modlitbu za Lartena a Maloru, i když jako pověřenkyně osudu, nadaná předviděním, dobře věděla, že její modlitby té nebohé, ke zkáze odsouzené dvojici ani v nejmenším nepomohou.

	 


OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	Larten klopýtal z kopce a dál od jeskyně, ve tváři ho bodalo, z nasáklého hadru na ráně kapala krev. Bolest a noční vzduch se svižně postaraly, aby vystřízlivěl. Jak se mohl zachovat tak strašně hloupě? Evanna už zabila upíry i za míň. Neměl jí za zlé, že mu rozsekla tvář. Spíš ho překvapilo, že se z jeskyně dostal živ. Svým způsobem toho litoval – kdyby ho zabila, aspoň by nemusel žít se svou hanbou.

	Na podlamujících se nohách se blížil k břehu rybníku.

	Ujistil se, že na dosah nejsou žádné jedovaté žáby, klekl si k vodě a odtrhl hadr od tváře. Na bradu se mu vyřinula čerstvá krev. Tlumeně zaskučel – víc pocitem viny než bolestí – pak nabral vodu do dlaně a cákl si ji na tvář. Štíplo to, ale ne tak moc, jak čekal.

	Sklonil hlavu, potopil ji do vody a držel ji tam, dokud mu nezačal docházet dech. Když se vynořil a lapal po dechu, uslyšel kroky. Napadlo ho, že ho čarodějnice pronásleduje. Místo aby prchal, zůstal, kde byl, díval se, jak na hladině mizejí kruhy, a doufal, že až ho napadne, dokáže zemřít se ctí.

	Když se ale kroky přiblížily, zahlédl ve vodě odraz a došlo mu, že Evanna to není. Byla to její pomocnice, Malora.

	„Asi to hrozně bolí, co?“ zeptala se a klekla si vedle něj.

	„Už jsem zažil horší věci,“ vzdychl si Larten. Když podstupoval v Upíří hoře výcvik, utrpěl mnoho vážnějších zranění. Zato jeho sebeúcta utrpěla tak těžkou ránu snad jedině po boji tehdy na první Radě.

	Malora mu podala čistý kapesník. Poděkoval jí úsměvem, ale ten rychle zmizel, jen co si látku přitiskl na ránu. „Mám tu jehlu a nit,“ řekla a poplácala tašku, kterou si položila vedle sebe. „Jestli chceš, můžu ti to zašít. Když se to udělá šikovně, jizva ani nebude moc vidět.“

	Larten se nad její nabídkou zamyslel a pak ji odmítl. „Budu tuhle jizvu nosit všem na očích,“ prohlásil. „Bude mi připomínat, jaký jsem byl hlupák, a při troše štěstí mi zabrání, abych někdy zopakoval stejnou chybu.“

	Malora se uculila. „Pokusil ses ji políbit, co?“

	Larten přikývl. „Udeřila mě a pak mě vyhnala. Žasnu, že mě nezabila.“

	„To je tím vínem. Kdybys byl střízlivý, balila bych teď tvoji useknutou hlavu do kusu látky. Nejsi první, kdo to na ni zkusil,“ dovysvětlila Malora, když si všimla, jak tázavě zvedl obočí. „Už se mi stalo, že jsem musela sbírat kusy rozsekaných těl příliš zamilovaných nápadníků. Ale Evanna ví, jaké má víno na smrtelníky účinky. Samozřejmě jsi ji rozzlobil, ale došlo jí, že jsi to udělal spíš z nešikovnosti a nevinnosti než z cynismu a snahy ji urazit.“

	„Předneseš jí ráno mou omluvu?“ požádal ji.

	„Ne,“ překvapila ho Malora. „Odcházím s tebou.“

	„Co to vykládáš?“ zamračil se, a kvůli té grimase se z rány znovu vyřinula krev.

	„Říkala jsem ti, že jsem nešťastná. Čekala jsem jen na někoho, kdo mě odsud odvede. Spokojím se s tebou.“

	„Tak počkat,“ řekl poplašeně Larten. „Nejsem žádná eskorta. Ani nevíš, kam jdu. Nemusím narazit na žádné lidi třeba celé měsíce.“

	Pokrčila rameny. „To mě netrápí. Možná se ke svému lidskému životu ani nevrátím. Upíři mě zajímají. Chci se dozvědět víc o vašich zvycích a možná se stát jednou z vás.“

	„Ne!“ vybafl na ni. „Já nechci mít pomocníka... pomocnici. Nejsem generál. Slyšela jsi přece, o čem jsem mluvil s Evannou. Jsem celý zmatený a ztracený. Nevím, co sám se sebou, takže dost těžko můžu rozhodovat i za tebe.“

	„Já nechci, abys o něčem rozhodoval za mě,“ řekla mrazivě. „Rozhodla jsem se sama. Jdu s tebou. Kam mě zavedeš, na tom nezáleží. Je mi jedno, že nepatříš ke klanu a možná se k němu nikdy nevrátíš. Chci s tebou jen nějaký čas cestovat. Až budeš mít mojí společnosti dost, půjdu si po svých.“

	Larten na ni upřel oči a nevěděl, co na to říct. „Jsi na to moc mladá,“ zkusil to. „Upíří život je drsný a nelehký. Nemůžu brát ohledy na dítě.“

	„Když jsem dost stará, abych sloužila čarodějnici, jsem dost stará i pro službu u upíra,“ urazila se Malora. „A žádné ohledy nebudou nutné. Potřebuji, abys mě dostal odsud, ale jakmile budeme v civilizaci, postarám se o sebe sama. A kdybych ti nestačila, máš ode mě svolení mě opustit.“

	Larten to zkusil ještě s jednou a poslední taktikou. „Co když se mnou nejsi v bezpečí?“ nadhodil hrozivě. „Co když se tě pokusím políbit jako Evannu?“

	„Nesmysl,“ odfrkla si. „Nejsi z těch, co by něco zkoušeli na malou holku, jako jsem já. A i kdybys byl... hmm, mám taky dost ostré nehty, až na to, že místo tváře bych ti rovnou podřízla krk.“

	Larten se zasmál, ale pak se zašklebil, protože se hned ozvala bolest v ráně. „No tak dobře,“ ucedil. „Pokud ovšem počítáš s tím, že nejsi moje pomocnice, ale jen společnice na cestách. Rozumíme si?“

	„Samozřejmě,“ přikývla Malora pokorně a pak dodala šibalsky: „Mistře.“

	Larten se zvedl na nohy. Podal jí ruku, ale ona ho odbyla a vyskočil sama. Vesele se usmála a pak se zeptala: „Tak kudy?“

	Larten zamrkal, potom se rozhlédl a ukázal doprava.

	Malora zavrtěla hlavou.

	„Tak doleva?“ zkusil to nejistě.

	„Vynikající rozhodnutí,“ rozzářila se a vykročila po cestě před ním. Larten se krátce zamyslel, jestli nemá utéct opačným směrem – kdyby přešel do míhání, nedohonila by ho – ale nechtěl ji v té tmě nechat o samotě. Vyždímal z kapesníku krev, přitiskl si ho zase na tvář, protočil panenky k nočnímu nebi a pak šel jako ovce na porážku za Malorou.

	 


PÁTÁ ČÁST

	A PAK, JAKO STUŽKA ZABIJÁCKÉ RTUTI... ZAÚTOČIL.

	 


DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	Larten se vysmrkal, zlomil se v pase a rozkašlal se. Když se zase narovnal a snažil se nadechnout, byl ve tváři celý zarudlý a musel do už tak dost zadělaného kapesníku vykašlat spoustu hustého, odporného hlenu.

	„Dej to sem,“ řekla Malora, vzala si od něj ten posmrkaný kus látky a místo něj mu dala čistý. Hodila kapesník do vany s horkou vodou a s odporem nakrčila nos. Od západu slunce byl už pátý.

	„To jsem nevěděla, že upíři můžou mít rýmu,“ utrousila.

	„Stává se to vzácně,“ zahuhlal Larten. „Proti většině nemocí jsme odolní. Ale když si nás najde kmen upíří chřipky, stojí to za to.“

	Rozklepal se a přitáhl si deku těsněji k tělu, i když to bylo k ničemu. S prvními příznaky musel ulehnout asi před dvěma týdny. Pak se to po deset nocí stále zhoršovalo, ale nato jako by se uzdravoval. Překvapilo, jak rychle se nemoc vrátila – upíří chřipka často buď zabíjí, anebo se v těle drží celé měsíce.

	Malora mu přitiskla hřbet ruky na čelo, jakou má teplotu. Za roky strávené u Evanny se toho nenaučila mnoho, ale pár užitečných věcí o tom, jak pečovat o nemocné, přece jen pochytila.

	„Napij se ještě vývaru,“ pobídla ho.

	„A co trocha piva?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Jestli tě přistihnu s pivem, budeš spát na ulici,“ utrhla se na něj. Tuhle hrozbu dobře znal a měl dost rozumu, aby ji nebral na lehkou váhu. Už dřív ho nejednou vyhnala z pokoje, když ji rozzlobil tím, že to přehnal s pitím.

	Znovu se vysmrkal a přes kapesník si Maloru prohlížel. Vyrostla z ní krásná mladá žena. Vlasy nosila krátké a častěji než sukně si brávala kalhoty, protože tak se snáz cestuje, ale s chlapcem by si ji nespletl nikdo. Kamkoli se poděli, tam si jí pánové všímali. Ale i když už letos oslavila šestnáctiny – a to je věk, ve kterém se za Lartenova mládí mnohé dívky vdávaly a rodily děti – nikdy neprojevila zájem o muže, kteří se jí dvořili.

	„To neexistuje žádné kouzlo, kterým by se to dalo dát do pořádku?“ zeptal se.

	„Evanna jich nejspíš pár zná,“ prohlásila Malora s hranou upřímností. „Jestli chceš, můžeme ji navštívit.“

	Larten zbledl a ruka mu pudově vystřelila k jizvě; prstem si po ní přejel odshora až dolů. Tak výraznou jizvu by většina lidí brala jako zohavení, ale on ji nosil s hrdostí. Připomínala mu vlastní pošetilost, ale také odvahu a štěstí – najde se jen pramálo upírů, kteří mohou říct, že na sebe přivolali hněv Paní divočiny a vyšli z toho živí.

	Došoural se k oknu a zadíval se na ulici. Mnoho lamp tam nebylo, ale i tak s uslzenýma očima viděl jasně. Nevěděl přesně, kde zrovna jsou. Posledních čtrnáct dnů ho vodila Malora. Obyčejně přespávali v hrobkách nebo jeskyních, ale když byl nemocný, trvala na tom, že půjdou do nějakého hostince. Nejdřív se tomu bránil – myslel si, že čerstvý vzduch by mu udělal líp – ale od třetí noci na tom byl tak mizerně, že kdyby poručila, spal by i na špičce obří jehly.

	Při pohledu z okna si najednou všiml nějakého staršího pána. Měl dlouhé bílé vlasy a splývavý stříbrný plnovous. Levé ucho mu kdysi dávno někdo uřízl a tvář měl samou vrásku. Ale i když vypadal tak prastaře, a i když byl ve skutečnosti starší, než vypadal, kráčel tak pružně, jak to dokáže málokterý mladík.

	„K neuvěření,“ vydechl Larten. „To je Paris Nebess!“

	„Ten kníže?“ zeptala se Malora.

	„Tak jest. Ty ho znáš?“

	„Jen z doslechu.“ Když se nadšený Larten pokusil proběhnout kolem ní, natáhla ruku a zadržela ho. „Kam chceš jít?“

	„Za ním,“ odpověděl netrpělivě. „Už jsem ho neviděl věky. Musím ho zastavit, než mi někam...“

	„Hm, snad by to mohla být náhoda, že ze všech hospod na světě prochází zrovna kolem téhle,“ řekla Malora posměšně. „Ale moc pravděpodobné to není, že?“

	„Myslíš, že přišel za mnou?“ zeptal se Larten a místo radosti začal cítit znepokojení.

	„Podívej se znovu – jde dál, anebo spíš sem dovnitř?“

	Vrátil se k oknu a sledoval, jak se Paris zastavil, prohlédl si hostinskou ceduli nad vchodem a pak vešel.

	„Jsi stejně mazaná jako Evanna,“ prohodil.

	„Ani zdaleka,“ máchla rukou. „Ale i ta nejhloupější žena má víc rozumu než průměrný muž. Počkej!“ vykřikla, když se znovu pokusil kolem ní protlačit.

	„Co zase?“ zamračil se.

	„Nesetkáš se přece s knížetem takhle oblečený,“ rozhodla rázně. Poslední dobou se nepřevlékal. Šaty měl špinavé a smradlavé a plné skvrn od zaschlých – a někdy i čerstvých slin a smrkanců.

	„Paris je upíří kníže,“ odsekl Larten. „Těm nesejde na tom, jak kdo vypadá.“

	„To je mi jedno, prostě tě nenechám, abys odešel v tomhle stavu. Zařídím, aby ti nachystali horkou koupel. Až budeš vykoupaný, oblečený do čistého a párkrát se ještě vysmrkáš, můžeš jít za ním.“

	„Ale jestli na mě čeká...“ vybuchl Larten.

	„Tak bude muset chvíli vydržet,“ dořekla klidně. „Donesu mu sklenici vína, to ho uklidní – nemají tu úplně skvělý výběr, ale vzadu je schovaných pár slušnějších láhví. A řeknu mu, že za ním brzy přijdeš.“

	„Odkud víš, jaké tady mají víno?“ podivil se Larten, když už byla na odchodu.

	„Jsem tvoje pomocnice,“ odpověděla. „Vědět takové věci je moje práce. Ať jsi svlečený, než přijdu, a nestyď se, neuvidím nic, co bych už párkrát neviděla.“

	„Maloro!“ pohoršil se, ale to už byla pryč.

	Parise Malora pobavila a udělal na něj dojem, a když konečně dostal Larten svolení za svým starým přítelem přijít, většinu první části večera strávili debatou o ní. Pověděl knížeti, jak se poznali, a rozpačitě se usmíval, když Paris vyl smíchem pří líčení toho, jak Larten přišel k jizvě.

	„Nikomu jinému to ale nevyprávěj,“ dusil se kníže. „Ať si radši myslí, že to máš od boje se lvem nebo s vampýrem.“

	„Evanna je mnohem nebezpečnější,“ namítl.

	„Ano, ale je to žena. Věř mi, jestli si chceš udržet dobrou pověst, měl bys o tomhle mluvit v hádankách.“

	„To jsem netušil, že vůbec mám nějakou dobrou pověst,“ řekl Larten zamračeně.

	„V jistých kruzích ano,“ odpověděl Paris laskavě. „Nejsi první upír, který sešel z cesty. Chápeme, jak je někdy obtížné vybrat si dráhu generála. Pokud se vrátíš do stáda, zjistíš, že tě uvítáme vstřícněji, než sis kdy myslel. Dokonce ti schválíme i tuhle prapodivnou volbu pomocnice.“

	„Malora vlastně není moje pomocnice,“ namítl Larten. „Neprojevuje žádný zájem o zasvěcení krví. Myslím, že je jen ráda, když má koho komandovat.“

	„Ukaž mi ženu, u které to neplatí,“ uchechtl se Paris a požádal obsluhu o další sklenku toho zajímavého vína, které mu Malora našla.

	Povídali si celou noc, jen se z výčepu uchýlili do útulného zadního pokojíku, když už všichni ostatní hosté odešli spát, a tam popíjeli při světle jediné svíčky. Paris pomalu upíjel víno, Larten do sebe lil pivo. (Malora mu pěkně vyčiní, že ji neposlechl, ale to je jedno. Taková příležitost si o pivo říká.) Paris mu pověděl novinky z Upíří hory. Seba i Wester jsou v pořádku. Wester se stal strážným a je na to pyšný jako páv.

	„A hrdý je na to i Seba,“ dodal Paris.

	Lartena to potěšilo taky, i když mu to připomnělo, jak sám selhal, a vyžádalo si nemalou námahu, aby se dál usmíval.

	Paris mu dal několik dobrých rad, jak nejlépe bojovat proti chřipce. Sám za ta staletí zažil několik dost zlých záchvatů té choroby a doporučil mu bylinky, které už dávno vyšly z módy, ale které ulevují od těch nejhorších bolestí.

	„Ale upřímně řečeno se dá dělat jen to, že to přečkáš, jak dokážeš,“ dodal. „Bude tě to trápit ještě nejméně měsíc. Přichází to a zase odchází ve vlnách, takže si nemysli, žes to už zdolal. Teple se oblékej, dej na Malořiny rady a modli se k bohům, aby tě nechali naživu, pokud je taková jejich vůle.“

	Krátce před úsvitem, když už byli oba pěkně zardělí od všeho vína a piva, konečně Paris promluvil o pravém důvodu, který ho přiměl toulavého upíra vyhledat.

	„Seba je na tom zle,“ prohlásil.

	„Je nemocný?“ vyjekl Larten polekaně.

	„Ne, je rozrušený. Scházíš mu, ale je za tím i něco dalšího. Je mu jedno, jestli se staneš generálem, anebo ne, jestli budeš žít mezi lidmi, nebo zvolíš nějakou jinou cestu. Hlavně chce, abys byl šťastný. Jenže podle hlášení, která se k nám za ty roky dostala, šťastný nejsi. Cítí, že s tím marně zápolíš a touláš se jen tak. A to ho trápí.“

	„Nikdy jsem nechtěl Sebu zklamat,“ řekl Larten ztrápeně. „Chtěl jsem, aby na mě byl pyšný... jako na Westera.“

	„No tak mu poskytni něco, na co by pyšný být mohl,“ řekl Paris tiše, ale trefně. „Ve jménu bohů, Lartene, konečně se rozhodni. Nejsi žádný čerstvý zasvěcenec. Užil sis svoje divoké roky a daleko od klanu jsi měl dost času přemýšlet. Přece už teď musíš mít nějakou představu, co chceš udělat s vlastním životem.“

	Larten si vzdychl. „To je složité. Moc rád bych byl generálem, ale cítím, že musím ještě něco udělat, než se vrátím a dokončím výcvik. Nevím, co to je, ale zatím jen ta představa, že se tam vrátím...“ Zavrtěl hlavou.

	„A co kdyby ses cvičil mimo Upíří horu?“ navrhl Paris. „Mohl bych být tvým učitelem a věnovat se ti na cestách.“

	Lartena ta nabídka ohromila. Seba sice říkal, že se o něj knížata zajímají, ale on tomu nevěřil – myslel si, že se mu starý mistr jen snaží polichotit. Tohle je úžasná příležitost. Jen hlupák by to odmítl. Možnost cvičit se pod vedením knížete se mu nejspíš podruhé už nenaskytne. Jenže...

	Larten si kdovíproč vzpomněl na tikání, které zaslechl v Evannině jeskyni. Ten zvuk jej někdy rušil ze sna, i když neměl ani tušení, proč vlastně, stejně jako neměl ponětí, proč si na něj vzpomněl teď.

	„Vyspi se na to,“ řekl Paris, když uviděl, jak Lartenovi v krví podlitých očích zaplálo pokušením. Vstal a protáhl se. „Není kam spěchat. Ještě několik nocí nemusím odejít. Promysli si to. Prober to s Malorou. Nebudu z tebe rozhodnutí páčit.“

	„Jsi na mě až příliš laskav, pane,“ vymáčkl ze sebe Larten a uctivě sklonil hlavu.

	„Já vím,“ zasmál se Paris a pak vykročil do patra, k místnosti, kterou mu uchystala Malora. Když tam došel, ohromeně zjistil, že na dvou stolech leží rakev. „Tak tomuhle říkám prvotřídní obsluha,“ ucedil, natáhl se a spokojeně nad sebou zaklapl víko.

	 


DVACÁTÁ KAPITOLA

	Jakmile odpoledne vstal, Malora mu vynadala, že včera pil. Pokoušel se hájit a tvrdil jí, že pivo mu udělalo dobře, ale přiměla ho vykoupat se ve studené vodě, aby ze sebe toho démona alkoholu dostal. Potom jí řekl o Parisově nabídce a zeptal se, co si o tom myslí. Než konečně odpověděla, dlouho přemítala. „Otázka nezní, jestli se staneš generálem, ale kdy.“

	Její jistota ho překvapila. „Myslíš?“

	„Ty ses narodil, aby ses stal generálem. Jde jen o to, jestli si už myslíš, že je pravý čas dokončit výcvik, anebo jestli by ses raději ještě pár let toulal po světě a mudroval nad tím, jak strašně těžká volba tě čeká.“

	„Říkáš to dost krutě,“ postěžoval si.

	„Ale podle pravdy,“ posmívala se mu. „Nechápu, proč ses potuloval tak dlouho. A pochybuji, že v tom sám máš jasno. Pokud máš dojem, že ještě nenastal pravý čas se ke klanu vrátit, pak Parise odmítni. Ale měl bys zvažovat i možnost, že ten pravý čas třeba nepřijde nikdy. Možná strávíš zbytek života v nerozhodnosti a budeš si prostě muset vybrat nějakou chvíli, kdy si řekneš – stanu se generálem a kašlu na následky.“ U toho napodobila jeho způsob řeči tak, že se musel usmát.

	„A co ty?“ zeptal se. „Pokud se vrátím ke klanu, budeš muset usilovně studovat a čekat, kdy tě zasvětím krví.“

	„Nebuď směšný,“ odfrkla si Malora. „Nemám vůbec v úmyslu ti dovolit, abys mě zasvěcoval. Upírství mě ani trochu nezajímá.“

	Larten na ni vytřeštil oči. „Ale... ale proč potom se mnou chodíš po celém světě, u černé krve Harnona Oana?“ rozkřikl se.

	„Ty sis vážně myslel, že bych se chtěla stát upírkou?“ prohodila. A když přikývl, vzdychla si. „Věděla jsem, že jsi naivní, ale že jsi až takhle natvrdlý...“ Když nabíral dech a chtěl ji okřiknout, natáhla ruku a jemně mu pohladila jizvu. Ten dotyk ho uklidnil.

	„Nikdy jsem se nechtěla přidat ke klanu,“ řekla tiše. „Řekla jsem to jen proto, že právě to jsi chtěl slyšet. A nezáleží mi ani na tom, abych se vrátila do lidského světa. Chci jenom být s tebou po všechny noci a dny, co mi zbývají. Jakmile jsem tě uviděla, bylo mi jasné, že jsi pro mě ten pravý.“

	„Tak moment!“ polkl Larten. Podobné vyznání lásky nečekal. „Jsi ještě dítě,“ zasípal.

	„Jsem mladá dáma,“ opravila ho. „A jsem pořád starší. Ale jsem trpělivá. Můžu počkat, dokud neusoudíš, že jsem dost stará.“

	„Ale...“

	„Pokud chceš říct, že pro tebe budu vždycky malá holčička,“ přerušila ho ostře, „tak toho nech. Můžeš mě odmítnout, ale neurážej mě. To nesnesu od nikoho, dokonce ani od své životní lásky ne.“

	„Ži-životní...“ zopakoval Larten malátně.

	„Zatím nemusíš dělat nic,“ prohlásila Malora mile. „Jako většina mužů jsi dost nechápavý, ale brzy to doženeš a dojde ti, že mě miluješ stejně moc jako já tebe. Jen chci, abys věděl, že zatím s tebou půjdu, ať se vydáš kamkoli. Tvoje cesta je i moje, protože totéž platí o mém srdci.

	Běž a bav se s Parisem. Budu čekat, kdy se vrátíš. Vždycky na tebe budu čekat, lásko.“

	Nato jej vyhnala z místnosti a nechala ho, ať vyjukaně civí do zavřených dveří. Když se už pošesté podrbal na hlavě, sebral se a šel dolů – napít se a zamyslet se nad tím vším.

	Po Parisovi ani stopy – Larten usoudil, že starší kníže ještě spí – zato u jednoho stolu seděl vousatý pán středního věku, který si něco psal do notýsku. Pozdravil Lartena a pozval ho k sobě. Když se Larten opatrně posadil, muž prohodil: „Vy jste přítel pana Nebesse, že ano?“

	Larten se uklidnil. „Vy se s Parisem znáte?“

	„No ovšem,“ rozzářil se muž. „Jmenuji se Abraham, ale říkejte mi Brame, prosím.“

	Larten mu řekl, jak se jmenuje, potřásl mu rukou a přijal nabízený korbel piva.

	„Co to píšete?“ chtěl vědět.

	„Jen pár nápadů pro takový příběh, ke kterému sháním podklady.“

	„Vy píšete?“ Lartena to zaujalo. Za ty desítky let už poznal několik spisovatelů a byl toho názoru, že to je docela zajímavá parta.

	„Hlavně romány. Neslyšel jste náhodou třeba o knize Hadí zámek?“

	Larten zavrtěl hlavou. „Já nečtu. Nikdy jsem se to nenaučil.“ Očekával, že se jeho spolubesedník zatváří překvapeně, možná se mu i začne posmívat, ale Bram jen pokrčil rameny.

	„Možná je to tak lepší. Psaní je celý můj život – když nepočítám řízení divadla – ale často si říkám, že bych asi byl úspěšnější a podstatně spokojenější, kdybych se pera nikdy nechopil. Múza je krutá milenka.“

	Larten z něj mámil podrobnosti o jeho knihách a o divadle. Zjistil, že spisovatel je z Irska, ale teď žije v Londýně, „... když zrovna nevandruju všude možně po Evropě a nesnažím se dokončit ten zatracený román!“

	Dotazy na poslední knihu ale Bram jen odrážel máváním rukou. „O rozpracovaných dílech se nikdy nebavím. To nosí smůlu. Radši mi povězte něco o svém životě. Jste upír jako Paris, že?“

	„Upír, to ano, ale jako Paris sotva,“ zasmál se Larten.

	„On je něco jako legenda, že?“ usmál se Bram.

	„Mezi upíry rozhodně.“ V příštích několika hodinách pak spisovateli vylíčil několik oblíbených historek o Parisovi, a čím víc pil, tím byl výmluvnější. Po chvíli se Bram zeptal, jestli si může dělat poznámky „čistě pro zábavu“, jak řekl, a Larten na to, že samozřejmě může.

	Brama zajímal klan jako takový, a kromě toho i vampýři. Chtěl vědět, kdy upíři přestali při pití krve zabíjet a jestli to někteří dodnes porušují.

	„Rozhodně ne,“ odpověděl Larten. „Trest za porušení zákona je přísný.“

	„Kůl do srdce?“ nadhodil Bram.

	„Nebo něco podobně smrtícího,“ přikývl Larten.

	„Ta tradice s kůly nejspíš začala u Vlada,“ ucedil Bram a snažil se nedat najevo, jak moc ho odpověď zajímá.

	„U Vlada?“ zamrkal Larten nechápavě.

	„Přece Vlad Napichovač. Rovněž známý jako Vlad Tepeš nebo Vlad Dracula. Patřil přece ke klanu, nebo snad ne?“

	„Ne, vy vlezlá potvoro,“ zavrčel někdo za nimi. „Nepatřil.“

	Larten zvedl hlavu a spatřil Parise, který se objevil za Bramovou židlí. Bram namáhavě polkl, otočil se a rozklepaně se usmál. „Dobrý večer, Parisi, rád vás zase vidím...“

	„Co jsi navykládal tomuhle... písmákovi?“ vztekal se Paris Nebess.

	„Nic moc,“ odpověděl Larten váhavě, ale došlo mu, že mluvil až příliš otevřeně s někým, s kým tak mluvit neměl.

	„Ptal se mě na tebe a na klan.“

	„A tys mu pověděl, co chtěl slyšet?“ vyjel na něj Paris.

	Larten zrudl. „Ano. Mluvil jsem s ním otevřeně. Řekl, že tě zná, takže jsem si myslel, že si v jeho přítomnosti nemusím dávat tolik pozor.“

	„Tak příště mysli víc,“ řekl Paris chladně a pak Bramovi položil ruku na rameno a stiskl. Bram sebou cukl, ale nepokusil se utéct. „Jste neodbytný, pane Stokere. Předpokládám, že právě vy jste mi poslal tu pozvánku na druhý konec města, že? Chtěl jste mít mého přítele na chvíli jen pro sebe, viďte?“

	„Potřebuji pro svou knihu víc faktů,“ odpověděl Bram tiše.

	„Faktů? Já myslel, že to má být krásná literatura.“

	„Také že má. Dal jsem vám slovo, že neudělám nic, čím bych klan vystavil nebezpečí. Ale čím víc toho o vás vím, tím spíš se můžu postarat, abych nenapsal nic, co by náhodou lidi přimělo, aby vás zkoumali.“

	„Kdybyste o nás nenapsal vůbec nic, měl byste v tomhle ještě větší jistotu,“ prohlásil Paris mrazivě.

	„Jenže dřív nebo později stejně někdo o upírech psát začne,“ namítl Bram. „Dáte přednost románu, kde zastřu pravdu a dám světu něco fantastického, anebo dílu, které bude naprosto otevřeně hovořit o Upíří hoře, generalitě a všem ostatním?“

	Paris se nad tím zamyslel a pak mu ruku z ramene sundal. „Možná máte pravdu. Pokud vaše kniha oklame lidi tak, aby měli upíry za nějaké bájné netvory, mohlo by to k něčemu být dobré. Ne že bych si ovšem myslel, že jich to bude číst hodně – lidé mají raději povznášející příběhy, ne nějaké morbidní zkazky o krvelačných nočních tvorech.“

	„Abyste nebyl překvapen,“ prohlásil Bram a znovu se chopil pera. „Takže mi odpovíte na otázky?“

	„Dobrá,“ přikývl Paris. „Ale ne dnes v noci. Mám tu přítele. Pár nocí se zdržte, pak dostanete to svoje... jak jste to říkal minule... interview s upírem.“

	„Podáme si na to ruce?“ zeptal se Bram a napřáhl pravačku.

	„Nepodáme,“ řekl Paris neoblomně. „Upír nemusí nic stvrzovat rukoudáním, když jednou dal slovo. Jděte, Abrahame Stokere, a dejte mi čas, o který žádám. Brzy si promluvíme.“

	Bram přikývl a sebral si věci. „Promiňte, že jsem vás dostal do problémů,“ řekl Lartenovi.

	„Tak pohyb,“ zpražil ho Paris. „Ještě jsme nejedli a váš krk vypadá, že by mu pár kousanců jen prospělo.“

	Bram se po něm zle podíval, ale pak odcouval od stolu, hodil hospodskému pár mincí a šel ven. Paris se za ním díval, pak se posadil a poručil si sklenku vína.

	„Pane, je mi líto, že...“ začal Larten.

	„Na tom nesejde,“ mávl rukou kníže. „Mám toho chlapa v patách už tři roky. Nakonec by to tak jako tak dospělo k přímému střetu. Nedělá mi to těžkou hlavu. Ta jeho kniha určitě moc rozruchu nenatropí i pokud vyjde, o čemž pochybuji. Mluvme o důležitějších věcech. Uvažoval jsi o tom, o čem jsme mluvili?“ Larten přikývl. „A?“ Kdyby Paris tutéž otázku položil o několik hodin dřív, Larten by jeho nabídku, že jej bude osobně cvičit, asi přijal. Ale ten bezstarostný rozhovor s Bramem Stokerem ho vyvedl z míry. Paris to zlehčil, ale on věděl, že měl být obezřetnější. Ani nedávní zasvěcenci se nebaví o klanu s někým, komu nemohou naprosto věřit. Otřáslo to jeho sebevědomím. Mohl si vzít na rozhodnutí ještě víc času, protože Paris na něj nijak nenaléhal, ale hlava ho bolela od chřipky, která se podle všeho hodlala vrátit v ještě horší podobě, a žaludek měl těžký od všeho vypitého piva. Takže toužil jen po tom, aby se mohl odplížit zpátky do pokoje a přemítat.

	„Děkuji ti, že mě chceš vzít pod svá ochranná křídla, ale myslím si, že nejsem zralý na to, abych se vrátil k výcviku,“ řekl.

	Paris si vzdychl. „Doufal jsem v jinou odpověď.“

	„Je mi líto, že jsem tě zklamal, Pane. Nemyslel jsem to neuctivě.“

	„Musíš samozřejmě udělat, co ti srdce velí, ale...“ Paris zaváhal a pak naléhal dál. „Toulej se, pokud musíš, Lartene, ale čím déle žiješ ve vyhnanství, tím jsou hrozby větší.“

	„Hrozby, Pane?“ zamračil se Larten.

	„Hrozí ti, že ztratíš sám sebe navždy,“ odpověděl kníže. „Nemusel bys svou cestu najít nikdy a skončit v zahořklosti a bez cíle. Tenhle svět umí osamělého upíra zkazit. Jsme obyvatelé noci, ale tma je nebezpečný domov, pokud nemáš přátele.“

	„Mám Maloru,“ namítl tiše.

	„Té možná hrozí ještě větší nebezpečí,“ odsekl Paris a pak se zašklebil. „Ale teď už dělám to, co jsem slíbil nedělat – přemlouvám tě. Mých posledních poznámek si nevšímej.

	Jsem starý a popletený. Jako všichni starci vidím skrytá nebezpečí i tam, kde žádná nejsou. Vím, že by ses rád vrátil k sobě do pokoje, ale prosím, naposledy se se mnou napij. Slibuji, že o tomhle už mluvit nebudeme.“

	Larten se s knížetem naposledy napil, ale radost z toho neměl žádnou. Pořád myslel na to, co mu Paris řekl. Ty řeči o hrozbách skrytých ve tmě ho vyvedly z míry. Dosud přežíval sám a nikdy si nepřipadal v ohrožení. A ani Maloře se přece nemůže nic stát, dokud ji on bude chránit. Přesto však cítil v Parisových slovech pravdu – pokud ne rovnou proroctví.

	Trhaně se rozkašlal, otřel si ústa jedním z kapesníků, které mu Malora dopoledne vyprala a pokoušel se najít důvod svého neklidu, ale nedokázal to. Nakonec usoudil, že chřipka ho prostě zbavuje sil. Proto je tak skleslý. Až se uzdraví, bude to lepší. Pak bude všechno lepší... určitě. Koneckonců, v tomhle lidském světě není o mnoho víc než nestvůra, a čeho by se nestvůra měla bát ve tmě?

	 


JEDENADVACÁTÁ KAPITOLA

	„Na moře!“ vybafl Larten a ploužil se k přístavu. „Špatný nápad,“ sípěla Malora a snažila se ho odtáhnout opačným směrem, ale dařilo se jí to asi tak, jako kdyby pes chtěl za sebou vléct slona.

	„Chci se plavit... po oceánech,“ smál se Larten. „Mám po krk všech měst... a velkoměst. Chci být... v pohybu. Zemi už nevěřím.“

	Zastavil se uprostřed ulice a zamračil se na lidi, kteří si ho zvědavě prohlíželi. Měl na sobě pěkné kalhoty a špinavě bílou volnou halenu, kterou včera večer koupil od nějakého námořníka, na pravé noze měl obyčejnou botu a na té levé jednu ze svých starých vysokých bot. Nad hlavou si na ochranu před sluncem držel dámský slunečník.

	Malora si myslela, že ten nápad mu do hlavy nasadila právě ta námořnická halena. A nejvíc za to může chřipka – slábne a zase sílí u něj už dobrých šest týdnů a teď je horší než kdy dřív – jenže než si koupil tu pitomou halenu, spokojoval se s tím, že zůstával pod střechou a držel se jejích rad. Ale jakmile si ji natáhl, začal žvanit o tom, že se vypraví na moře – jeho slanou vůni ucítil ve vzduchu už před několika nocemi, jen co přišli do tohohle města. Povedlo se jí ho uklidnit a přimět, ať jde spát, ale když se probudil, pořád ne a ne se toho nápadu pustit. Jen si dal něco k jídlu a už se oblékl a kulhal do přístavu. Malora měla co dělat, aby mu stačila, a snažila se mu to ještě rozmluvit.

	„Lartene!“ vybafla na něj, když se rozhlížel. „To není dobrý nápad. Můžeme na loď i na dlouho, ale až se uzdravíš. Jsi nemocný. Měli bychom zůstat někde v teple a suchu, aby...“

	„Ne!“ rozkřikl se a zase vyrazil. „Na pevnině jsou lovci upírů. Vrazili by mi... kůl do srdce. Musím na moře. Žít na... vlnách. Tak!“

	Malora se s ním hádala celou cestu, ale nevšímal si jí. V přístavu chodil sem a zase tam jako šílenec a prohlížel si všechny lodě. Zastavil několik námořníků a vyptával se, která loď se chystá na nejdelší plavbu. Někteří jen mávli rukou, ani neodpověděli. A ti, kdo odpovídali, tvrdili každý něco jiného. Ale když se už třetí zmínil o lodi s názvem Perleťové tornádo, rozhodl se.

	Malora div neplakala. Když Larten našel ten pravý můstek, doběhla honem před něj a zahradila mu cestu. „Už ani krok,“ sípala. „Tohle je šílenství. Jestli půjdeš dál, tak beze mě. Nechám tě tady, Lartene, přísahám, že ano.“

	„No tak si jdi,“ řekl chladně a přeskočil ji. A když se hnal po můstku nahoru, Malora vyrazila nadávku, teskně se podívala zpátky do přístavu a pak šla za ním. Snažila se tvářit statečně. „No jak chceš. Vždycky jsem chtěla poznat svět.“ Ale měla strašlivý strach. Chřipka s Lartenem jen cloumala. Pokud se to pobytem na moři zhorší, je po něm.

	Když se Larten dostal nahoru, narazil na nějakého chlapce, který drhnul palubu. Kluk sjel podivně oblečeného cizince pohledem, pokrčil rameny, odplivl si na palubu a pak ji dál vytíral.

	„Hej, ty!“ rozkřikl se Larten. „Kde je kapitán?“

	„Ve svý kajutě,“ odpověděl chlapec.

	„Přiveď mi ho.“

	Kluk se už chystal říct mu, ať si pro něj jde sám, ale pak uviděl Maloru a narovnal se. „Brý odpoledne, paninko,“ pozdravil a pokusil se o frajerský úsměv. „Můžu pro vás něco udělat?“

	„Lartene,“ zkusila to Malora naposledy, ale on vztekle zavrtěl hlavou. Vzdala to a vzdychla si. „Jsem Malora. Tohle je můj učitel Larten Hroozley. Chtěl by se plavit na vaší lodi.“

	„Todlenc nejni vosobní loď, paninko,“ na to kluk. „Někdy berem pár platících cetujících, dyž je místo, ale většinou tu je jenom posádka a náklad. A pochybuju, že pro tudle cestu zbyly ňáký kajuty.“

	„Slyšel jsi to?“ řekla Malora vesele.

	„Nesmysl,“ odfrkl si Larten a hodil chlapci minci. Ten ji chytil v letu a okamžitě si ji strčil do kapsy. „Jak se jmenuješ?“

	„Daniel Abrams,“ odpověděl kluk poslušně.

	„Když mi přivedeš kapitána, dostaneš další.“

	„Ano, pane Hroozley!“ vybafl Daniel nadšeně a odběhl.

	Kapitán byl nevrlý podsaditý chlapík. Lartena si prohlížel nedůvěřivě, ale stejně jako Daniel se hned začal tvářit vstřícněji, když uviděl Maloru. „Pane. Paninko. Copak si přejete?“

	„Kajutu pro dva,“ odpověděl Larten.“

	„Bohužel, todle není osobní loď. Sem tam pár cestujících berem, ale pro tudle plavbu sme jich sem už vmáčkli, co to šlo. Pokud chcete do Ameriky, můžu vám doporučit...“

	„Je mi jedno, kam se loď plaví,“ skočil mu ostře do řeči Larten. „Takže Amerika?“

	„Nakonec jo,“ přikývl kapitán. „Ale nejdřív s pár zastávkama, první je v Grónsku, ale pak...“

	„Grónsko!“ vykřikl nadšeně Larten. „Přesně tam chci jet.“

	„Dost divný místo na vejlet, pane,“ namítl kapitán. „Ale můžu vám doporučit pár lodí, co se tam plavěj taky.“

	„Já nechci žádné jiné lodě,“ zavrčel Larten. „Tohle je ta pravá loď pro mě. Perleťové tornádo... výtečné jméno, výtečná loď a výtečný kapitán.“

	„To je vod vás fakt moc hezký pane, ale bohužel nebudu moct...“

	Larten zalovil v kapse, vytáhl všechny peníze a hodil je ohromenému kapitánovi. „Stačí to? Maloro, dej mu víc, jestli bude chtít.“

	„Myslím, že víc nepotřebuje,“ řekla Malora tiše. Podívala se na kapitána a vzala si naopak zpátky pár bankovek. Nic nenamítal – spíš to vypadalo, že se mu ulevilo. „Pokryje to náklady na cestu a pomůže vám to přesvědčit někoho z dalších cestujících, aby nám uvolnil místo?“

	„To jo,“ přikývl kapitán váhavě. „Ale budete se s někým muset dělit vo kajutu.“

	„Ne,“ zamítla to Malora rázně. „Potřebujeme vlastní kajutu.“

	„Ale...“ začal něco namítat kapitán. Malora mu podala jednu z těch bankovek, které si předtím vzala zpátky, a on si zamračeně strčil peníze do kapsy. „Dejte mi čtvrt hodiny. Do tý doby vám to zařídím.“

	„Hm, a, pane kapitáne?“ zavolala ho ještě zpátky. „Čerstvé povlečení, prosím.“

	Pousmál se a cvrnkl si do klobouku. „Jistě, paninko.“

	Loď Perleťové tornádo vyrazila hned s příštím odlivem. Larten ovšem o vyplutí přišel. Byl zavřený v kajutě, spal a v horečce sebou zmítal a obracel se. Malora ho už jednou umyla, když pozvracel sebe i povlečení. Příštích několik dnů nebo týdnů, než chřipka přejde, bude dost drsných. (Anebo než ho zabije, špitalo něco hluboko v ní, ale raději se tou děsivou možností nezaobírala.)

	Když měla dojem, že už vypluli, nechala Lartena a šla na palubu. Byla na moři poprvé a ohromovalo ji, jak se všichni kolem ní činí. Nikdy by ji nenapadlo, že řídit loď bude tak složité.

	Ostatní cestující byli na palubě také a posmutněle a toužebně se dívali k pevnině. Byli tu čtyři muži, dvě ženy a jedno nemluvně, které se drželo matky a vřeštělo. Malora usoudila, že si chtějí najít nový domov v Americe, jenže jsou tak chudí, že si nemohli dovolit přepravu na některé pravidelné lodní lince.

	Daniel Abrams – ten chlapec, který je na lodi přivítal – se došoural k ní, plivl přes zábradlí a zdvořile na ni kývl. „Ten váš učitel spí?“ odhadl.

	„Odpočívá.“

	„Vypadal dost nemocnej, dyž ste přišli,“ poznamenal Daniel.

	„Chřipka,“ řekla Malora. „To nejhorší má už za sebou, ale nejspíš stejně většinu plavby proleží. Od té choroby ho bolí oči. Zatím nedokáže být na přímém slunci – proto musel nosit ten slunečník.“

	„Aha.“ Daniel znovu přikývl, tentokrát s výrazem odborného lékaře. „Estli budete něco potřebovat, kořalku, léky nebo teplý jídlo, tak řekněte. Moc toho nemáme, ale můžu vám sehnat to nejlepší z toho, co je... za slušnou cenu.“ Neklidně si odkašlal, protože nebyl na podobná obchodní jednání zvyklý.

	Usmála se na něj. „Můj mistr je velkorysý muž. Za všechny prokázané služby tě řádně odmění. A za tu velkorysou nabídku máš můj vděk.“

	Daniel zrudl. „Pro vás ouplně všecko, paninko. Stačí se zeptat na pana Abramse. Sem tu hned, čilej jako ptáček.“

	Malora se na palubě zdržela ještě pár hodin, zvykala si na pohyby lodi na vlnách, zhluboka vdechovala slaný vzduch. Než se vrátila do kajuty, požádala Daniela, aby jim obstaral nějaké zásoby: pití, jídlo a vařič – řekla, že dokud je její učitel nemocný, bude mu chystat jídlo v kajutě. On se vydal vše shánět a ona se šla podívat na Lartena.

	Upír byl vzhůru, ale byl na tom mizerně. Ani Maloru nepoznal, když vešla – myslel si, že to je Evanna a že mu přišla udělat jizvu i na druhé tváři. Pokusil se schovat pod přikrývkou, ale když mu několikrát šeptem zopakovala svoje jméno, oči se mu trochu rozjasnily a posadil se.

	„Maloro?“ zakňoural.

	„Kdo by to asi byl jiný?“

	„Kde jsme?“

	„Na lodi.“ Když se na ni tázavě zadíval, vysvětlila: „Chtěl jsi jet do Grónska.“

	Pokusil se přijít na to, jak ho něco podobného mohlo napadnout, ale od tolika myšlení ho rozbolela hlava. „Mám hlad,“ postěžoval si.

	„Jídlo se už nese.“

	„Ne, ten druhý hlad.“

	Malora se zamračila. O tomhle už přemýšlela – konečně to byl jeden z důvodů, proč nechtěla na moře – ale nenapadlo by ji, že se bude potřebovat nakrmit tak brzy.

	„Nepočká to?“ zeptala se. „Do prvního přístavu dorazíme ani ne za týden. Pak můžeme vyklouznout na pevninu a...“

	Než dořekla, už vrtěl hlavou. „To nejde,“ zasípal. „Hlad... musím se napít, když přijde. Neudělat to by bylo nebezpečné. Kdybych nepil pravidelně a málo, mohl bych pak pít bezohledně.“

	„Jak myslíš,“ vzdychla si a posadila se vedle něj. Vyhrnula si rukáv, sundala z opasku nůž a trošku se řízla pod loktem.

	Když se čepel zaťala, ani nemrkla – bylo by potřeba mnohem víc, aby ji to přimělo k pláči. „Moc ne,“ utrousila, když se Larten dychtivě předklonil. „Musí to vydržet.“

	Přikývl, pak přisál na ranku rty. Malora se usmála, hladila ho po vlasech a on pil; její výraz i gesta se velice podobaly té matce na palubě, která konejšila plačící dítě.

	 


DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	Malora doufala, že Larten při dalším přistání loď opustí. Jeho stav se horšil, potřeboval odpočinek a teplo. Ale nechtěl o tom ani slyšet. Když měl horečku a ta mu dodávala zarputilost, trval na tom, že se vydá do Grónska, hledat palác Perty Vin-Grahla. (Neměla ani ponětí, kdo to je.) A když na tom byl nejhůř, jen skučel, že chce umřít na palubě a nechat se pohřbít v moři. Ať tak či onak, při žádné ze zastávek v přístavu nechtěl na souš ani vstoupit.

	Malora nikdy neztratila rozvahu, ani když byl nejukňouranější a nejvíc si poroučel. Tohohle muže si vybrala a milovala ho tak, jak toho je šestnáctiletá dívka schopná. Nic z toho, co udělal, nepřepjalo její trpělivost příliš, ať už na ni řval a urážel ji, anebo zvracel či jí plival do tváře. To chřipka ho nutila dělat tyhle věci; je jen popletený a ona mu odmítá to vyčítat.

	Kapitán, Daniel i zbylí členové posádky se do Malory zamilovali. Trávila hodně času tím, že se s námořníky přátelila, žertovala s nimi, zašívala jim šaty, pomáhala v lodní kuchyni. Zvláštní slabost pro ni měl Daniel, i když věděl, že si její srdce nezíská, protože je mladší než ona a moc toho ještě nezažil. Kdykoli měl čas, chodil za ní jako ocásek. Dokonce ji požádal, ať ho naučí vařit, jen aby s ní mohl trávit víc času v kuchyni. Byl kuchař na nic, ale snášel to, jen aby mohl být s ní.

	Všem se dívka zamlouvala tolik, že raději nic neříkali o jejím na lůžko upoutaném učiteli. Když řval a nadával, dělali, že nic neslyší. Při těch velevzácných příležitostech, kdy se vypotácel z kajuty a tropil výtržnosti na palubě, jej obcházeli obloukem a čekali, až ho Malora zase odvede dovnitř. Každého jiného cestujícího, se kterým by byly takové potíže, by dávno vysadili, ale kvůli Maloře ten oranžový kráčející malér snášeli.

	Pečovat o Lartena bylo vyčerpávající, ale Malora to zvládala. Dřela se, pečlivě ho střežila, když potřeboval krev, dávala mu svou. Jediná potíž byla v tom, že její krev nebude stačit. Kvůli horečce pil víc než obvykle a ona mu ji z vlastních žil nebude s to dodávat donekonečna.

	Když naposledy zakotvili před nejdelším posledním úsekem cesty do Grónska, pokusila se ho přesvědčit, ať s ní zajde na pevninu, nakrmí se krví někoho jiného a doplní lahvičky, které s sebou pro případ nouze vozí. Ale Larten si myslel, že se ho snaží oklamat, že pokud vystoupí, loď odpluje bez něj, a tak se odmítl hnout.

	Malora ze zoufalství chytila nádobky a šla na břeh sama. Propátrala temné, ohavné uličky a našla v nich pár námořníků vyspávajících kocovinu. Dala si pozor, aby jim neublížila, trochu je řízla na pažích nebo na nohou a pokusila se lahvičky naplnit. Bylo to složité, ale přece jen se vrátila spokojená a s nějakou kořistí.

	Mnohem méně spokojená by byla, kdyby zahlédla Daniela Abramse, jak ji špehuje v uličkách od jedné oběti ke druhé.

	Chlapec ji původně stopovat nechtěl. Nejdřív za ní jen šel, jak to dělal na lodi, protože jí prostě chtěl být nablízku. Když začala propátrávat uličky, řekl si, že ji bude sledovat dál čistě pro případ, že by se dostala do maléru – tak nějak si maloval, že když jí zachrání život, získá si její srdce. Jenže když viděl, jak odbírá krev pochrupujícím námořníkům...

	Na loď se vrátil hluboce znepokojený. Nejdřív to chtěl nahlásit, ale měl vcelku jistotu, že by je kapitán vyhodil z lodi, kdyby se dozvěděl, co ta roztomilá dívenka tropí. Daniel na Lartena Hroozleyho zhluboka kašlal, ale po Maloře by se mu stýskalo. Nakonec si vše nechal pro sebe, ale rozhodl se, že bude dívku i jejího záhadného učitele sledovat. Nevěděl jistě, na co Malora tu krev potřebuje. Třeba je to kvůli nějaké zvláštní léčbě. On si ale myslel, že se tu děje něco ďábelštějšího. Nevěděl přesně co, ale určitě to zjistí. Je přece chytrý. Nakonec to jejich temné šarlatové tajemství odhalí, ať už to je cokoli.

	Loď se plavila dál a dny začaly splývat v jednu šmouhu. Na tuhle roční dobu bylo moře klidné, ale i tak museli přečkat několik drsnějších nocí, kdy si Malora už už myslela, že se jejich plavidlo převrátí. Ostatní cestující byli v těch chvílích stejně zděšení jako ona, ale posádka se tvářila, jako že se nic neděje. Malora netušila, jestli si tak opravdu připadají, anebo jestli se jako námořníci prostě smířili s pomyšlením, že jednou musejí umřít na moři. Rozhodně se jich neptala – bude lepší to nevědět, pro případ, že by pravdě odpovídala ta druhá možnost.

	Lartenovi se na čas vrátila verva, ale pak se to zase zhoršilo. Podobnou horečku ještě u nikoho neviděla. Byla si jistá, že to nemůže být přirozené, ani u upíra ne. Paris Nebess by jí řekl něco jiného a doporučil by jí nějaké ty bylinky a léky. Ale jak se to kníže pokoušel vysvětlit Lartenovi v hospodě, člověk může obyvatelům noci rozumět jen do jisté míry. Larten se odřízl od klanu a Malora se musela s krizí vypořádat, jak dovede.

	Pravidelně ho převlékala, koupala, otírala mu z obličeje pot, když na něj přišla zimnice. Dávala si záležet, aby dost jedl a pil, a lodní okénko nechávala otevřené, aby měl dost čerstvého vzduchu. Přestal se dožadovat krve, a i když mu vnutila pár kapek – zase vlastních, protože obsah lahviček spotřeboval už dávno – skoro všechno to vyplivl. Nevěděla jistě, jestli se snaží zemřít, anebo jestli je tak zesláblý, že krev nedokáže strávit.

	Larten rozhodně jako umírající vypadal. Zestárnul o několik let. Kůže na něm visela a byla zašedlá, nehty se mu snadno lámaly, oči měl rudé a bez života. Jen oranžové vlasy vypadaly pořád stejně – Traz by mohl hrdě prohlásit, že jeho barva odolává dokonce i účinkům upíří chřipky. Posledních pár dnů a nocí bylo zvláště obtížných. Larten se neustále zmítal a skučel a Malora nemohla spát. Byla vzhůru už šedesát hodin. Ještě nikdy nebyla takhle na pokraji zhroucení, ale i když byla nesmírně slabá, vyčerpaná a podrážděná, byla stále na pozoru a starala se o Lartenovy potřeby víc než o vlastní.

	„Doufám, že to všechno docení, až se z toho dostane,“ bručela si a odmítala si připustit možnost, že by se neuzdravil. „Očekávám dárky, dobré jídlo a ty nejlepší hotely. Grónsko mi stačit nebude. Na ten svůj ledový palác ať klidně zapomene. Rozhodně mi bude muset dát to nejlepší, co nabízí New York.“

	Malora toho hodně slyšela o divech Nového světa – hlavně od Daniela, který tam sice nikdy nebyl, ale zaslechl toho hodně od ostatních námořníků. Teď zrovna Larten ležel pro změnu klidně – jako by se vzpamatovával z posledního záchvatu – a ona myslela na to slavné město, na všechny radosti, jež nabízí, na obchody plné neuvěřitelných cetek a šatů, na rušné ulice, na jasná světla, které mění noc v den. Při představě, že si bude moct odpočinout v podobném kraji divů, se začala usmívat, pak zadřímala a za chvíli tvrdě spala – zato Larten se zavrtěl, pak vstal z postele a jako v transu šel ven.

	Maloru probudil křik. Chvíli si myslela, že se jí něco zlého zdá – poslední dobou mívala nočních můr hodně – ale pak se jí v hlavě projasnilo a došlo jí, že ten řev je skutečný.

	Chytila za přikrývky a trhnutím je odhodila – Larten nikde. Malér. Okamžitě to věděla. Už jde jen o to, jestli to dokáže nějak urovnat, než bude ještě hůř.

	Odspěchala z kajuty a šla za tím hlukem. Řev vycházel z kajuty o palubu níž, kde spali ostatní cestující. Ženy ječely a muži řvali. Když tam Malora dorazila, už tam bylo několik členů posádky, shlukli se u otevřených dveří a dívali se na něco, co bylo uvnitř.

	Malora se tlačila dál, věděla už, co tam najde, a snažila se vymyslet nějaký způsob, jak to zlehčit, jak z toho udělat okamžik šílenství způsobený horečkou. Když se dostala ke dveřím, spatřila, že se má čeho obávat. Larten byl uvnitř, přisátý k Jasmínině levé paži. Jasmína byla ta matka s dítětem a Larten si od ní dopřával stejně, jako to to malé dělalo denně. Až na to, že jeho nezajímalo mléko. Nehty nebo snad zuby nařízl kůži a teď polykal krev z podstatně větší rány, než jakou by udělal příčetný upír.

	„Lartene!“ vyjekla Malora a předstírala, že jí to otřáslo. „Co to děláš?“

	Neodpovídal. Oči měl zavřené a spokojeně pil, křiku si nevšímal, nevadilo mu, že do něj Jasmína a další žena tlučou, že se ho muži pokoušejí odtáhnout. Všímal si jen krve.

	Námořníci na to jen třeštili oči, zato Malora se rozhlédla, uviděla kbelík s vodou, chytila ho a polila Lartena. Sprška studené vody ho přiměla, aby se pustil a upadl. Pokusil se vstát a kbelík vzít, ale svalil se znovu bezmocně na podlahu.

	Jasmína odběhla k manželovi a k dítěti a všichni se prodírali mezi námořníky pryč, jen aby byli co nejdál od toho šílence.

	Malora věděla, že musí jednat rychle. „Pomozte mi,“ vyštěkla na dva členy posádky. „To je nějaký záchvat. Musíme ho dostat zpátky do kajuty.“

	Tvářili se pochybovačně – copak nějaký záchvat vysvětluje všechnu tu krev kolem jeho úst a na bradě? – ale měli Maloru rádi, a tak Lartena, který skoro nic nevnímal, zvedli a vlekli ho zpátky do postele. Malora šla za nimi, rychle mluvila, vykládala těm, kdo se táhli za nimi, jaké léky bude potřebovat, prosila je, ať se jdou omluvit Jasmíně, a doufala, že když je pořádně zaměstná, nebudou mít čas se moc vyptávat.

	Když námořníci dostali Lartena dveřmi dovnitř a na postel, zastavila se venku a utrousila tichou modlitbu k bohům. Vypadalo to, že jim to prošlo. Kapitán právě dorazil a tvářil se hrozně zamračeně, ale věděla jistě, že se z toho s trochou smíchu a řečí dostane. Svede to na chřipku a pak Lartena připoutá, pokud budou chtít zamezit tomu, aby se znovu zatoulal. Nestalo se nic vážného. Když se to vezme kolem a kolem, mohlo to dopadnout mnohem hůř.

	A pak, zatímco kapitán řval na posádku a dožadoval se vysvětlení, co se to sakra děje, se to opravdu k horšímu vyvinulo.

	„Von pije krev!“ vykřikl někdo.

	Kapitán i ostatní zmlkli. Námořníci, kteří složili Lartena na postel, vyšli ven k ostatním a spolu s nimi se zadívali na toho, kdo promluvil. Samozřejmě to byl mladý pán Daniel Abrams.

	„Jo, živí se krví, pijavice jedna,“ pokračoval Daniel, kterého těšilo, že je středem pozornosti. Nechtěl nic říct, ale drama v kajutě ho tak rozrušilo, že chtěl vidět nějakou další podívanou. „Je to ňákej ďábel.“

	„K smíchu,“ zpražila ho Malora. „Je to tou chřipkou. Nevěděl, co dělá. Musíte mi věřit, kapitáne.“

	A možná by jí uvěřil, nebýt toho, že v tu chvíli Daniel v touze nadělat co největší zmatek vynesl své eso.

	„Pokud to tak nejni, proč jsi v posledním přístavu řezala námořníky a brala jim krev do lahviček? Proto, abys dala napít tomu svýmu pekelnýmu krvežíznivýmu kamarádíčkovi! Ty lahvičky má v kajutě,“ dokončil vítězně. „Prohledejte to tu. Najdete je a eště budou vod krve, se vsadím, ledaže by je vylízal do sucha.“

	„Danieli!“ vykřikla Malora. „Proč tohle děláš? Myslela jsem si, že jsi můj přítel.“

	Jenže Daniel zapomněl, že je do ní zakoukaný. Toužil po tom, aby tekla krev. Ta scéna s Jasmínou vybičovala jeho choutky, takže se nedokázal udržet stejně jako Larten, když ho přemohla žízeň.

	Kapitán si ho střízlivě prohlížel a pak se zadíval na Maloru. „Paninko, ustupte mi z cesty, prosím,“ vyzval ji. A kývl na několik námořníků.

	Malora zavrtěla hlavou. „Kapitáne, to nedělejte. Neposlouchejte ho, to je jen...“

	„Madam!“ vyštěkl kapitán. „Vy jste neslyšela? Okamžitě uhněte. S vaším pánem to je nahnutý a esli vod něj hned neustoupíte, bude to zlý i pro vás, jasný? Pokud nám ho vydáte, spokojím se s tím a ušetříme vás. Ale jestli ho budete bránit... po tom, co proved...“ zatvářil se drsně. „Musíte si vybrat.“

	Mladá žena se dívala z jednoho vážně se tvářícího námořníka na druhého. V očích se jim zle blýskalo – zmocnila se jich stejná touha po násilí jako Daniela. Její přátelé někam zmizeli a ona věděla, že nemá smysl žadonit o milost. Žádná tu prostě není.

	Pomalu přikývla, smířila se s tím, co jí osud nachystal. Na rozdíl od Lartena jí nedělalo potíže rozhodnout se pro jednu cestu. Ani ty nejmenší potíže.

	„Budiž,“ řekla a tiše zavřela dveře, aby bezvědomého upíra nerušila. A když ji námořníci, tiší jako hejno žraloků, obestoupili, položila jednu dlaň na dveře a mlčky se loučila s milencem, kterého nikdy nebude moct doopravdy milovat. Pak se klidně otočila, podívala se na blížící se útočníky, ušklíbla se té divoké, zvěrské dychtivosti na jejich tvářích, vytáhla nůž a chystala se k obraně.

	 


TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Kdyby posádka vtrhla do kajuty hned, Larten by se nedokázal bránit. Ležel na posteli v bezvědomí. Bylo by pro ně snadné obrátit ho na záda, odhalit hruď na levé straně a prohnat mu srdcem přiostřený kůl.

	Jenže jakmile se námořníci vypořádali s Malorou, zmocnila se jich pověrčivost a strach. Místo aby se vehnali dovnitř a dokončili svou krutou práci, zarazili se a probírali situaci. A v té přestávce jejich pochyby vybuchly jako granát.

	„Je to upír,“ sykl jeden a všem, kdo to nevěděli, vysvětlil, co jsou upíři zač. Pak následoval celý zběsilý vír báchorek, teorií a hysterických domněnek.

	„Dokáže se proměnit v netopejra.“

	„Umí se proměnit v dým a vodletět.“

	„Má velkou moc v noci, ale ve dne je slabej. Měli bysme počkat na slunce.“ „Dá se zabít tak, že mu vrazíš kůl do srdce.“ „A zabije ho taky sluneční světlo.“ „A svěcená voda, jenže tu žádnou nemáme.“

	„Kdybysme na něj vlítli teď a byl při vědomí, bude silnější než my.“

	„Počkáme.“

	„Na sluníčku se promění v popel.“

	„Jasně, počkáme.“

	„Počkáme.“

	„Jo.“

	„Počkáme.“

	Když se Larten probudil, byl jako praštěný. Spokojeně by spal ještě mnohem déle, ale něco ho vyrušilo. Přímo shora k němu doléhalo nějaké praskání, ostřejší a hlasitější než obvyklé popraskávání trupu lodi. Zaposlouchal se a ono se to ozvalo znovu. Jako kdyby se kajuta pokoušela roztrhnout vedví.

	Nechápavě se posadil – a vtom někdo vytrhl pár desek z paluby a dovnitř vtrhlo slunce. Cukl sebou a odsunul se od jeho paprsků dál. Zvenčí se ozval smích.

	„Jasně! Má ze světla strach! Dělejte, chlapi. Jak vodděláme ten strop celej, je po něm. Do snídaně je z něj halda popela.“

	Larten se ohromeně díval, jak parta námořníků seká a páčí tenký strop jeho kajuty. Pracovali koordinovaně jako mravenci. Za pár minut odervou všechna prkna a on se pak nebude mít kam schovat.

	Z uplynulé noci si toho moc nepamatoval, ale rychle si domyslel, co se stalo. Přišli na to, co je vlastně zač, a chtějí ho zabít. Je to vážné. Sluneční světlo ho sice nezničí hned, ale dlouho na něm zůstat nesmí. Bude muset ustoupit a najít si úkryt někde jinde v podpalubí. Mohl by se někde zabarikádovat, ale stejně bude téměř nemožné si je držet od těla. Přesto se o to musí pokusit.

	„Maloro?“ pronesl chraplavě, i když tak jako tak věděl, že tady není. Pro jistotu se po ní rozhlédl a pak si úlevou oddychl. Buď ji zajali, anebo přešla na jejich stranu, aby si zachránila krk. Bylo mu jedno, co z toho se stalo, hlavně když nepůjde ke všem čertům s ním. Pokud tohle má být jeho konec, budiž, ale není žádný důvod, aby to odnesla i ta nevinná dívka.

	Námořníci rvali strop na kusy a Larten se na to malátně šklebil. Cítil se teď lépe než za hodně dlouhou dobu, Jasmínina krev ho pořád hřála v žaludku a hlavu měl jasnější než v několika posledních dnech. I když to je ironie, podle všeho má to nejhorší z chřipky za sebou, takže aspoň zemře za dobrého zdraví.

	Umyl si v míse ruce, vzal sklenku s vodou, vykloktal si, zbytek vypil. Oprášil si šaty, přičísl si vlasy a vysmrkal se, pro jistotu hned několikrát. Upíři se smrti nebojí. Larten už teď žil déle než většina lidí. Jestli ho dav uštve a probodne kůlem, bude to dobrá smrt. Pokud se o tom někdy donese zpráva na Upíří horu, Seba se jistě pyšně zasměje. „Když už máš odejít, tak odejdi stylově!“ říkával často jemu i Westerovi.

	Když páčidly odstranili poslední zbytky stropu, Larten se přikrčil a pak proskočil vzniklým otvorem a dopadl na palubu jako kočka. Námořníci polekaně vykřikli a odpotáceli se co nejdál od osvobozeného upíra. Vráželi do sebe a ječeli hrůzou – a Larten se narovnal do celé výšky, zpražil svoje mučitele pohledem. A i když měl špinavé šaty, zarudlé oči a neupravené vousy, vypadal majestátně.

	„Tak pojďte, lidé!“ zahromoval. „Jsem Larten Hroozley z klanu upírů a nebojím se žádného člověka!“

	Zarazili se a třeštili na něj oči. Podobnou odezvu nečekali. Mysleli si, že bude výt a ječet a bojovat do trpkého a krvavého konce jako krysa zahnaná do kouta. A přitom on si tu stojí, vysoký a vzpřímený, nemá z nepřátel strach, ba je i vyzývá, ať se pokusí mu udělat to nejhorší.

	Kapitán se vzpamatoval a ukázal na Lartena hákem, který měl po léta pověšený nad lůžkem pro případ vzpoury. „Kříže!“ vyštěkl, načež kupředu vykročilo šest námořníků s krucifixy v rukou.

	Larten se rozesmál. Možná že klan ani nepotřebuje Brama Stokera, aby šířil pitomé báchorky o obyvatelích noci. Tihle lidé uvěřili starým pošetilým legendám, ani nepotřebovali nějaký román.

	Kapitán se zamračil. Moc se mu nelíbilo, jak se ta nestvůra směje. Netvor by se měl krčit a žadonit, ať ušetří jeho bezcenný život. Toužil s upírem co nejrychleji skoncovat, ale nejdřív se chtěl dívat, jak tomu lotrovi mizí z obličeje samolibý úsměv.

	„Myslíš si, že to je sranda?“ zavrčel na něj.

	„Ne, myslím si, že to je ubohé,“ odsekl Larten.

	„Seš netvor. Upír. Služebník samotnýho ďábla.“

	„Myslím, že vy víte o ďáblu podstatně víc než já, vážený pane,“ odpověděl Larten. Za normálních okolností by o čas nehrál – mnohem rozumnější by bylo prolomit obklíčení a hledat nějaké útočiště před sluncem – ale snažil se mezi nimi spatřit Maloru. Chtěl mít, ještě než unikne, jistotu, že je živá a zdravá. Možná jí vynadá do zrádců, anebo se bude chovat, jako kdyby ji oklamal stejně jako ostatní, hlavně aby si mysleli, že s ním nebyla spolčená.

	Kapitán si všiml, že se Larten rozhlíží, a došlo mu, co hledá. Na rtech se mu objevil úšklebek. „Máš strach vo tu svoji holku?“ zeptal se nevinně.

	Larten ucítil, jak se mu stahuje žaludek. „Neví o mně nic,“ řekl, jen aby se co nejvíc distancoval od Malory, aby jí co nejvíc pomohl... pokud to ještě jde. „Je to prostě nějaká dívka, kterou jsem si našel a využil. Je mi jedno, co s ní uděláte.“

	„Ta to je dobře,“ zapředl kapitán. „Protože pak tě nenaštve, když se podíváš nahoru a uvidíš tohle.“ Ukázal hákem do ráhnoví.

	Larten by udělal vše, jen aby nemusel zvednout hlavu a podívat se tam. Už totiž věděl, co ho čeká. Ale upír s dobrou pověstí se nikdy nekrčí před pravdou a Lartena vycvičili, aby vždycky odhodlaně čelil strachu i ztrátám.

	Bylo jasno a on musel proti bolestivým paprskům mhouřit oči do štěrbinek. Ale docela jasně viděl plachty i dřevěná ráhna. A taky viděl nebohou Maloru, jak na jednom z nich visí, visí za krk na provaze, bezmocně se kývá ve vánku a v nikdy nekončícím pohupování lodi.

	Lartena Hroozleyho zaplavil mrazivý klid. Před mnoha lety, jako chlapec, zažil podobný pocit před tím, než zabil toho surovce, jenž mu zavraždil nejlepšího přítele. Jako kdyby se citově odtáhl od celého světa. Zapomněl na všechna pravidla, podle kterých žije, na všechny mravní zábrany, které si kdy uložil.

	V tom okamžiku nebyl ani člověk, ani upír, byl pouhá síla, taková, jakou nelze zastavit, dokud se sama nevybije. Tehdy v továrně mohl svůj vztek zacílit jen na jediného muže. Tady jich byly desítky. Byl za to rád. „Říkávali mi Rtuť,“ zašeptal a chladně se usmál. „Nejrychlejší ruce na světě.“ Pak úsměv zmizel. V očích mu zahořelo. A pak, jako stužka zabijácké rtuti... zaútočil.

	 


ČTYŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Seděl u přídě. V rukou držel dítě a nepřítomně jím kolébal. Dítě spokojeně vrkalo. Larten měl ruce od krve a ta rudá, lepkavá tekutina promáčela povijan, ale ani jeden si toho nevšímali a nevadilo jim to.

	Nikdy se nedokázal na ta jatka dopodrobna rozpomenout. Děsily ho jen zlomky, při vědomí i ve spánku – a po zbytek života. Někdy se před ním v divadle snů mihly tváře. Viděl vlastní nehty, nerovné a smrtící, jak protínají hrdlo, jako by to byla hrouda másla. Viděl své prsty, jak svírají lidskou hlavu, jak se boří hluboko do ní, drtí kosti, pronikají do mozku.

	A někdy cítil v ústech divnou chuť. Vždycky ho na několik chvil znejistěla. Pak si rozpomněl, jak jednomu námořníkovi ukousl slané prsty u nohou, na chvíli ho nechal být, znovu se vrátil a dodělal práci, jako řezník, kterého na okamžik vyrušili.

	Kapitána si nechal na konec, aby všechnu tu zkázu viděl. Protřelý námořník plakal a prosil o životy svých lidí a potom i o svůj. Larten se jen ušklíbal a ukazoval mu na dívku visící nad jejich hlavami.

	Ve svých snech často pronásledoval námořníky do ráhnoví. Ve skutečnosti se vyšplhat do bezpečí pokusili jen tři, ale v jeho nočních můrách jich byly stovky a ráhna se táhla až do oblohy a ještě dál. Ale ať jich před ním prchalo sebevíc, vždycky je nejdřív pobil do posledního a až pak se zavrtěl a probudil se.

	Dítě si krklo a pak začalo hladem plakat. Larten jím párkrát zakolébal, doufal, že je utiší, ale ten klouček se nedal oklamat. Larten si vzdychl a neochotně se otočil od přídě a prohlédl si palubu pokrytou mrtvolami.

	Věděl, že to bude zlé, ale tohle bylo ještě horší, než se obával. Tolik lidí rozsekaných (rozkousaných, rozžvýkaných, rozervaných) na kusy. Všude krev. Na lanoví rozvěšená střeva. Hlavy nabodnuté na kůlech a hácích. Jedna mrtvola neměla oči a do důlků měla hluboko vražené rukojeti křížů.

	Larten svého času viděl podobných věcí na bojištích celého světa hodně, ale nic tak surového. Bylo mu do pláče, ale nedokázal v sobě najít žádné slzy. A plakat by bylo pokrytecké. Takovou úlevu si nezaslouží.

	Zatvrdil se a upřeně a dlouze se na mrtvoly zadíval. Tohle je jeho práce. Mohl by dávat vinu chřipce, ale byla by to lež. Sám se rozhodl to udělat. Zavraždili Maloru a on začal běsnit a uchýlil se k děsuplné pomstě. Cítil stud a odpor, a cítil je silněji, než by dokázal vyjádřit slovy. Nebylo jak to ospravedlnit a kde se před tím skrýt. Udělal to. Stal se přesně takovou nestvůrou, jaké se lidé děsí. Paris ho varoval, jaká nebezpečí přináší nerozhodnost a odloučení, ale on na knížecí rady nedbal. A tohle je následek. Tohle se stane, když se upír vydá na špatnou cestu.

	Larten se proplétal mezi tím nepořádkem, dítě držel vysoko nad ním, byl rád, že je příliš malé, než aby čemukoli rozumělo. Když se dostal do kajuty jeho rodičů, našel tam lahvičku do půli plnou mléka. Sedl si na postel, dítě si položil na klín a dal mu napít.

	A teprve ve chvíli, kdy malý chlapec začal hltat mléko, napadlo Lartena, co se vlastně stalo s jeho matkou.

	Když se dítě dosyta napilo, Larten šel prohledat loď odshora až dolů a modlil se, aby krásnou Jasmínu našel živou, skrčenou někde v koutku. Pokud by jí dítě vrátil, udělal by v tenhle strašný, neblahý den aspoň něco dobrého.

	Ale Jasmína nikde na palubě nebyla. Našel mrtvolu té druhé ženy, společně s mrtvolami ostatních cestujících, vmísenými mezi mrtvoly námořníků, ale Jasmína nejspíš skočila přes palubu a dala přednost smrti v moři před tím, aby skonala rukou zlého upíra.

	Nebo ji do vody sám hodil.

	A až do té noci, kdy zemřel, se Larten několikrát denně modlil a prosil bohy, aby mu odhalili, jak Jasmína skončila. Připadalo mu to významné, jako zásadně důležitý a ztracený dílek skládanky. Dokud ho nepoloží na místo, nikdy neudělá za tou pohromou čáru. Ale ať se modlil sebeúporněji, tahle vzpomínka pro něj zůstala zastřena záhadou.

	Zato ale při pátrání narazil na zamčené dveře. Zamčené zvenčí. Klíč nikde, ale Larten – vlastně Rtuť, jak si říkal, jako kdyby se pod jiným jménem mohl zbavit viny – je odemkl snadno. Pak už dveře rozrazil a zadívaly se na něj čtyři páry k smrti vyděšených očí.

	Jeden z nich byl vyšší lodní důstojník. Larten okamžitě pochopil, proč ho ušetřil – i v tom vražedném šílenství mu bylo jasné, že bude potřebovat někoho, kdo umí kormidlovat. V tuhle chvíli mu sice bylo jedno, jestli přežije, nebo zemře, ale stále v něm bylo cosi, co myslelo na život, i když všude kolem byla samá smrt.

	Ale co ti ostatní. Dva další muži a pak ten kluk, Daniel Abrams. Proč je nechal žít? Nemohlo to být ze soucitu, ani protože je potřeboval na lodi – to by byl ušetřil dalšího poddůstojníka, ne nepotřebného kluka. Tak proč...?

	V tu chvíli ho napadlo, proč to udělal, a suše se zasmál.

	Pár jich naživu nechat musel. Paluba je sice samá krev, ale ta se brzy zkazí a bude mu k ničemu. Musel počítat s tím, že jsou daleko od pevniny. Možná na lodi stráví ještě dlouhou dobu. A bude se muset krmit.

	Pořád se pochechtával – teď už nervózně a div že se ten smích nezměnil v řev – zavřel skučícím a plačícím lidem dveře před nosem, zamkl je a pak se vrátil s dítětem na palubu; musí svlažit hrdlo. Ještě než se krev srazí a na slunci zkysne.

	Larten se na palubě napil do sytosti a pak se stáhl do skrytu, než jej slunce spálí. Bylo mu jedno, co s ním bude dál, ale pokud by se oddal šílenství krve nebo čekal na smrt, dítě by zahynulo taky.

	Uchýlil se do kapitánovy kajuty a chlapce pořád držel v náručí, tak šetrně, jako by to bylo něco nesmírně cenného. Tu strašnou věc, kterou spáchal, nikdy nic nenapraví, ale pokud se mu podaří to nevinné dítě ochránit, ubude tím ve chvíli, kdy odejde z tohoto surového, hanebného světa, jedna tmavá skvrna na jméně. Cítil se tak daleko od bran Ráje, jak to jen jde, a tak toužil po vykoupení. Prostě nechtěl zvětšovat míru svých zločinů, i když v širším měřítku už by asi jeden poklesek navíc nic nezhoršil.

	Když dítě začalo zase plakat, přebalil je. Pak zašel dolů pro další mléko a jiné jídlo.

	Tu noc spali v kajutě a dítě leželo mezi Lartenem a stěnou. A i když ono spalo jako andělíček, Larten po většinu noci upíral oči do stropu. Ne proto, že si uvykl spát přes den, ani proto, že dítě překvapivě hluboce chrápalo, ale kvůli tomu, čeho se dopustil, kvůli tomu, že nedokázal čelit nočním můrám, jež na něj bezpochyby číhají.

	Krátce před úsvitem dítě znovu nakrmil a pak se vrátil ke kajutě, kde byli čtyři zajatci, a otevřel dveře. Mysleli si, že je přišel zabít, a krčili se u stěny. On ale jen ukázal na důstojníka a řekl: „Ty.“

	Námořník se pokřižoval, utrousil zběžně modlitbu a pak se vypotácel ven. Potil se a třásl, ale jinak se choval důstojně.

	Larten zamkl dveře a odvedl ho na palubu. Důstojník se rozhlédl a zbledl, ale o útěk se nepokusil.

	„Dokážeš tu loď řídit?“ zeptal se Larten opatrně. Kdyby nebylo dítěte, skočil by přes palubu a šel by si zaplavat se žraloky. Ale pokud má chlapec přežít, musí se něco udělat.

	„Nejsem žádnej kapitán,“ odpověděl důstojník tiše.

	„Pokud máme přežít, tak se jím musíš stát,“ odsekl Larten.

	„Kdybych měl posádku...“

	„Nemáš ji. Dokážeš přesto kormidlovat?“

	Důstojník se podíval do ráhnoví a pokrčil rameny. „Nejsme vod pevniny tak daleko... tejden plavby, řek bych. Dyž vydrží počasí, dostanu nás tam. S přistáním by to bylo blbý, ale můžeme spustit jeden člun a na břeh vodveslovat. Pokud teda vydrží to počasí. Esli příde bouřka, je po nás.“

	Larten přikývl. „Udělej, co můžeš. Já se budu starat o dítě. Kdybys mě potřeboval, zakřič. Nepokoušej se propustit ostatní a nesnažte se mě zabít – uslyším, jak přicházíte, i kdybych zrovna spal. Jestli nás dostanete na pevninu, pustím vás.“

	„A co tyhle?“ zavolal důstojník za ním, když už odcházel. Jeho rozklepaný prst mířil na mrtvoly. „Esli je tu necháme, začnou hnít. A ten puch...“

	„Odstraním je později,“ slíbil Larten. „Až zajde slunce. To přece mám největší sílu, že?“ Odměřeně se usmál, šel si do podpalubí hrát s dítětem a nechal důstojníka, ať vede tu loď plnou mrtvol po vlnách vždy nenasytného moře, které brzy ty neživé tělesné schránky přijme.

	 


PĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	Nejvíc času Lartenovi zabíralo krmení dítěte a zajatců. Copak Daniel a námořníci, s těmi to bylo lehké, stačilo jim párkrát denně hodit nějaké jídlo a trochu vody, ale s dítětem to byla jiná. Neměl s dětmi žádné zkušenosti a žasl nad tím, jak často takové mrně chce jíst. Uspokojovat jeho potřeby byla práce na celý den.

	Důstojník, který měl na starosti loď, mu pravidelně podával hlášení. Lartena naprosto nezajímalo, jaký udržují kurz – bylo by mu jedno, i kdyby kroužili stále dokola – ale bylo jednodušší ho nechat, ať to hlášení podává, zamyšleně přikyvovat a předstírat, že naslouchá.

	Larten měl příšerný hlad a potřeboval krev, ale počkal, dokud mu důstojník neohlásil, že jsou den plavby od pobřeží. Uložil pečlivě dítě, šel dolů do zamčené kajuty a otevřel dveře. Daniel a námořníci si mysleli, že jim zase nese jídlo, a hladově vykročili vpřed. Pořád měli z upíra strach, ale už uvěřili, že jim neublíží. Protože je nechtěl polekat, dal se do díla rychle, jako když zahájil své vražedné běsnění. Jako šipka skočil od jednoho ke druhému a všem dýchl svižně do tváře upíří dech, který lidi uspává. Jakmile ztratili vědomí, od každého se trochu napil a pak si ještě doplnil lahvičky, které (aniž by to on věděl) stály Maloru život.

	Když odcházel, Daniel se začal vrtět. Upír na něj dýchl jako na posledního, a tak už nedostal tak silnou dávku plynu jako ostatní. Larten si nijak nevšímal toho, že chlapec otevírá oči, prostě zavřel dveře a zamkl je a šel krmit dítě.

	Většinu poslední noci strávil na palubě, ve světle hvězd se díval, jak se blíží k pevnině, myslel na to, co spáchal, a otupěle přemýšlel, co dál. O Grónsku toho moc nevěděl, ale bylo mu jasné, že ta země je pokrytá ledem a řídce osídlená. Spousta chladných, odlehlých a drsných míst, kde může upír v tichosti odejít ze světa. Najde si řádně pusté místo a nechá sníh a led, aby ho zabily. Patřičně pokorný konec pro upíra, který ztratil právo na vznešenou smrt.

	Důstojník ho oslovil až další den večer, když Larten zase krmil dítě. „Sme skoro tam,“ oznámil mu.

	„Dobrá,“ utrousil Larten.

	„Esli vydrží vítr, měli bysme přistát chvíli po soumraku.“

	„Já se vylodím už předtím,“ ohlásil Larten.

	Muž se zamračil. „Vylodíte se?“

	„Vezmu si člun a dostanu se na břeh sám.“

	„To jako fakt?“ zeptal se důstojník. „Na tomdle pobřeží skoro nic nejni a počasí je tu děsně nehostinný.“

	„To je dobře,“ odpověděl Larten stručně.

	Námořníka se zmocnila radost. Snažil se moc nemyslet na to, co se bude dít, jakmile se dostanou na zem, ale kdykoli na to pomyslel, neviděl možnost, že by je upír opravdu nechal žít. Byli svědky krveprolití. Pokud chce uniknout, rozhodně je naživu nechat nesmí.

	Teď ale pochopil, že Lartenovi je to jedno. Odejde na břeh, aby tam zemřel. Poprvé za poslední týden se důstojník díval do budoucnosti s nadějí. Ulevilo se mu tak moc, že div nezaplakal.

	„Postaráš se o dítě, až odejdu?“ zeptal se Larten.

	„Jasně. Vezmu si ho k sobě. Mám už šest děcek, takže jedno navíc nejni žádnej rozdíl.“

	„Děkuji,“ řekl Larten tiše. „A ještě něco...“ dodal, když se už důstojník vracel ke kormidlu. „Budeš ho držet co nejdál od upírů?“

	Námořník zamračeně přikývl. „To teda jo, pane. To teda rozhodně jo.“

	Pomohl Lartenovi přichystat a spustit člun. Upír se ještě před odchodem vydal dolů, že naposledy odemkne kajutu a pustí zajatce. Mohl to nechat na důstojníkovi, ale chtěl to udělat sám, aby mohli jít na palubu, dívat se, jak odchází, a vědět jistě, že tuhle noc jim už nic nehrozí.

	„Račte, pánové,“ řekl, jen co otevřel dveře. „Vaše zajetí je u konce. Můžete si jít, kam...“

	V tu chvíli se ohromeně a zděšeně zarazil.

	Daniel Abrams seděl na podlaze a ruce a ústa měl stejně rudé od krve jako Larten před týdnem. Chlapec ve spánku rozerval hrdla těm zbylým dvěma a vypil tolik jejich krve, kolik jeho žaludek udržel. Dokonce zuby urval kusy masa a snědl je. Když Larten vešel, zrovna žvýkal kus něčí líce a každou chvíli toho nechával a plival krev.

	Když upíra uviděl, bláznivě se rozzářil a kymácivě vstal. „Teď sem jeden z vás,“ zachechtal se a mával na Lartena kusem těla, jako by to byla vlajka. „Nemusíš mě zabíjet. Můžeš mě vzít s sebou. Jsem taky upír, vidíš? Sme stejný.“

	Larten se na něj upřeně díval, nejdřív otřeseně, potom s odporem. „Myslíš si, že jsi stejný jako já?“ zavrčel.

	„Jo,“ povykoval chlapec. „Voba zabíjíme a pijem krev. V čem je rozdíl?“

	A příšerné bylo, že měl pravdu. Kdybyste si ty dva postavili vedle sebe, opravdu byste žádný větší rozdíl nenašli. Dvě stejné obludy.

	Larten vycouval z kajuty, pryč od toho mrkajícího, plivajícího, od krve zamazaného kluka. Sklouzl pohledem k zavražděným námořníkům, pak vyběhl honem na palubu, dořítil se k zábradlí a zvracel do moře. A než stačil Daniel Abrams vyšplhat po schodech za ním a dožadovat se, aby ho vzal s sebou na cesty, Larten si odskočil do kapitánovy kajuty pro dítě.

	Předtím se hodlal s dítětem rozloučit, ale když se díval na jeho buclatou tvářičku, usoudil, že ho tu nemůže nechat. Rozhodně ne, dokud tu řádí taková bestie, jako je Daniel Abrams. Možná že opravdu jsou ze stejného těsta, ale Larten by se aspoň nedokázal sytit krví nevinného kojence. Pokud ho odnese z lodi, je chlapec odsouzen ke smrti, ale smrt v divočině je lepší než to, co by se s ním mohlo stát, kdyby tu zůstal.

	Ani na chvíli neuvažoval o možnosti, že by Daniela zabil. Byl tak zděšený a propadl panice, že viděl jen dvě možnosti – buď dítě odnese, nebo je nechá tady, aby je ta zrůda zbavila krve a sežrala.

	Pěkně teple dítě zabalil a klopýtal po palubě ke člunu. Lodní důstojník se nechápavě díval, jak upír se zběsilým pohledem usedá dovnitř i s dítětem. „Co to děláte?“ zařval za ním. „Já myslel, že ho tu necháte.“

	Ale Larten už nedokázal ani poslouchat, natož odpovídat. Než ho mohl důstojník zastavit, odrazil od lodi a jako šílenec vesloval k ledovému břehu. Námořník to pochopí až později, až dole najde toho mladého kanibala; zatím jen může stát na palubě a otupěle se dívat za rychle mizejícím člunem.

	Larten hnal člun bez oddychu kupředu, svaly ho bolely, šíji měl strnulou a ani na chvíli nezvedl hlavu. Kdyby vyrazil špatným směrem a minul pevninu, nejspíš by vesloval, dokud by nezeslábl a nezemřel. Ale důstojník namířil příď člunu správným směrem a ona zanedlouho najela na břeh a člun se zastavil.

	Larten zpitoměle vstal a zadíval se na obří ledový pokryv, který jako by se táhl od obzoru k obzoru. Na chvíli ho to přemohlo natolik, že uvažoval o návratu na loď. Pak se ale zachmuřeně pousmál, protože zase dokázal překážku vidět tak, jak by to měl dělat každý pravý upír – jako výzvu, kterou je třeba zdolat.

	Sevřel zmlklého a třesoucího se chlapce, přivázal si ho na záda a ujistil se, že nemůže spadnout. Pak s naprosto bezstarostným výkřikem vyskočil ze člunu a vyrazil k lesknoucí se ledové stěně. Prodíral se po stehna vysokou vrstvou sněhu, smál se jako posedlý na měsíc a na hvězdy a blouznivě se vydal hledat si vlastní místo v té jiné, věčné a vždy mrazivé tmě.
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